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li Juomisesta.
1 Mos. 1 ja 2 Luku.

3)« luösa loi Jumala taiwaan ja maan. Ia
*-* maa oli autia ja tyhjä, ja pimeys olt
sywyyden paallä, ja Jumalan Henki liikkui
wetten päällä. Silloin sanoi Jumala ensim-
maisena päiwäna: tulkoon walkeus, ja walkeus,
tuli. Toisena päiwänä luotiin Taiwaan wah«wuus: kolmantena eroitettiin wedet kuiwasta,
ja luotiin kaikki kaswot, maan paalla,katzwa-
maan: neljäntenä Aurinko, kuu ja tähdet:
wiidentenä kalat ja linnut: kuudentena muut
eläimet ja ihminen. Mutta seitsemäntenä päi-
wänä lepäis Jumala kaikista töistänsä. Mies
oli ensimmäinen ihminen: hänen teki Jumalatomun maasta, ja puhalsi hänen sieramiinsaelämän hengen. Sitten annoi Jumala hänelle
awukfi, joka hänen tykönänsä taisi olla, wai-
mon, jonka Hän rakensi yhdestä miehen kylki-
luusta. Senjalleen sääsi Jumala pyhän awio-
liiton, ja siunaisi ensimmäisen parikunnan näil-
lä sanoilla: Kaswakaat ja lisääntykäät ja täyt-
täkäät maata, ja tehkäät se teillenne alammai-
seksi. Miehen kutsui Jumala Adamiksi, ja
Adami kutsui waimonsa Ewaksi. s.



2. Täydellisyyden tiMta Vara-
diisissa.

1 Mos. K. 1, 2 ja 3 Luku.
Adami ja Cwa, luodut Jumalan kuwaksi,

olit alussa synnitöinnä, täydellisessä pyhyydes-
sä ja wanhurskaudessa. Heidän ei tarwinnut
ensinkään peljätä Petoja, ei he myöskän tar-
winneet waatteita, ja he olit kuolemattomat.
Heidän asuntonsa oli Edenin maalla Paradii-
sissä; joka oli ihanainen ilotarha, jossa kaswoi
kaikellaisia suloisia puita.

S. Syntiinlankeemuksesta.
1 Mos. K. 2 ja 3 Luku.

Jumala oli antanut ensimmäisille ihmisille
luwan, syödä kaikellaisista puista Paradiisissä;
waan hywän ja pahan tiedon puusta oli Hän
kieltänyt, sanoden: Jona paiwänä sinä siitä
syöt, pitää sinun kuolemalla kuoleman. Mutta
kärme oli kawalin kaikista eläimistä maan
päällä, ja sanoi waimolle: ei suinkaan pidä tei-
dän kuolemalla kuoleman, jos te sen hedelmas-
tä syötte; waan Jumala tietää, että jona päi-
wänä te syötte siitä, aukeneewat teidän silmän-
ne, ja te tuletta niinkuin Jumala, tietämään
hywän ja pahan. Niin otti waimo hedelmästä
ja söi, ja antoi miehellensä siitä, ja hän söi.
Silloin aukenit molempain heidän silmänsä, ja
he äkkäisit olewansa alasti; ja sidoit yhteen
Fiikunan lehtiä, ja tehit heillensä peitteitä.

Wiat.
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Wiattomuuden rohkeudella eiwat uskaltaneet he
enää lähestyä Jumalaa; silla he pettäisit, ja
tunsit pahan omantunnon. Siitä ajasta täytyi
heidän jättää ihanan Paradiisin, jossa he asu-
neet olit, ja mennä waiwaloisempaan ja työ«
läämpään elämään, ja tulit kiwuloisuuden ja
kuoleman alaisiksi. Tassa lankeemuksessa tur-
meltui ihmisten Jumalallinen luonto ja he tulit
sen siaan syntisiksi ja pahanluontoisiksi. Adami
siitti sitten lapsia, jotka olit hänen kuwansa kal-
täiset. Ia wielä tänäpäiwänä sikiiwät ja syn-
tywät kaikki hänen jälkeen tulewaisensa synnissä.

4. Maini ja Abeti.
1 Mos. K. 4 ja 5 Luku.

Adamilla oli kaksi poikaa: wanhemman
nimi oli Kaini, ja hän rupeis fteltomieheksi;
nuorempi, Abeli> oli lampm-i. Koska Kaini
muutamain päiwäin perästä uhraisi Herralle
maan hedelmistä; uhraisi Abeli myös laumansa
esikoisista. Mutta Jumala katsoi leppyisem-
mästi Abelin uhrin puoleen, kuin Kainin; sillä
Abeli oli siwiä ja mutta Kaini wi-
hainen ja jumalaloin. Sentähden wihastuikaini sangen kowin ja tappoi weljensä, heidän
molempain yynnä kedolla ollessansa. Jumalan
wiha kohteli Kaima: wapistukstlla läksi hän
Herran kaswoin edestä ja asui Nodin maalla,
itään päin Edenistä, rakensi siellä ensimmäisen
kaupungin ja kutsui sen, poikansa nimellä,
Hanoch. Hänen jälkeentulewaisensa olit kaikki
jumalattomia, ja kutsutaan sentähden Raama-

tussa
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tussa ihmisten lapsiksi. Abelin siaan fai Ada-
mi pojan, jonka nimen hän kutsui Seth.
Sethin jälkeen tulewaiset olit kaikki jumalisia,
ja kutsutaan Jumalan pojiksi. Heistä olit He-
noch, joka elawälta taiwaaseen otettiin, ja Me-
thusaleh, joka, elettyänsä 969 ajastaikaa, kuoli
wuonna 1656 jälkeen mailman luomisen.

5. Wedenpaisumus.
1 Mos. K. 6,7, 8 ja 9 Luku.

Kosta ihmiset rupeisit lisääntymään maan
päällä, näki Herra ihmisen pahuuden suureksi.
Sentähden annoi Hän heille 120 ajastaikaa pa-
rannuksten; mutta he eiwät parantaneetkaan it-
siänsä. Silloin päätti Jumala wedenpaisumisel-
la hukuttaaksensa sen syntisen kansan. Mutta
Noah löysi armon Herran edessä. Hän sai sentäh-
den Jumalalta käskyn, rakentaa Arkin (ison Lai-
wan) ja saattaa sinne kaikista elämistä kaksit-
tain, mutta puhtaista seitsemän ja seitsemän,
koiraksen ja naaraksen, jotka ei medessä elää
tainneet; ja myöskin ottaa kaikkinaista ruokaa
heille. Tehtyänsä sen, meni Noah waimonensa
ja kolmen poikansa, Semin, Hamin ja laphe-
tin ja heidän waimoinsa kanssa Arkkiin. Sinä
päiwänä kuohuit kaikki sywyyden lähteet, ja tai-
waan akkunat (raskaat pilwet) aukenit; niin
että maan päälle satoi neljäkymmentä päiwää
ja neljäkymmentä yötä; ja wedet sait sangen
suuren wallan. Wiisitoistakymmentä kyynärää
olit wedet wuorten päällä. Silloin hukkui kaik-
ki linnut, ja kaikki jotka maan paalla liikku-

wat,
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mt, ja kaikki ihmiset. Wiimein nosti luma-
la tuulen maan päälle, ja wedet seisahdit ja
wähenit; niin että Arkki jäi Araratin wuorelle.
Noah lähetti ulos neljä erinäistä lintua, saa-
daksensa tietä jos maa oli kuiwanut; ja kuin
ei st wiimeinen enää tullut takaisin, ymmärsi
Noah maan jo kuiwan olewan; meni niin per-
heinensä ulos Arkista ja laski myös kaikki elä-
wät, jotka siellä siitä yhteisestä kadotuksesta nyt
olit tulleet warjelluiksi. Sitterakensi Noah Her-
ralle altarin jauhraisi polttouhria, joka oli lu-
malalle niin otollista, että Hän siunaisi Noahn
lapsinensa ja annoi heille taiwaan kaaren ar-
molliseksi liiton merkiksi, ettei wedenpaisumisen
koskaan enää pitänyt maata turmeleman. 1657
j. m. l.

O. Babelin Torni.
1 Mos. K. 11 Luku.

Jälkeen wedenpaisumisen oli koko mailmal-
la yhtäläinen kieli ja puheenparsi. Tunteeksensa
kotopaikkansa, rupeisiwat ihmiset rakentamaan
kaupunkia ja korkeeta tornia, joka Taiwaaseen
ulottuisi. Mutta se ei ollut otollista Jumalalle,
joka tahdoi heitä kaikkiin maihin hajoomaan ja,

koska ei he tahtoneet aikomuksestansa luopua,
sekoitti heidän kielensä; niin ettei he enää tain-
neet toinen toistansa ymmärtää, waan täydyit
lakata sitä kaupunkia rakentamasta ja hajoilit
Ympäris kaikkiin maihin. Kaupunki kutsutaansitten Babel, joka merkitsee sekoitusta eli ha-
Witystä. 1758 j. m. l.

7. A-
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? Abrahami.
1 Mos. K. 12, 17, 18 ja 21 Luku.

Dli yksi siwia mies, nimeltä Abrahami,
jollenka Jumala oli antanut sen lupauksen: Si-nussa pitää kaikki sukukunnat maan päällä siu-
natuksi tuleman. Se tahtoo sanoo, että Abra-
hamin jälkeentulewaisitzta oli mailman Wapah-
taja syntywä. Waimostansa Sarasta ei Abra-
hamilla ollut yhtään lasta, ja että he molem-
mat olit wanhat, oli wähä kyllä toiwookaan
saamisesta. Kuitenkin uskoi Abrahami luma-
lan lupauksen, ja tämä usko lujettiin hänelle
wanhurskaudeksi. Lupaus täytettiinkin luma-
lalta, niin että Sara synnytti pojaan, jonka
he kutsuit Isukiksi. Tämä tapahtui, koska A-
brahami oli 100 ja Sara 90 wuoden wanha,
W. 2049 j. M. l.

8. Kothi.
1 Mos. K. 13'ja 19 Luku.

Abrahamilla oli lanko, Loth nimeltä, siwiä
ja wanhurskas mies. He asuit kauwan yhdessä,
ja heillä oli paljon omaisuutta. Mutta koska
heidän karjalaumansa enemmin ja enemmin suu-
rennuit, ja riita tuli heidän paimenittensa wä-
lille; annoi Abrahami Lothille sen neuwon, että
he ystäwällisesti eriäisit toinen toisestansa: ja
niin Lothi matkusti itäänpäin, ja pani majan-
fa Sodoman puoleen. Mutta Sodoman ja Go-
morran Kansa oli paha, ja rikoit kowin Herraa
wastaan; jonka tähden Lothi sai Herran Cn-
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gelilta käskyn, muuttaa pois Sodomasta. Ia
kuin han waimonensa ja tyttärinensä oli sen teh-
nyt; antoi Herra sataa tulikiwee ia tulta mo-
lempain kaupunkein päälle, jotka niin kokonansa
hukutettiin, yynnä kaiken sen lakeuden, kaikkein
asuwaisten jamaankaswon kanssa. 2048 j.m.l.

9. Isaki piti uhrattaman.
1 Mos. K. 22 Luku.

Abrahami, joka nyt asui Kanaan maalla,
sai Jumalalta käskyn, uhrata poikansa Isakin.
Mentyänsä sentahden poikansa Isakin kanssa
matkaansa, yhdelle wuorelle Morian maalla,
johonka Jumala oli määrännyt; teki Abrahami
Altarin ja pani halwot, ja sitoi poikansa Isa-
kin ja pani Altarille halkoin päälle. Mutta kps-
ka Abrahami ojensi kätensä, teurastaaksensapoikaansa; huusi Herran Engeli hänelle tai-
wausta, sanoden: Älä satuta kättäs poikaan,
älä myös hänelle mitään tee: sillä nyt mi-
nä tiedän että sinä pelkäät Jumalaa, ja et
ole säästänyt ainokaista poikaas minun tähteni.
Silloin otti Abrahami oinaan, joka sarwistaanoli stkaantunu tihkiään pensastoon, ja uhraisi
Jumalalle polttouhriksi poikansa edestä. Tällä
oli Jumala tahtonut ainestansa kojetella Abra-
hamin kuuliaisuutta. Ia että hän oli kuuliai-
nen Herran äänelle; siunaisi Jumala häntä, ja
uudisti entisen lupauksensa. 2062 j. m. l.

10. I.
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!©♦ Isakin naiminen.
1 Mos. K. 24 Luku.

Koska Abraham: jo oli wanha ja joutunut
ijällistksi; halaisi han porkaanfa Isakia, onnel-
liseen naimiseen. Ettei Isakin pitänyt ottaman
pakanallista waimoo Kananerein tyttäristä, lä-
hetti hän wanhimman palweliansa, Eleasarin
isänsä maalle Mesopotamiaan, jossa Abraha-
min suku asui Nahorin kaupungissa. Ulkopuo-
lella sitä kaupunkia oli kaiwo, josta kaupungin
waimowäki, käwi wettä noutamassa. Sen tykö-
nä seisahti Eleasar, ja rukoili Jumalaa osot-
tamaan hänelle Isakintulewaista waimoo. Sii-
nä samassa tuli kaupungista yksi sangen ihana
neitsy, nimeltä Rebekka, jonka Isä Bethuel oli
Abrahamin sukulainen. Häntä pyysi Eleasar
antamaan wähä wettä juodaksensa: ja hän an-
noi ja juotti myöskin kaikki hänen Kameelinsa.
Tämä oli merkki, jota Eleasar oli Jumalalta
rukoillutkin. Koska kaikki Kameelit olit juote-
tut, lahjoitti Eleasar Rebekalle kultaisen otsa-
lehden ia kaksi rannerengasta, joita Rebekka
taas riensi kotia näyttämään wanhemmillensa.
Kohta sen jälleentuliRebekkan weli Laban, Elea-
sarin tygö, toiwotti hänelle terwe tultua ja joh-
datti wanhempainsa tygö, jossa Eleasar ilmoitti
kotoperänsä ja asiansa. Saatuansa siihen kaikilta
suostumuksen, läksi Eleasar huomeltain taas
matkaansa, ja Rebekka wietiin häneltä kotia
Isakin tygö, joka otti hänen waimoksensa ja
piti hänen rakkaana. 2089.

n. I-



11 Isaki siunaa lapsiansa.
1 Mos. K. 27 Luku.

Rebekkasta oli Isakilla kaksi poikaa, jotka
olit katsoisit. Esau ensin syntynyt, oli karwai-
nen, mutta Jakob, nuorempi, oli paljas. Esautuli jaloksi metsä- ja joutsi-mieheksi, ja oli I-
sällensa rakas. Jakob sitä wastaan rupeis pai-
aneneksi ja rakastettiin äitiltansä. Koska Isaki
tuli wanhaksi ja hänen silmänsä pimiöiksi; tahdoi
hän siunata lapsiansa. Parhaan siunauksen oli
hän aiwonut rakastetullensa Esaulle. Tämän
sai Rebekka kuulla, ja käski stntähden rakkaan-sa, Jakobin tuomaan laumastansa kaksi hywaa
wohlaa; tehdäksensä Isälle niistä himoruwan,
Esaun wielä metsä otusta pyytämässä ollessa.
Wohlain nahat käärei hän Jakobin kasiin ja
paljaaseen kaulaan, käskein hänen niin wiemäänsen walmistetun himoruwan Isällensä, saadak-sensa Esaulle aiwotun siunauksen. Jakobin tul-
tua, epäili Isa hänen olewankan Esaun, sillä
ääni ei ollut senkaltainen; mutta, siweltyänsa
hänen karwasia käsiänsä, tuli hän petetyksi ja
Jakob sai sen parhaan siunauksen. Koska sittenCsau takaisin tuli jahdista, ja Isä huomaitsipetoksen, pyysi Esau myöskin tulla siunatuksi,
niinkuin hän sitten tulikin; mutta mitä Jakobkerran oli saanut, ei taittu enää takaisin kut-
suttaa. Esikoisuudensa oli Esau jo ennen, wä-
syksissä metsästä tultuansa herneherkkuun myy-
nyt Jakobille. Näistä wihastui hän sitten la-kodille ja sanoi sydämmessänsä: minun Isänimurhepäiwät lähestywät: ja minä tapan welje-
ni Jakobin. 2186.

12. Ia-

il
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12 Jakobin mattu§tu% ja uni.
1 Mos. K. 27 ja 28 Luku.

Isänsä huoneessa ei tainnut Jakob enää
turwalliststi olla; että Esau oli päättänyt tap-
paa hänen. Kotzka äiti sen sai tietä; neuwoi
hän Jakobia, pakenemaan enonsa Labanin tygö,
ja walitsemaan waimon itsellensä hänen tyttä-

riötänsä. Tämä oli otollista Isällenkin, joka
uudestansa siunaisi Jakobin, ja Jakob läksi
matkallen. Koska aurinko jo oli laskenut ja
Jakob ei wielä löynnyt yhtään majaa; pani
hän maata kedolle ja otti kiwen päänsä alaisek-
si. Yöllä näki hän unissansa tikapuut, .jotka
ulotuit maasta taiwaasten asti, ja Jumalan
Engelit kawit ylös ja alas niitä myöden. Mut-
ta Herra seisoi niiden päällä ja sanoi: Tämän
maan, jonkapäällä sinä makaat, annan minäsi-
nulle ja sinun siemenelles, ja sinussa pitää kaik-
ki sukukunnat maan päällä siunatuksi tuleman
ja sinun siemenessäs. Koska Jakob heräisi,
pelkäisj hän ja sanoi: Totisesti on Herra
tässä paikassa, ja tämä on taiwaan owi. Han
nosti kiwen, jonka päällä hän oli .lewännyt,
pystyälle muistopatsaaksi, kutsui sen paikan
Beth El (Jumalan huone), ja lupaisi, takape-
rin tultuansa, rakentaa siihen paikkaan luma-
lalle templin, ja antaa siihen kymmenekset kai-
kesta omasuudestansa. 2186.

13. Jakobin naiminen.
1 Mos. K. 28 ja 29 Luku.

Jakob matkusti Labanin thgö, joka asuiHaraniösa. Labanilla oli kaksi tytärtä, joista
wan-
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wanhemman nimi oli Lea, joka oli ftchmiä pk
mistä, waan nuoremman nimi oli Raket jahän
oli kauniin muotoinen. Likellä Harania oli kai-
wo, josta he juotit laumaansa: sen tykönä ky-
syi Jakob Labanista, ja hänen wielä puhuis-sansa tuli Rakel Isansa lammasten kanssa kai-
wollen. Hänen kanssansa tuli Jakob kohta ys-
täwäksi, juotti lampaat ja suuta antoi hänen.
Tämä kiiruhti kotia, ilmoittamaan Isällensä
Jakobista, ja Isä juoksi häntä wastaan, otti
hänen syliinsä, suuta antoi ja wei huoneeseensa.
Labanin sitten jonkuun ajaan perästä kysyttyä,
jos hän tahdoi jonkuun määrä palkan edestä
Palmella häntä; wastaisi Jakob: Minä palwe-
lensinuaseitsemän ajastaikaa Rakelin nuoremman
tyttares tähden. Laban suostui Jakobin ano-
muksten, ja koska ne seitsemän wuotta olitku-
luneet, pidettiin häät. Mutta Laban petti Jako-bin ja wei wanhemman tyttärensä Lean morfi-
ansänkyyn, sanoten, ettei tapa ollut nuorempaa
antaa ennen wanhempaa. Kuitenkin antoi hänJakobille ehdon, wielä palwella häntä toista
seitsemän ajastaikaa, saadaksensa Rakelinkin.
Tämä oli Jakobille» otollista, ja niin sai hankaksi sisarusta waimokstnsa. Mutta koska Her-ra näki Lean Jakobilta ylönkatsottawan, teki
Hän hänen hedelmälliseksi; mutta Rakel, jon-
ka Jakob rakkaampana piti, oli hedelmätöin.
Siitä tuli kateus sisarusten wälillen, jon-
ka tähden Jakobin täytyi kärsiä paljon mieli-
karwautta. "

14. Ia«



14. Jakobin palajaaminen Isain-
sä maallen.

1 Mos. K. 3U—33 Luku.

LabaniZ tykönä oli Jumala siunannut la-kobin työn. Mutta koska Ladan kadehti Jako-bin menestystä, sanoi Herra Jakobille: palaja
sinun Isais maalle ja sukuis tykö: ja minä olen
sinun kanssas. Palweltuansa Labania kaksikym-
mentä ajastaikaa (? ajastaikaa kummankin wai-monsa ja 6 lauman tähden), palaisi Jakob wai-
moinensa ja lapsinensa Isäinsä maalle. Hänel-la oli myöskin paljo kaikellaista karjaa, piiko-
ja ja ftalwelioja. Tiellä kohtelit häntä Junia-lan Engelit ja ftnjälkeen sai hän kuulla Esa-unkin tuleman wastaansa neljällä fadaUa mie-
hellä. Siitä peljästyi hän sangen kowin, ja M
pakonsa rukouxeen. Neljillensä lähetti hän lahjoja
wuohista, lampaista kameeleista, lehmistä ja aa-
sista. Yöllä ftnjälkeen, yksinänsä ollessansa,
paineli hän yhden miehen kanssa niin kowasti,
että hänen reisiluunsa horjahtui, ja hänen täytyi
koko ikänsä sentähden ontua. Ehkä ei mies sano-nutnimeensä, huomaitsi Jakob kuitenkin hänen itseJumalaksi. Sen oheessa sanoi Jumala hänelle:
el stnua sillen pidä kutsuttaman Jakob, waan
Israel (joka merkitsee: Jumalan woittaja).
Nostettuansa sen jälkeen silmänsä, näki JakobEsaun tuleman, ja kumarsi hänensä maahanseitsemän kertaa: niin tehit myöskin hänen wai-monsa ja lapsensa. Mutta Esau juoksi häntäwastaan, syliinsä otti hänen, ja halais häntäkaulasta, ja suuta antoi hänen: ja he itkit yyn-

n»
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nä ilosta. Lähetetyt lahjansa waadei Jakob C-
saun 'wiimmeinkin wastaan ottamaan: sitten
erisit weljekset, jakuljit kumpikin erittäisin. 2206.

15. losephi myydään weljiltänsä.
1 Mos. K. 37 Luku.

Jakobilla oli kaksitoistakymmentä poikaa:
waan heistä olit kaksi nuorempaa, Joseph ja
Benjamin, hänelle rakkaimmat; sillä ne olit syn-
tyneet hänen rakkaammasta waimostansa Ra-
kelistä, jonka Jumala myöskin wiimein oli he-
delmällistksi sattanut. Josephille oli hän sentäh-
den tehnyt kirjawan hameenkin. Mutta muut
weljet rupeisit wihaamaan Josephia; sillä hän
ilmoitti Isällensä, mikä paha sanoma heistä
kuului, ja ilman sitä oli hän kaksin ottein näh-
nyt unta, joista he wielä enemmän wihastuit
hänelle. Hän jutteli ne seuraamalla tawalla:
Katso, me olimme sitomanansa jalaallisia wai-
molla, ja minun jalaalliseni nousi ja seisoi; ja
katso teidän seisoit ympärillä, ja
kumarsit minun jalaallistani; ja toisen kerran:
Katso, Aurinko, Kuu jayksitoistakymmentä täh-
tee kumarsit minua. Näistä luulit weljet, hänen
tahtoman tulla heidän Kuninkaaksensa, ja ka-
dehtit häntä. Kerran, koska he olit menneetkait-
femaan Isänsä karjaa Sikemiin, käski Israelpoikansa Josephin mennä katsomaan weljiänsa
ja karjaa. Ja kuin weljet kaukana näjit hänen
tuleman; pidit he neuwoo, tappaaksensa häntä.
Mutta Ruben, wanhin weli, tahdot pelastaa
häntä heidän käsistänsä ja neuwoi heitä heittä-männ häntä kuoppaan, joka oli korwessa. Kos-

ka
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ka Joseph tuli heidän tykönsä, riisuit he hänel-
ta sen kauniin hameen, jaheitit hänen kuoppaan,
jossaei ollutwettä. Sitte istuithe syömään, jakuin
he nostit silmänsä ,näjit he joukonkauppiaista kulke-
wan ohitse. Silloin sanoi yksiweljista, luda, toisil-
le: mitä me siitä hyödymme, että me murhaam-
me weljemme h Tulkaat ja myykämme häntä
Ismaeliitereille. Niin he menit, otit Josephin
ylös kuopasta ja myit 20 hopia penninkiin.
Waan Ruben ei tiennyt siitä. Senjälkeen tapoit
he kauriin, tahraisit Josephin hameen wereen
ja lähetit wanhalle Isällensä, joka kohta tunsi
poikansa hameen, uskoi hänen pahalta pedolta
raadelluksi ja syödyksi, ja sanoi itkulla: minä
murhehtien menen alas poikani tygö hautaan.
Kauppiaat wei Josephin Egyptiin, ja myit
Kuninkaan huowinhaltialle Potipharille 2217.

16. Joseph heitetään fankiuteen.
1 Mos. K. 39 Luk.

Potiphar näki, että Herra oli Josephin
kanssa, sillä kaikki mitä hän teki, menestyi; a-
setti hänen sentähden huoneensa ylitse ja annoi
kaikki mitä hänellä oli hänen käteensä. Ia Joseph
oli kauniin luontoinen ja ihana kaswoilta; sen-
tähden paloi hänen isäntänsä emännän silmät
hänen päällensä, tahtoen wietellä häntä. Mutta
hän kielsi sen hekumallisen waimon ja sanoi:
kuinka siis minä niin paljon pahaa tekisin ja
rikkoisin Jumalaa wastaan? Kerran meni Jo-
feph huoneeseen, askaroitsemaan, ja ei ollut yk-
sikän perheestä läsnä. Silloin tarttui waimo

ha«



hänen hameeseensa, tahtoen piöattää häntä ty-
könänsä; mutta Joseph jätti hameensa hänen
käteensä, ja pakeni ulos. Koska nyt waimo
näki, kaikki aikomuksensa olewan turhaan huu-
si han korkialla äänellä perhettänsä, ja sanoi
Josephin tahtoneen saattaa häntä häpiään, mut-
ta hänen huutaissansa pajenneen jaunhohtaneen
hameensa. Samat kanteet kertoi hän miehellen-säkkin, hänen kotia tultuansa; jonkatähden Po-

uskoen waimoansa kaikissa, pani sen
wiattoman Josephin tutkimata fankihuoneeseen,
jossa Kuninkaan fangit olit.- Mutta Herra oli
Josephin kanssa ja antoi hänen löytää armon
fankihuoneen waltian edessä; nsin että hän a-
setettiin toisten fankien peräänkatsojaksi. 2228.

17. Joseph wapahdetaan. fankiu-
desta.

1 Mos. K. 40 ja 41 Luku.

Josephin fankiudessa ollessa, lankeisit kak-si Ylahäistä miestä, Kuninkaan ylimmäinen jua-
manlaskia ja ylimmäinen leipoja, Kuninkaansawihoin ja heitettiin fankiuteen. Yhtenä aamu-
na löysi Joseph, tultuansa heidän tykönsä, hesangen murheellisina, ja he sanoit kumpikin näh-neensä unta, jota ei he saaneet selitetyksi. Io«seph waadei heitä juttelemaan untansa: ja kos-ka ylimmäinen juomanlaskia jutteli nähneensäedessänsä kolmikaanusen wiinapuun, jonka ry-päleet tuleennuit wiinamarjoiksi, ja hän pusersim Pharaon juomaastiaan ja antoi sen Pharaonkäteen; sanoi Joseph sen selityksen olewan, että

B hän
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hän kolmen päiwän sisällä jallensH asetetaan en«
tiseen wirkaansa. Vlimmäinen leipoja sitä was«
taan jutteli nähneensä päänsä päällä kolme pal-
mikoittua koria, joista ylimmäisessä oli kaikki-
naisia leiwottuja ruokia, ja linnut söit niistä
korista hänen päänsä, päällä. Joseph selitti sen
niin, että hän kolmen päiwän sisällä piti hirtettä»
män. Ia tapahtui kolmantena päiwänä, koska
Kuningas Pharao piti syntymapäiwäänsä, että
Josephin ennustus täytettiin: ylimmäinen lei-
poja hirtettiin, ja juomanlaskia asetettiin wir-
kaansa. Mutta ylimmäinen juomanlaskia ei
muistanutkaan Josephia, waan unhohti hänen.
Kaksi ajastaikaa sen jälkeen näki Kuningas kak-
si unta: ensiksi näki hän Wirtasta astuwan ylös
seitsemän kaunista ja lihawaa lehmää, ja sen
jälkeen seitsemän rumaa ja laihaa: ja laihat
lehmät söit ne seitsemän lihawaa, ja olit kui-
tenkin yhtä rumat nähdä kuin ennenkin. Kohtasen jälkeen näki hän seitsemän täysinäistä ja
paksua tähkäpäätä kaswawan yhdessä oljessa,
\a täa% seitsemän pientä ja itätuulelta surkas-
tunutta tähkäpäätä: ja ne seitsemän laihaa täh»
kää nielit ne seitsemän täysinäistä. Aamulla
sen jälkeen annoi Pharao kutsua kokoon kaikki
Egyptin tietäjät; mutta ei yksikän heistä tain-
nut niitä Unia selittää. Sinä päiwänä muisti
Juomanlaskia Josephin, ja puhui hänestä Ku-
ninkaalle; joka kohta annoi kutsua häntä. Jo-
seph otettiin hopusti ulos fankiudesta, kerittiin,
waatetettiin ja wietiin Pharaon tygö, ja Pha-
rao jutteli hänelle unensa. Namät selitti Joseph
niin, että ensiksi oli tulewa seitsemän wiljaista
wuotta ja sen jälkeen seitsemän nälkäwuotta.

Hän
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Hän neuwoi sen oheessa myöskin Kuningasta,
etsimään toimellista ja taitamaa miestä, joka
niinä hyminä wuosina kokoisi wiidennen osan
kaikesta Miljasta, huonojen wuotten Maraksi.
Tämä kelpaisi Kuninkaalle min hywin, että hän
annoi Josephille sormuksensa, pujetti hänen kal-
liisiin liinawaatteisiin, ripusti kultakäädyn ha-
nen kaulaansa, ja antoi huutaa hänen maan
Isäksi, ensimmäiseksi Kuninkaasta koko Egyptin
maalla. 2230.

18. Josephin weljet matkustamat
kowalla ajalla Egyptiin.

1 Mos. K. 41 ja 42 Luku.

Kowat ajat, joista Joseph oli sanonut,
ulotuit myöskin Kanan maalle, jossa Jakob
asui. Kuultuansa sentähden Egyptissä wiljaa
kyllä oleman, lähetti Jakob poikansa sinne, os-
tamaan mitä he tarwitsit: mutta Benjaminia,
nuorimpaa poikaansa, ei hän lähettänyt weljein-
sä kanssa, ettei hänelle mitään wahinkoo ta-
pahduisi. Namät, tultuansa Egyptiin, wietiin
Josephin tygö, ja kumarsit, maan tawan jäl-
keen, kaswoillensa maahan hänen Jo-
seph tunsi heidän kohta, ja muisti unensa, maan
teeskeli itsensä oudoksi ja puhui heille kowasti;
mutta he eiwät tunteneet häntä. Että he olit
wieraasta maakunnasta, soimaisi hän heitä
wakojiksi ja pani kiinni. He kyllä sanoit itsensä
rehellisiksi miehiksi, ja olleensa kaksitoistakym-
menta weljestä, joista yksi ei ollut sillen eleil-
la, ja nuorin oli Isänsä tykönä; mutta lo°

seph
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sefth tahtoi kojetella heitä ja sayoi, ettei heidän pu
tänyt sieltä pääsemän, ellei heidän nuorin weljensä
tullut sinne. Kolmantena paiwänä laski hän
kuitengin heidän irrallensa, menemään kotia os»
tettuin jywäinsä kanssa. Vhden heistä Simeo»
nin, piti hän ainoastaan jäljellä, ja sanoi: jos
te tahdotte elää, niin tuokaat nuorin weljenne
minun tygöni; että teidän sananne todeksi löht«
täisiin. Tämän oheeösa muistit weljet rikoksen-sa myytyä weljeensä kohtaan, ja puhuit' keske-
nänsä: me olemme totisesti wianalaiset weljem»
me tähden; sillä me näjimme hänen sielunsa
ahdistuksen, koska hän meiltä armoo rukoili,
ja emme kuulleet häntä; sentähden on tämä ah-
distuö meidän päällemme tullut, ja nyt hänenwerensä meiltä waaditaan, ei luulten Josephin
ymmärtämän heitä, että hän heidän kanssansa
tulkin kautta puhui. Mutta hän ymmärsi jaoli
niin liikutettu, että hän käänsi itsensä heistä ja
itki. Kuitengin ei tahtonut hän wielä itsiänsä
heille ilmoittaa. Koska sitte ne kymmenen wel-
jestä olit kotia tulleet Isänsä tygö ja tyhjensit
säkkiänsä; löysit he rahansa, kuin he iywistä
maksaneet olit, jallensä itse kukin säkissänsä:
sillä Joseph oli antanut ne salaa sinne panna.
Tämän ylitse pel'ästyit he, yynnä wanhan I»
sänsä kanssa. Kalliin ajan aina ahdistaissa
maata ja jywäin, kuin he Egyptistä tuoneet o-
lit, loputtua; täydyi Jakobin toistamiseen lä-
hettää sinne poikansa: mutta nyt täydyi hänen
laskee Benjaminin t)eidän kanssansa, sillä ei he
uskaltaneet muutoin mennä; että Joseph oli
heitä niin waroittanut. Tultuansa taas sinne,
toit he jallensä Josephin huoneenhaltialle rahat,

kuin



kuin he säkistänsä löynneet olit, mutta ei hän
ottanut niitä waötaan, waan sanoi, että lu-
mala on heille tawaran antanut säkkiinsä. Jo-
seph wastanotti heitä nyt rakkaasti, kysyi joö
heidän wanha Isänsä oli rauhassa, ja sanoi
weljellensä Benjaminille: Jumala olkoon sinul-
le armollinen, minun poikani! Sitte meni hän
kamariinsa ja itki; sillä hänen sydämmensä pa-
toi weljeänsä kohtaan. Sillä wälillä oli päi-
wällispöytä walmiutettu; mutta he söit ennän-
sä, sillä Egyptiläiset eiwät saa syödä Hebrea-
laisten kanssa, ja he istutettiin kukin ikän-
sä jälkeen, jota he suuresti ihmettelit keske-
nänsä. Ruwan sait he Josephin pöydältä, mut-
ta Benjamin wiisikertaa enää kuin muut. Huo-
meneltain sen jälkeen walmistit he itsensä koto»
matkallensa.

19. Joseph ilmoittaa itsensä Del-
jillensä.

1 Mos. K. 44 ja 45 Luk.
Mutta ennen kuin weljekftt täksi, käski Jo-

seph huoneensa haltibn täyttämään heidän säk-
kinsä jywillä, ja panemaan itse kunkin rahan'säkkinsä suuhun, ja Josephin, hopiamaljan sen
nuorimman säkkiin. Ia koska he olit lähteneet
kaupungista, käski Joseph huoneensa haltian
ajamaan heitä takaa, ja sanomaan: miksi te o-
letta hywän pahalla maksaneet, ja ottaneet mi-
mm Herrani hopiamaljan? Mutta he, tieten it-
sensä wiattomiksi, waötaisit: jonka tyköä sinun
palwelioistas se löyttaan, hän kuolkkoon r niin

. tcih.
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tähdomma me myös olla orjat minun herralle»
iti. Ia huoneen haltia etfei, rumeten wanhim-
masta niin nuorimpaan asti, ja hopiamalja
löyttiin Benjaminin säkistä. Sen ylitse peljäs-
tyit he sangen kowin, palaisit kaupunkiin ja
lankeisit maahan Josephin eteen. Mutta hänsoimaisi heidän kiittämättömyyttensä ja sanoi:sen miehen, jolta malja on löytty, pitaa ole-
man minun orjani, mutta menkäät te rauhassaIsänne tykö. luda, joka Benjaminin edestä
Isänsä tykönä takaukseen oli mennyt, rukoili
Josephia pitämään häntä Benjaminin edestä
orjanansa: sillä, jos he sanoi hän, menisit kotia
ja nuorukainen ei olisi heidän kanssansa, saat-taisit he Isänsä harmaat karwat murheellahautaan. Wiimein ei tainnut Joseph enää itsi-ansa pidättää; waan käski kaikkia tykönänsä
seisowaisia kiiruhtaan ulos, pakahtui itkemään
korkialla äänellä ja sanoi weljillensä: Minä olen
Joseph teidän weljenne, jonka te myitte Egyp-
tiin: wleläkö minun Isäni elää? Mutta ei he
taitaneet häntä wastata; silla he olit niin häm-mästyneet. Hän kielsi heitä kuitenkaan olemasta
surulliset, halaisi ja suuta annoi heidän. Iaettä wielä olit wiisi kowaa wuotta jäljellä; käs-
ki hän heidän kiiruhtaa kotia, tuomaan Isään-sä Egyptiin: siellä olit he asuwat Gosenin maal-
la, ja saawat runsaan elatuksen. Senjalleen
lahjoitti hän itsekullenkin weljillensä muutin
waatteet, mutta Benjaminille annoi hän wiidet
muutin waatteet ja ilman sitä 300 hopiapennin-
kiä. Isällensä lähetti hän 10 aasia säilytettyä
Egyptin hywhydellä ja 10 aasintammaa kan-
nattaden jywiä ja leipää ja ewästä. Koska he

sit-
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sitten olit kotia tulleet ja ilmoitit, fanoten: wie.
tä Joseph elää: ja on koko Egyptin maan
herra; ei uskonut Jakob heitä, ennen kuin he
osotit waunut, jotka Joseph myöskin oli lahet-
tanyt hanta wastaan. Silloin Israelin henki
wirkois ja hän sanoi: nyt minulla,kyllä on, (t-
---tä minun poikani Joseph wielä elää: minä
menen häntä katsomaan ennen kuin minä kuy-
len. Niin läksikin hän matkallen kaiken sen kans-sa kuin hänellä oli: ja kaikki henget hänen huo-neestansa, jotka tulit Egyptiin, olit 70. Tiellä
tuli Joseph Isäänsä wastaan, ja johdatti hei-
dän, Kuninkaan käskyn jälkeen, Goseniin, jos-
sa he kowana aikana hywin holhottiin. Niin
kosti Joseph weljeinsä pahan hywällä ja sanoi:
Te ajattelitte minua wastaan pahaa: mutta
Jumala on ajatellut sen hywäksi 2239.

20. Israelin Lasten orjuus E-
gyptissä.

2 Mos. K. 1 ja 2 Luku.

Josephin ja hänen weljeinsä kuoleman jäl«
keen enännyit Israelin lapset Egyptissä. Niin
tuli myös Egyptiin uusi Kuningas, joka ei Jo-
sephista mitään tienyt Tämä pelkäisi näiden
Hebrealaisten heitänsä hänen
wihollistensa kanssa, ja neuwoa piti sentahden
kamaluudella häwittääksensä heitä. Siinä aiko-
niuksessa rakennutti hän uusia Kaupunkeja, ja
weron päämiehet asetettiin waiwamaan heitä ar-
mahtamata kaikellaisella orjuudella ja kaksinker-
täisellä raskaalla työllä. Mutta koska ei fe

aut»
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auttanut, waan kansa aina enäni, käski hänHebrealaistt poikalapset surmattaa eli heitettaä
Wirtaan. Kerran meni Pharaon tytär piikoi-nensa wirran partaalle pesemään itsiänfä, näki
yhden kahilaisen arkun kahiliötossa. wirran par-
taalla; ja kuin hän annoi sen ylösottaa ja a-
wata, näki hän siinä lapsen joka itki katkerasti.
Sen lapsen äiti oli Hebrealainen waimo, joka jo
kolme kuukautta oli salannut mutta
kuin ei hän enää tainnut salata, pani hän senkahilaiseen arkkuun wirran partaalle, ettei se,
Kuninkaan käskyn jälkeen tulisi surmatuksi. Pha-raon tytär armahti lapsukaista, annoi kutsuaimettäjän (ja se oli lapsen sikiä äiti), imettä-
mään sitä hänelle, otti sen sitte pojaksensa, ja
kutsui hänen nimensä Moses. Mutta koska Mo-
sts oli suureksi tullut, meni hän weljeinsä tygö,
ia näki heidän orjuudensa: ja koska yksi Egyp-
tilainen löi Hebrealaista, suuttui Moses siitäniin, että hän tappoi sen Egyptiläisen. Sitte
pakeni hän pois Midianin maalle, ja otti asun-tonsa Papin letron tykönä, kaitsi hänen lam-
paitansa ja nai hänen tyttärensä Ziporan.
2310—2414.

21, Warao pafåuttaa sydam-mensa.
2 Mos. K. 3—ll Luk.

Moses, kaitseifanfa Appensa lampaita Ho-rebm wuoren tykönä, näki kerran pensaan pa-
lawan tulesta ja ei kuitenkan kuluwan. Sieltänäwyi Herra Jumala ja sanoi hänelle: Minä

, o«
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olen hxwin kMä nähnyt kansani ahdistuksen,'
joka on Egxptissa ----- Sinun pitaa johdat-
taman minun kansaani, Israelin lapsia, ulos
Ogxptisca. Mene sanomaan pharaolle ja Is-
raelin lapsille: 4>erra Jumala lähetti minun
teidän tykönne. Moses esteli itsiänsä sillä, ettei
ne usko häntä; mutta Jumala annoi hänelle
kolme tunnustähtee todistukseksi lähetyksestänsä:
ensiksi, että hänen sauwansa maahan heitetty-
nä muuttui kärmeeksi, mutta, Moseksen ruwet-
tua sen pyrstöön, tuli jällen ja saumaksi: toisek»
si, että hänen kätensä, pistettyä poweensa, tuli
pitaaliseksi, ja toistamiseen poweensa pistetty-
nä, jällensä puhtaaksi: ja kolmanneksi, että
wesi, hänen otettuansa wirrasta ja kaadettuun-sa kuiwalle maalle, muuttui wereksi. Moses es-
teli wielä itsiänsä sillä, että hänellä oli hidaspuhe ja kankia kieli; mutta Jumala annoi hä-nelle- Aronin, hänen weljensä, awuksi, asian a-
jamisessa. Nämät ilmoitit asian Israelin kan-
falle, jotka, nähtyänsä tunnustähdet, uskoit
heitä. Sitte menit he Pharaon tygö; mutta hänei tahtonut laskee Israeliu, waan wastaisi:kuka on Herra, jonka ääntä minun pidäisi kuu-
leman? ja käski päämiehet wielä enemmän ra-
fitamaan kansaa. Kansa walitti haikiasti Mo-
sesta ja Aronia wastaan, että he olit heitä Pha-raon ja hänen palweliainsa wihoin saattaneet: ja
Moses palais Herran tygö, walittamaan, ettei
Israelin lapset, henkensä ahdistuksen jaraskaan
orjuuden tähden, enää kuulleet häntä. Mutta
Herra sanoi: Minä tahdon paaduttaa pha-
raon sxdammen, ja tehdä monta minun ihmet-tw ja tunnustähteew %Qyptin maalla. <&itte
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käöki Herra Mostksen tekemään Pharaon edessä
ihmeitä; mutta Pharao, nähtyänsä Egyptin
wiisastenkin niin tekewän, paadutti sydämmensä,
eikä kuullut Mosesta ja Aronia. Silloin annoi
Jumala Pharaon ja hänen Kansansa ylitse tul-
la kaikellaisia kowia witsauksia, osottaakstnsa
Hänellänsä olewan aikomuksen ja woiman, joh-
dattaa Israelin lapset ulos Egyptistä. Hädäs-
sänsä lupaisi Pharao aina kyllä laskee heidän;
mutta koska witsaus oli ohitse/esti hän lupa-
uksensa, ja kielsi wiimein kuoleman uhkauksella
Mosesta enääkoskaan tulemasta hänen kaswoin-sa eteen.

22. Moses wie Israelin lapset
ulos Egyptistä.

2 Mos. K. 11—15 Luk.

Koska Pharao niin oli paaduttanut sy-
dämmensä, annoi Jumala ilmoittaa hänelle sen
wiimmeisen kowan witsauksen, joka oli,eitä murhan
engeli puoli yön aikaan oli waeltawa Egyptin
maan läpitse ja tappama kaiken esikoisen Egyp-
tin maalla. Israelin lapset sait käskyn, wal-
mistaa wiimmeiseksi aeriakstnsa happamatoin-
ta leipää, ja Pääsiäis lampaan, joka oli wir-
hetöin ajastaikainen karitsa ja jonka heidän tu-
li itse kussakin perheessä sinä ehtona walmistaa
ja syödä, wyötetyt kupeista, kengät heidän ja-
loissansa ja sauwa kädessänsä, niinkuin mat-
kaan kiiruhtawaiset. Koska sitte Herra puoli
yön aikana löi kaiken esikoisen Egyptissä, sekä
ihmisistä että eläimmistä, altain Pharaon

wan-
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himmasta pojasta, joka hänen istuimmellansa
piti istuman; silloin oli suuri parku Egyptissä.
Pharao kutsui yöllä Moseksen ja Aronin, \a
sanoi: noskaat ja menkäät pois minun kansas-
tani, seka te Israelin lapset, ja ottakaat myö-
tänne kaikki kuin teidän on. Israelin lapset oli
lähteissänsä lähes 600,000 miestä, paitsi wai-
moita ja läpsitä, ja olit asuneet Egyptissä 430
ajastaikaa. Tämän uloslähtönsä eli pelastut-
sensa muistoksi owat he sitten aina wuosittain
pitäneet Pääsiäisjuhlaa: niinkuin silloin mää-
rättiin. Mutta niin pian kuin he olit maasta
ulkona, katui Pharao laskeneensa heitä, ja me-
ni koko sotajoukkonsa kanssa ajamaan heitä ta-
kaa. Mutta pilwen patsas eroitti Israelin lap-
set Egyptiläisten joukosta; niin ettei he tainneet
toinen toistansa lähestyä. Tultuansa punaisen
meren ojensi Moses kätensä sauwoineen
meren ylitse, ja se eroitti itsensä niin että wesi
oli kahdenpuolen niinkuin muuri, ja Israelin
lapset käwit kuiwaa myöden sen keskitse. Egyft-
tiläiset seuraisit heidän jäljissänsä, mutta koska
Moses jällensa ojensi kätensä meren ylitse, juok-
si meri siallensa, ja he upponuit kaikki, niin
ettei yhtään pääsnyt. 2454.

23. Jumala antaa' Lakinsa Sn-
nain wuorella.

2 Mos. K. 19—40 Luk. ja koko 3 Mos. K.

Kolmantena kuukautena, lähdettyänsä E-
gyptin maalta, tulit Israelin lapset Sinain
korpeen wuoren kohdalle Arabiassa. Siellä an-

noi
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noi Jumala heille pyhät Lakinsa jaKäskysanan.
sa. Kolme paiwaä ennen täydyt Kansan pyhit-
tää itsensä siihen, ja pestä waatteensa. Mutta
kolmantena päiwänä astui Herra alas tulessa
Siinain wuorelle, jonka ympärille Moses oli
Kansan johdattanut. Sen jälkeen annoi luma«
la Kansallensa Pyhän Lakinsa. Ia kuin Hän oli
Kymmenet Käskysanansa julistanut, meni Mo=ses pilween ja astu Hänen tygönsä wuorelle,
jossa hän sitte wiipyi neljäkymmentä päiwääja
neljäkymmeniä yötä. Koska hän jällensä alas-
astui, annoi Jumala hänelle kaksi kiwistä tau<
lua, joihin Herra itse oli ne Kymmenet Käsky-
sanat kirjoittanut. Mutta silla wälillä, Mosek-sen kauwan wuorella wiipyissä, kokonnui Kan-sa Aronia waötaan, ja sanoi hänelle: Nouse,
tee meille jumalia, jotka meidän edellämme kä-
toisit. Aroni totteli Kansaa, ja teki heidän kor-
warenkaistansa kultaisen wasikan. Koska epä-
jumala oli walmis, sanoit he toinen toisellensa:
nämät owat sinun lumalas, Israel! jotka si-
nun Egyptin maalta johdatit ulos. Mutta Kan,
san pauhatessa ia hypätessä epäjumalan ympä-
rillä, astui Moses alas wuorelta, hänen wihan-sa julmistui, hän heitti pois käsistänsä Lajin
Taulut, ja löi ne rikki wuoreN alla. Epäju-
malan poltti hän tulella, musersi tuhmaksi, ha-
jotti weteen ja annoi Israelin lasten juoda.

Rikki lyötyjen Taulujen siaan teki Moses kaksi
uutta, ja Jumala kirjoitti niihin samat Kym-
menet Käskyt, kuin entisissäkin oli ollut. Sutä
ajaasta paistit Mosekstn kaswot, siitä että H^er-
ra oli puhutellut häntä, jonka tähden hän, pu-
huiösansa Israelin lasten kanssa, pani peitteen

te
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kaswoillensa; mutta mentyänsä Herran eteen,
pani han sen pois jallensä.

24. Israelitmn waelluskorwessa.
2, 4 ja 5 Mos. K.

Neljäkymmentä ajastaikaa olit Israelin lap«
set matkalla siihen luwattuun maahan: ja Herra
käwi heidän edellänsä päiwallä pilwen ja yöllä tu-
len patsaassa, johdattain heitä wajelluksessansa
\)btå ja päiwää. Moseksen annoi Jumala ra-
kentaa majan, jos/a Jumalan palwelus pidet-
tiin, ja joka kutsutuin Seurakunnan eli Todis-
tukstn majaksi. Siellä säilytettiin Liiton-Arkki,
johonka Kymmenet Käskysanat olit kätketyt.
Matkallansa ei tarwinnut heidän murhehtia ru-
wasta eikä juomasta; sillä joka aamu, paitsi
Sabbathin aamuja, satot taiwaasta leipää,
joka Mannaksi kutsuttiin. Koska heiltä puuttui
wesi, tarwitsi Moseksen ainoastaan lyödä sau-
wallansa kallioon, ja siitä kohta juoksikyllä wet-
tä Kansan ja heidän karjansa juotawaksi. Mut-
ta yhtähywin napisit Kansa: ja koska wakojat,
jotka Kanan maata tiedustelemaan olit lähete-
tyt olleet, juttelit wäkewän Kansan asuwan lu-
watussa maassa, rupeisit he kapinaa nostaan
ja tahdoit palata Egyptiin. Silloin sanoi Her-
taa, että kaikki ijälliset, jotka Egyptistä olit
lähteneet, piti pahnueensa tähden kuoleman kor-
wessa, ja ainoastaan heidän lapsensa pääsemän
luwattuun maahan: joka myöskin tapahtui. Ei
Moses eikä Aronikan saaneet sinne tulla, että
hekin olit Herraa waötaan kowakorwaiset olleet.
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losua ja Kaleb olit ne ainoat wanhoista, jot«
ka sisälle tulit luwattuun maahan. Kuitenkin
osotti Herra Jumala sen luwatun maan Mo-
sekselle yhdeltä korkialta wuorelta, joka kutsut-
tiin Nebro. Samalla wuorella kuoli Moses, ja
haudattiin Jumalalta; ettei yksikän hänen hau-daötansa tiedaisi. Hänen jälkeensä tuli losua
Kansan Päämieheksi, ja hän johdatti Israelinlapset sisällen siihen luwattuun maahan, woitti
wihollisensa, ja jakoi maan arwalla Israelin
kchdentoistakymmenen sukukunnan wälillä.
2500.

25. Ensimmäiset Tuomarit Fs-
raelissa.

Tuomarin K. I—s1—5 Luk.

Sitten kuin Israelin lapset olit omista-
neet luwatun maan, hallitsi losua heitä hamaan
kuolemaansa saakka. Mutta Josuan ja sen ai-
laisen sukukunnan kuoltua, tuli toinen suku-
kunta, joka ei tuntenut Herraa, eikä niitä töitä
kuin Hän Israelille tehnyt oli. Nämät hyljäi-
sit Herran Isainsä Jumalan, ja seuraisit ym«
pätillä asuwaisten kansain jumalia. Silloin
julmistui Herran wiha Israelin päälle, ja Hän
antoi heitä wihollistensa käsiin. Mutta koska
he, kowain rangaistustensa alla, rupeisit ka-
tumaan, antoi Herra heille Tuomaria, jotka
outit heitä wihollistensa kädestä. Ensimmäinen
Tuomari oli Othniel, joka waftahti heitä Me-
sopotamian Kuninkaan fankiudesta. Toinen oli
Ehuel, joka Moabilaisten kädestä heitä wa.

pah«
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pahti: ja kolmas Sangar, joka karjankaarek-
stlla (karjafauwalla) löi 600 Philistealaista,
ja wapahti niin Israelin. Mutta näiden kuo-
leman jälkeen tehit Israelin lapset wiela pahaa
Herran edessä, ja Herra hyljäisi heidän labi-
nin, Kananealaisten Kuninkaan käteen, joka
waiwaisi heitä tylysti 20 ajastaikaa. Siihen
aikaan tuomitsi waimo-tuomari Debora Israe-
lia. Tämä meni Varakin awulla labinin sota-
joukkoa wastaan, löi sen, ja sen sodanpäämies
Sistra tapettiin Heberin emännältä laelilta.
Sen ylitse weisaisit Debora ja Barak ihanan
woiton wirren, Jumalan kunniaksi. 2668.

26. Gideon.
Tuom. K. 6—B Luku.

Koska Israelin lapset taas tehit pahaa
Herran edessä, annoi Herra heidän Midiani-
laisten käteen seitsemäksi ajastajaksi. Muttasen jälkeen ilmantui Herran Engeli yhdelle mie-
helle, jonka nimi oli Gldeon Manasseen suwus-
ta, ja Herra lähetti hänen wäkewyydessänsä.,
wapahtamaan Israelia Midianilaisten kädestä.
Ia Gideon meni matkaansa, kukistiepajumalan
Vaalin Altarin ja häwitti uhrimetsiötön sen

Silloin kokoisit kaikki Midianilaiset,
Ämalekiläiset ja ne itäiseltä maalta itsensä yh-
teen. Mutta Herran henki täytti Gideonin, niin
että hän 300 sukukunnastansa walitulla mie-
hella löi heidän pakoon, kiinniotti kaksi Midia-
nilaisten Päämiestä, ja rankaisi ne jotka itsen-sä häntä watztaan asetit. Silloin waabeit Is«

rae»
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raelin m:ehet häntä ja hänen jälkeentulewaisian.sa halUtstmaan heilansa, mutta hän sanoi:Herra olkoon teidän hallistanne. Sitte kuin Mi-
dianilaiset olit tulleet woitetuiksi, oli maa 40
ajastaikaa lewossa, niin kauwan kuin Gideon
eli. 2672.

27. Simson.
Tuom. K. 13—16 Luk.

dtta Israelin lapset jällensä luowuit Her-
rasta, annoi Hän, heidän Philistealaisen käteen
neljäkymmentä ajastaikaa. Sitte herätti Hänheille jällensä yhden miehen, nimeltä Simson,
joka oli warustettu suurella woimalla hiuksis-fansa. Tämä Simson nai, wastoin wanhem-painsa tahtoo, yhden Philiötealaisten tyttäristä,
sillä hän etsti tilaa Philistealaisia wastaan. Ker-
ran hänen menessänsä waimon tygö, kohteli häntänuori jalopeura, jonka hän rewäisi kappaleiksi.
Samassa jalopeuran raadossa löysi hän, muu-
taman päiwän perästä taas siitä mentyänsä, ki-
malaisftesän ja hunajaa. Hunajan otti hän kä-
teensä, mutta ei sanonut kellenkaän mistä hän'sen saanut oli. Hääpäiwänänsä pani sitte Sim-son Philistealaisille wieraillensa tapauksen, jon-
ka heidän seitsemänä päiwänä piti selittämän.
30 paitaa ja 30 juhlawaatetta lupais hän heil-le, jos he oikein sen arwaisit: mutta jos ei hetainneet, niin piti heidän antaman hänelle sa«man werran paitoja ja juhlawaatteita. Arwo-
tus oli tämä: läksi syömäristä ja make-
us' wäkewästä. sß\xtta kuin ei he tainneet,
sitä arwata, saatit he puolellensa morsiammen,

~ joka
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fofa woabet Simsonilta salaisuuden, ja ilmoitti
.heille. Seitsemäntenä päiwänä sanoit Philis-
tealaiset: Mika on hunajaa makiampi, ja mikä
jalopeuraa wäkewampi? Ia kuin Simson huo-
maitsi, kuinka se oli tapahtunut, suuttui han,
meni ja löi 30 Philistealaista, ja annoi heidän
waatteensa niille jotka tapauksen olit selittäneet.
Koska Simson takaisin tuli, ottamaan wai-
moonsa, oli se isältänsä jo toiselle annettu: jo-
ta kostaaksensa Simson otti 300 kettua, sitoi
ne kaksittaisin Hannasta yhteen, mutta häntäin
wäliin pani hän kekäleet, ja päästi ketut Phi-
listealaisten eloon. Tästä suutuit. Philistealai-
set, poltit Simsonin emännän yynnä isänsä
kanssa, ja fangiksi otit Simsonin luudalaisilta
nuorilla sidottuna. Mutta Simson rikki rewäisi
nuorat käsistänsä, ja löi aasin leukaluulla 1000
Philistealaista. Toisen kerran piiritit he wäjyin
häntä Gazan kaupungissa; mutta Simsonnousi
yöllä ja poiskannoi kaupungin portit pihtipieli»-
nensä. Lopullisesti rupeisi hän rakastamaan yh-
tä waimoa, Delila nimeltä. Tämän houkuttelit
Philistealaiset ongittelemaan Simsonilta, missä
hänen suuri wäkewyydensä oli. Simsoni wää-
ryytteli ensin hänelle kolmasti, mutta ilmoitti
kuitengin wiimein sen oleman hänen hiuksissan-sa. Sen ilmoitti Delila Philistealaisille, jotka
häntä wartioitsit, ja annoi ajella hänen hiuk-
ftnsa. Philistealaiset karkaisit, hänen päällensä,
puhkaisit hänen silmänsä, ja sidoit hänen kak-
silla waskikahleilla, jauhamaan fankihuoneessa.
Silloin ymmärsi Simson, Herran menneen ty-
köönsä pois: kuitengin rupeisit hänen hiuksensa
taas kaswamaan. Koska sitte Philistealaiset

C pi-
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pidit uhrikestiä, ja enää kuin 3000 olit kokoon-
tuneet, annoit he tuoda Simsonin, soittamaan
heidän edessänsä. Mutta Simson, sisälle tul-
tuansa huoneeseen, tarttui kahteen keskimmäiseen
pilariin, joidenka paalle huone oli wahwistettu,
}a kukisti koko huoneen kaiken läsnä olewaisen
Kansan päälle. Sillä tawalla kuoli Simson,
yynna wihollistensa kanssa, sitte kuin han 20
ajastaikaa oli ollut'lsraelin Tuomarina. 2810.

28. Samuel.
1 Sam. K. 1 ja 2 Luk.

Simsonin aikaan eli yksi mies, nimeltä
Elkana, jolla oli kaksi waimoa, Hanna ja Pe-
ninna. Näistä oli Pemnna hedelmällinen, waan
Hannalla ei ollut lasta. oli Hanna
ylenkatsottu ja itki, koska muut iloitsit uhrat-
taissa. Ehkä hänen miehensä kyllä koki lohdut-
taa häntä, oli hän kuitengin murheellinen ja
lupaisi lupauksen, jos Jumala tahdoisi antaa
hänelle pojan, antaakftnsa sen Herralle takaisin.
Mutta Pappi Eli otti waärin hänestä ja, näh-
tyänsä hänen huuleensa liikkuwan ilman äänen
kuulumata, luuli hänen juowukfiösa olewan ja
soimasi häntä; waan Hanna waötais olewansa
murheellinen waimo, joka oli wuodattanut sy-
dämmensä Herran edessä. Hannan rukous
kuulttiin: hän synnytti pojan, , jonka hän,ni-
witti Samueliksi, wei Herran huoneeseen Si-
lossa, Papin Eljn eteen, ja annoi Herranpa!-
welukseen. Niin Samuel kaswatettiin Elin huo-neessa ja tuli Herran palweliaksi, mutta suu-

rem-
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remmaksi tuttuansa jätti hän Elin huoneen,
että Elin pojat olit jumalattomat. Tästä Sa-
muelista tuli sitten Israelin Tuomari ja suuri
Herran Propheta.

29. Elr.
1 Sam. K. 2 ja 3 Luk.

Että Eli niin pehmeeSti piti poikansa, ei
ollut Jumalalle ja Herra annoi sen-
tähden julistaaHänelle hänen sukunsa kuoleman.
Eli neuwoi tosin poikiansa, mutta ei se autta-
nut; silla ei hän nuhdellut heitä kowuudella.
Silloin ilmaantui Jumala Samuelille, ja sa-
noi tahtowansa olla Tuomari Elin huoneelle
ijankaikkiststi ja rangaista hänen, stntähden et-
tä hän tiesi poikansa häpiällisesti itsensä käyt-
täneen ja ei nuhdellut heitä. Ia koska Eli saisen kuulla, sanoi hän: Hän on Herra -, Hän
tehköön niinkuin hänelle on kelwollinen. Jokuaika sen jälkeen menit Elin pojaat Israelinlasten kanssa Philiötealaisia wastaan, ja otit
kanssansa Liiton Arkin todistuksen majasta. Ett
istui portin tykönä, odottain sodan loppua;
koska sanansaattaja tuli ja sanoi Israelin lyö-
dyksi, hänen molemmat poikansa kuolleeksi ja
Jumalan Arkin poisotetuksi. Tässä surulli-sessa sanomassa lankeis Eli maahan takapäm
istuimelta, ja mursi niskansa. Eli oli silloin
98 wuoden wanha, pimiä silmistänsä, ja tuo-
minnut Israelia 40 ajastaikaa. 2850.

30. Sa«
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30. Saul Israelin Kuningas.
1 Sam. K. B—lo, 13 ja 15 Luk.

Hänen jälkeensä tuli Samuel
ja hän wanhennuttuansa pani taaö poikansa
tuomitsemaan Israelia. Mutta hänen poikansa

, ei waeltaneet Isänsä teissä, wann olit waaryy-
dentekiät. Sentähden kokoonnuit kaikki Israelin
wanhimmat ja pyysit Samuelia asettamaanheil-
lensä Kuningasta. Samuel otti sen pahaksi;
mutta että Herra kaski hänen kuulemaan
Kansan ääntä, teki,hän heidän tahtonsa jälkeen.
Siihen aikaan eli yksi urhollinen mies Benja-
minin fuwusta, Kiis nimeltä, ja hänellä oli
poika nimeltä Saul: tämän oli Jumala stätä-
nyt Israelin Kuninkaaksi, ja Samuel woiteli
hänen Jumalan käskyn jälkeen. Ia koska sitte
kaikki Kansa oli koottu, arwalla Kuningasta
walitftman, lankeis arpa Kiisin pojaan Saulin
päälle. Saul kokois Kansan kolmeen joukkoon,
zotka löit Ammonilaiset, menit sitte Gilgaliin,
wahwistit Saulin Kuninkaaksi ja uhraisit kii-
tosuhria Herran edessä. Mutta Saul ei pitä-
nyt Herran Käskyjä, waan ryhtyi salliisiin: ja
koska Samuel nuhteli häntä sen pahan tähden,
tahdot hän luottaa runsaisiin uhriinsa, kuin
hän Jumalalle oli uhrannut. Tämä ei kelwan-
nut Herralle, joka nyt hyljäis Saulin, niin
ettei hänen enämpi pitänyt oleman Israelin
Kuningas.

31. Dawid woidellaanKuninkaaksi.
1 Sam. K. 15 ja 16 Luk.

Samuel murehti Saulia, että hän oli rik-
konut Herraa wastaan, ja tehnyt itsensä kel-

wot-
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wottomaksi olemaan Israelin Kuningas. Mut-
ta Herra lohdutti häntä, ja kaski täyttämään
sarwensa öljyllä ja menemään Betlehemiläisen
Isäin tygö, sillä yhden häneN pojistansa oli
Herra walinnutKuninkaaksi. Ia että Samuel
pelkäis Saulin wihaa, sanoi Herra: ota sinulles
wasikka karjasta ja sano: minä tulin uhraa-
maan Herralle. Ia sinun pitää kutsuman Isäin
uhrille, niin minä osotan sinulle mitä sinun pitää
tekemän; ettäs sen woitelisit minulle, jonka minä
sinulle sanon. Samuel teki niinkuinHerra oli sa-
nonut. Ia koska hän tuli Bethlehemiin, käwit
Kaupungin wanhimmat häntä wastaan ja kysyit
hämmästyksellä: onko rauha, että sinä tulet? Hän
sanoi rauhan olewan, jakutsui heitä kanssansa uh-
rille. Ia hän pyhitti Isäin ja hänen seitsemänpoi-
kaansa, tuulten jonkun niitztäwalituksi. Mutta kos-
ka Jumala ilmoitti, ettei yksikään niistä ollut,
sanoi Samuel Isaille:joko nyt täällä kaikki Po-
jat owat? Hän sanoi: wielä nuorin jäljellä on,
ja katso, hän kaitsee lampaita. Samuel käski
Isäin lähettämään hänen peräänsä, ja hän lä-
hetti. Koska nyt Dawid oli tullut, sanoi Her-
ra Samuelille: nouse ja woitele tämä, sillä tä-
mä on se. Niin otti Samuel öljysarwensa ja
woiteli hänen, ja Herran Henki tuli Dawidiin
siitä päiwästä. 2880.

32. Dawid ja Goljath.
1 Sam. K. 17 Luk.

Saul joutui sotaan Philistealaisia was-
taan. Ia koska he nyt olit asettaneet leirinsä toinen
toistansa wastacm, tuli Philistealaistcn leiristä

Yksi
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hkst mieß, nimeltä Goljath, joka oli kuutta kyy-
närää ja syrjäkammentä pitkä, ja häwaisi lö-
raelin joukkoo, sanoten: walitkaat yksi teistänne,
joka tulee tänne alas minun tyköni. Jos hän
lyö minun, niin me olemme teidän palwelianne;
mutta jos minä hänen woitan ja lyön hänen,
niin teidän pitää oleman meidän palweliamme.
Sillä tawalla häwäisi Goljath Israelia 4»
päiwää. Wiimmein lupais Saul antaa tyttä-
rensä Merabin emännäksi sille, joka sen miehen
löisi. Tämän kuuli Dawid ja tarjois itsiänsasotimaan Goljathia wastaan, ehkä hänen wel-
jenfå ja Saul kielsiwät häntä. Hän sanoi ennen

koittaneensa jalopeuran ja karhun, jotka tulit
hänen laumaansa, ja uskoi nyt woittawansa
tämän Philistealaisenkin. Saul pujetti hänenhaarniskalla, mutta hän tottumatoin niillä
käymään, pani ne pois yltänsä, ja otti aino-
astaan sauwansa ja lingon käteensä. Ia paime-
nen kukkaroonsa pani hän wiisi siliä kiwee, jotka
hän oli walinnut ojasta. Näin käyden Goljathia
»vastaan, otti Dawid kiwen paimenen kukkaros-
ta, ja linkois japaiskais Philistealaista otsaan,
niin että hän lankeis maahan kaswoillensa, otti
.sitte Philistealaisen oman miekan, ja hakkaissillä pois hänen päänsä. Koska Philistealaisttsen näjit, paltnit he, ja Israelin lapset sait i-
hanan woiton. Heidän takaisin tullessansa so-
dasta, weisaisit Israelin waimot, heitä wastas-sa: Saul löi tuhannen, mutta Dawid kymmenen
tuhatta. Tästä närkästyi Saul, eikä antanutkaan
hänelle tytärtänsä Werabia. Hänen toinen tyt-
tärensa Mikhal oli Dawidille rakas, ja hän an-
noi sanoa, että Dawid saa taman hänen tyttä-

ren-



39

rensä emännäksensä, jos hän lyö sata Philis-
tealaista: silla Saul uskoi Dawidin, mitä
maaksi, tulewan lyödyksi Philistealaisilta. Mut-
ta Dawid meni miehinensä matkaansa, ja löi
200 Philistealaista. Sitte annoi Saul hänelle
Mikhalin emännäksi.

33. Dawid ja Saul.
1 Sam. 18, 19, 21, 24 ja 26 Luk.

Dawidin woitettua Goljathin, miellyit Jo-nathan, Saulin poika, ja Dawid keskenänsä sy-
dämmestä, ja tehit liitonkeskenänsä. Mutta Saul
oli julmistunut, aina siitä saakka, kuin hänHerraa wastaan syntiä teki. Ajottaisin waiwaiö
paha henki Saulia; silloin otti Dawid kante-
leen ja soitti kädellänsä, niin Saul wirwotet-
tiin ja tuli paremmaksi. Mutta Dawidin soit-
taiösa, otti Saul keihään, jolla hän tahdoi syös-
ta Dawidin läpitst, waan Dawid wältti kaksi
kertaa. Myöskin käski Saul tappamaan Da-

Jonathan waroitti häntä ja ru-
koililsäänsä hänen edestänsä. Wiimmein annoi
Saul waijyä häntä hänen omassa huoneessansa,
mutta Dawid pääsi, waimonsa Mikhalin awul-
la, pakoon, ja meni ensin Prophetan Samuelin
ja sitte Gathin Kuninkaan Akhiksen tygö. Mut-
ta Saul wainoisDawidia, ja osaantui kerran
huokaamaan samassa luolassa, johonka Dawi-
dikin oli pajennut. Silloin neuwoit Dawidin
miehet häntä lyömään wihollistansa kuolliaksi,.
mutta Dawid ei tahtonut satuttaa kättänsä Ku-
ninkaaseen, waan leikkais ainoastansa kappaleen

ha-
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nen waatteensa liepeestä, ja näytti sen sitte, wähäerhaallen päästyänsä, hänelle. Saul, nähtyänsäsen, katui rikostansa ja itki katkerasti. Sii-
hm aikaan kuoli Propheta Samuel, ja
hehdittiin koko Israelilta. - Mutta ehkä Saul
vli luwannut sowinnollisuuden, läksi hän kui-
tengin wähä sen jälkeen taas Dawidia wastaan,
ja sioitti itsensä Hakhilan kukkulalle Dawid saipian tietä missä Saulin leiri oli, ja meni, Sau-
lin ja kaiken hänen sotawäkensä maatessa, hä-
nen majaansa, ei tahtojen kumppanittensa neu-
won jälkeen tappaa häntä, waan otti waiwoin
hänen keihäänsä ja wesimaljansa hänen päänsä
pohjasta, ja meni ulos leiristä niin ettei kukaan
herännyt. Huomeneltain stnjälkeen, Saulin he-rättyä, meni Dawid toiselle puolen kauwas wuo-
ren kukkulalle, ja osootti sieltä hänelle ja hä-
nen wäjellensä, mitä hän ottanut oli. Silloin
tunnusti Saul tehneensä syntiä ja tyhmästi
siunais häntä ja sanoi: siunattu ole sinä, minun
poikani Dawid: sinä tehet ja toimitat, sinä tai-
dat ja woit. Wiimmein, Philistealaisilta ah-
distettuna, ei saanut Saul, synteinsä tähden,
enää Herralta wastausta, waan uskoi itsensä
noidalle waimolle Entomissa, joka Prophetan
Samuelin hahmossa annoi sanoa hänelle, että
Israelin lapset olit lankeewat Philistealaistenkäsiin, ja hän poikinensa seuraawaisena päiwä-
nä hukkuwa. Koska sitte Israel oli lyöty ja
Saul itse haawoitettu, käski hän, wälttääkstn-sä Philistealaisten kättä, aseensa kantajaa pis-
tämään häntänsä miekalla läpitse. Mutta kuin eise tahtonut,, lankeis Saul omaan miekkaansa ja
kuoli, sitte kuin hän oli hallinnut 20 ajastaikaa.
2890.34. Da?



41

34. Dawidin hallitus.
2 Sam. K. 2,5, 8, 11, 12 Luk.

Saulin kuoleman jälkeen asui Dawid He-
broniösa, ja woideltiin luudan sukukunnanKu-
ninkaaksi. Kaiken muun Israelin Kuninkaaksi
asetettiin Abnerilta Saulin poika Isboseth, joka
hallitsi ainoastansa kaksi ajastaikaa. Hänen kuo-
lemansa jälkeen tuli Dawid koko Israelin Ku-
ninkaaksi. Seitsemän ajastaikaa ja kuusi kuu-
kautta asui hän Hebronissa halliten luudata; mut-
ta sitte woitti han Zionin linnan, jonka hän
kutsui Dawidin Kaupungiksi, ja muutti Ku-
ninkaallisen asunnon sen oheessa olewaiseen le-
rusalemiin. Ia hän toimitti lajin ja oikeuden
kaikelle Kansallensa. Hänen waltansa kaswoi,
niin että st ulottui Egyptin rajoista hamaan
Euphratin wirtaan saakka. Itse soti hän mon-
ta sotaa, ja soti urhollisesti niinkuin san-
kari: sillä Qma oli hänen kanssansa. Myös-
kin oli hänellä toisinansa erhehdyksiä, joista, wa-
litettawasti kyllä! ei yksikään ihmisten sijassa
ole wafta: hän lankeis sywään, mutta nousi
jällensä, koska Herra häntä rikostensa tähden
nuhteli. Senkaltaisissa tapauksissa kokoonpani
hän ihanaiset katumuösalminsa. Kuningas Da-
wid weisais monta muutakin ihanaista psalmia
ja yliötysweisua, jotka löytywät siinnä Pyhän
Raamatun osassa, joka Psaltariksi kutsutaan.

35. Absalom.
2 Sam. K. 10, 14 ja 19 Luku.

Kuningas Dawid otti itsellensä wielä usi-ampia emäntiä, ja hänellä oli niistä monta poi-
kaa.



42
taa. Näistä oli Absalonikin yksi. Tämä rupeis
juonittelemaan Kuninkaan waltakuntaa Isäl-
tänsä, ja koki sentahden wietella Israelilaisten
fydämmitä, joka luonnistikin hänelle niin hy-
win, että hän wiimmein woitti Dawidin neu-
wonantajankin Akitophelin puolellensa. Sitte
sanoi hän Kuninkaalle, tahtowansa mennä He-
bromin täyttämään lupaustansa (uhraamaan)
Herralle. Mutta tultuansa Hebroniin, annoi
hän woideltaa itsensä Kuninkaaksi. Niin pian
tuin Dawid oli siitä tiedon saanut, meni hän
jalkaisin Jerusalemista Kidronin ojan ylitse y-
lös Öljymäjen palttaa myöden, ja itki kätke-
rasti. Silla ajaalla tuli Absalom wäkinensä le-
rusalemiin, ja neuwotteli mitä heidän piti teke-
män. Akithophel neuwoi häntä, takaa ajamaan
ja lyömään Dawidia, koska hän wielä oli wä-
synht ja heikko. Mutta Absalom hyljais tämän
wiisaan neuwon, ja seurais wanhan Husain
neuwoa, ettei antaa tulla johonkuun tappelukseen,
ennen kuin hän olisi koonnut kaiken > Kansan.
Koska Akitophel näki neuwonsa hyljätyksi, hirt-
ti hän itsensä. Mutta Husai ilmoitti päätöksen
Dawidille, joka kohta nousi wäkinensä, ja me-
ni Jordanin ylitse. Senjalleen tapahtui weri-
nen taftpelus Isän ja pojan wälillä: mutta
Dawid ei mennyt itse sotaan, silla Kansa ru-
koili häntä säästämään henkeensä. Sodanpää-
miehiänsä käski Dawid myöskin, menettämään
kauniisti Absalomin kanssa. Mutta koska Ab-
salom pakeni Dawidin miehiä, ajain muulilla,
;a tuli oksaisen paksun tammen alle, tarttui hä-
nen päänsä tammeen, ja muuli juoksi matkaan-sa, niin että hän jäi rippumaan taiwaan ja

maan
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maan wälille. Sodan päämies loab sai sen tie-
tää, otti kolme keihästä käteensä japisti ne Absa-lomin sydämmeen, annoi sitte heittää hänensuureen kuoppaan ja panna suuren kiwirouhkionhänen päällensä. Mutta koska tämä Dawidille
ilmoitettiin, tuli hän murheelliseksi itki ja sa-
noi: O joska minä olisin kuollut sinun edestäs,
o Absalon minun poikani! Senjälkeen wietiin
Dawid suurella riemulla jällensa JerusalemiinKuninkaaksi, 2923.

36. Dawidin wiimmeiset hallitus-wuodet ja kuolema.
2 Sam. 24 Luk. 1 Kun. K. 1 ja 2 Luk.

Wiimmeiselta Yltyi l&atoib lukemaan Is-raelia, ehkä hänen Sodanpäämiehensäkkin loaboli sitä wastaan. Mutta koska Kansa lujettu
oli, katui Dawid sen tehneensä. Ia Herra la-
hetti Prophetan Gadin joka sanoi hänelle, että
hänen tuli walita yhden näistä kolmesta: nälkä
seitsemäksi ajastajaaksi maakuntaansa, kolmen
kuukauden pako wihollistensa edellä, eli rutto
kolmeksi päiwäksi. Dawid tuli tästä sangen suu-
reen ahdistukseen ja sanoi: salli meidän langeta
Herran käsiin, sillä Herran armo on suuri.
Silloin antoi Aherra tulla ruton kolmeksi päi-
wäksi, niin että sinä aikana kuoli 70,000 mies-
tä, mutta Jerusalemia Herra säästi. Koska
fitte Dawid jo oli wanhentunut, antoi han woi-
della poikansa Salomon siaansa Kuninkaaksi.Ia koska aika lähestyt, että hänen kuoleman
Piti, kutsui hän Salomon ja antoi hänelle

mon-
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monta hywää neuwoo. Sitte nukkui Kuningas
Dawid Isainsä kanssa, ja haudattiin Dawi-
din Kaupunkiin., Hän oli silloin 70 wanha,
ja oli hallinnut ylimäärään 40 ajastaikaa. 2931.

37. Salomon Jumalisuus, Wii-saus jaWoima.
1 Kun K. 3: 11 Luk.

Dawidin kuoltua, tuli Salomo yksinänsä
hallitukseen. Kerran, Salomonin uhrattua Gi-

, beonin kukkulalla, ilmaantui Herra hänelle yöl-
lä unessa ja sanoi: anos mitä minä annan si-
mille. Salomo rukoili taitawaa ja ymmärtä-
lräista sydäntä. Ia tämä rukous kelpais Her-
ralle niin, että'Hän antoi hänelle, ei ainoas-
taan mitä hän pyytänyt dli, waan myöskin rik->
kautta ja kunniaa, enämfti kuin muille Kunin-
kaille hänen aikanansa. Ensimmäisen johdon o-
sottaaksensa suurta wiisauttansa annoit Salo-
molle, kohta hänen hallituksensa alussa, kaksi
waimoo, -jotka asuit yhdessä huoneessa. Toinen
heistä oli tapaturmaisesti tukahuttanut lapsen-sa, mutta yöllä muuttanut sen kuolleen lapsen
toisen waimon siwuun ja ottanut häneltä elä-
wän lapsen itsellensä. Ia koska he sitten aamul-
la riitelit lapsesta, sanoi Salomo: tuokaat mi-
nulle miekka, ja jakakaat eläwä lapsi kahtia, ja
antakaat puoli heille kummallekkin. Silloin sa-
noi waimo, jonka lapsi oma oli: Ah, minun
Herrani! antakaat hänelle se eläwä lapsi, ja äl-
käät suinkaan tappako häntä. Mutta se toinen

eikä minulle eikä sinulle pidä annettaman,
waan
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waan jajettakaan kahdeksi. Kuningas näki sen
edellisen äitillisesta hartaudesta, lapsen olewan
hänen omansa, ja annoi-sen hänelle elämänä.

Jerusalemissa rakensi Salomo Herralle i-
hanan Tempelin- seitsemänä ajastaikana, ja
wihki sen itse, rukoillen Jumalaa, erinomattain
että Han tahdois kuulla kaikki siinnä tapahtu-
waiset rukoukset. Senjälkeen uhrais Salomo
kiitosuhria, ja piti juhlaa Kansan kanssa, jot-
ka iloitsit kaikesta siitä hywästä, kuin Herra
palweliallensa Dawidille ja Kansallensa Israe-
lille tefmyt oli. Salomo tuli aina rikkaammaksi
jawoimallistmmaksi, niin että sanonta hänen «Vii-
saudestansa, kunniastansa ja woimastansa kuu-
lui kakkeen maahan.

38. Salomon kuolema, ja Isra-
elin waltakunnan jako.

1 Kun. K. 11 ja 12 Luk.

Muitta wanhuudessansa rupeis Salomo
rakastamaan monta muukalaista waimoo, jot-
ka wiettelit hänen epajumalisuuteen. Tämä oli
sangen pahoin tehty Jumalaa wastaan, joka
sentähden julisti hänen tottelemattomuudensa ja
lankeemuksensa rangaistukseksi, että waltakunta
hänen jälkeensä tuli jaettawaksi, ja hänen poi-
kansa hallitsemaan ainoastansa kahta Israelin
sukukuntaa. Ia Herra herätti Salomolle mon-
ta wiholliöta. Salomo nukkui Isäinsäkanssa ja
haudattiin Isansa Dawidin kaupunkiin, koska
hän oli elänyt 60 ajastaikaa ja hallinnut 40.
Hänen poikansa Rehabeam sai hänen jälkeensä

hal-
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hallituksen; mutta että hän oli kowa ja armo-
toin Kansaa kohtaan, luowuit kymmenen su-
kukuntaa hänestä ja walitset Nebathin pojan
lerobeamin Kuninkaaksensa. Siitä ajasta oli
Jumalan Kansassa kaksi Kuninkaan waltakun-
taa: luda ja Israel. ludan Kuninkaat asuitJerusalemin kaupungissa, mutta Israelin Ku-
ninkaat Samariassa. 2971.

39.VrophetaEliajaBaalinVapit.
1 Kun. K. 16—18 Luk.

Akhab oli jumalaloin Kuningas Zsraelis-sa ja hänen puolisonsa Isabel oli saman kal-
täinen, silla he palwelit molemmat epäjumalaa
Baalia. Sentähden rankaisi Herra heitä kowal-
la kuiwuudella, niin ettei kolmena wuonna ja
kuutena kuukautena yhtään kastetta eikä sadet-
ta tullut maan päälle. Koska sangen kowa ai«
ka siitä oli tullut, ylöspiti Herra ihmeellisestiProphetaa Eliata, lähettäin hänelle Kherithin
ojan tygö kauwaan aikaa kaarneilla ruokaa, ja
sitte Zarpattaassa köyhän lesken tykönä, jonka
jauhot ei loppuneet wakkaiftsta eikä öljy asti-
asta. Sitte käski Herra Elian menemään Akha-
bin tygö, ja saarnamaan parannusta, että saa-
de tulis jällensä maan päälle. Niin tapahdut-
tua kuin Herra oli käskenyt, waadei Prophe-
ta että kaikki Kansa yynnä Vaalin pappein kans-sa kokoonnuisit Karmelin wuorelle. Kansan sit-
te kokoonnuttua, annoi Propheta edestuodakaksi
kalpee, yhden Vaalin papilta uhrattawaksi ja
toisen itseltänsä. Ia käski Vaalin pappein huu-

ta<
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taman Jumalansa nimee: mutta itse tahdot
hän huutaa Herran Nimee. Kumpi Jumalista
oli wastaawa tulen kautta, st oli pidettäwa
Jumalana. Tämän löysiKansakin, oikein olewan.
Vaalin papit uhraisit ensiksi ja rupeisit huuta-
maan huomenesta puolipäiwään asti, mutta ei
siinnä ollut ääntä eli wastausta. Senjälkeen
teurasti Elia kalpensa, ja walmisti uhrin. Kos-
ka sitte kaikki walmiit olit, sanoi Elia: Herra,
Abrahamin, Isakin ja Israelin Jumala.' il-
moita tänapanä, että sinä olet Israelin lu,
mala. Niin lankeis Herran tuli ja poltti poltto-
uhrin, puut, kiwet ja mullan, ja nieli weden
kuopasta. Koska kaikki Kansa sen näki, lankei-
sit he kaswoillensa ja sanoit: Herra on luma-
la, Herra on Jumala. Mutta Elia sanoi heil-
le: ottakaat Vaalin prophetat kiinni. Ja he
otit ja tapoit he Kiisonin ojan tykönä, ylisum-
maan 450.

40. Nabothin Wimamaki.
1 Kun. K. 21 ja 22 Luk.

Läsnä Kuningas Akhabin huonetta oli
yhden Naboth nimisen miehen wiinamaki. Sen
olis Kuningas mielellänsä ottanut, sillä hän
tahdoi siitä tehdä kaalimaan. Ja Kuningas tar-
joiskin täyttä hintaa sen edestä, mutta että se
oli hänen Isänsä perintö, ei tahtonut hän myy-
dä sitä. Tästä wihastui Kuningas, mutta hä-
nen emäntänsä koki lohduttaa, häntä, luwaten
toimittaa hänelle Nabothin.-wiinamäjen. Ia
woittaaksensa tätä aikomustansa, toimitti hänkaksi pahanjuonista miestä, jotkatunnustit wää-
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rin sfiabofyia luetetaan, sanoten Nabothin ki-
ronneen Jumalaa ja Kuningasta; ja st rehelli-nen Naboth kimitettiin stntähden kuolliaaksi.Mutta koska sitte Akhab oli mennyt omista-
maan Nabothin wiinamäkee, ennusti Propheta
Elia Kuninkaalle ja hänen emännällensä sur-
kiaa loppua, joka muutamaa wuotta jälkeen ta-
pahtuikin, ja koko Akhabin huone häwitettiin.

41. Elia otetaan ylös Taiwaasten.
2 Kun. K. 2 Luk.

Herra Jumala tahdoi elämänä ottaa Pro-phetan Elian ylös taiwaasten. Ia koska aika
lähestyi, sanoi Elia palweliallensa Elisalle, et-
tä hän erkanis hänestä, mutta ei hän tahtonut.Niin tulit nchös Prophetain pojat joka kulmal-
ta Elisan tygö ja kysyit, jos hänkin tiedäisi,
Herran sinä päiwänä ottaman Elian häneltä?Mutta hän sanoi: minä kyllä sen tiedän, ol-
kaat, ääneti. Wiisikymmentä miestä heistä sti-sahdit sitte kuumemmaksi heidän kohdallensakoska he menit Jordaniin, ja Elia otti hameen-fa, käärei kokoon ja löi meteen, ja mesi hajois
molemmille puolille, niin että he molemmat kä-
wit kuiwana stn läpitst. Ia koska he tulit y-
litst, sanoi Elia Elisalle: Ano, mitä minun pi-
tää sinulle tekemän. Elisa sanoi: että kaksi o-saa sinun hengestäs olis minun kanssani! Hänsanoi: sinä olet anonut kowaa asiaa: mutta
kuitengin jos sinä näjet minun koska minä si-
nulta otetan pois, st tapahtuu niin sinulle,
mutta jos et sinä näje, niin ei st tapahdu. Ia

kos-



49

koska he yynna käwit, niin tulit tuliset waunut
tulisten hewoisten kanssa, ja eroitit heidän toi-
nen toisestansa': Qtlia meni ylös tuulispäässa
taiwaaseen. Elisa näki sen ja huusi: Minun
Isani', minun Isäni! Israelin waunut ja ha-
nen ratsasmiehensä! ylösotti Elian hameen jo-
ka häneltä pudonnut oli, löi sillä weteen ja sa-
noi: kussa on nyt Herra, Elian Jumala? Niin
lordani hajois molemmille puolille, ja Elisa
käwi ylitse. Ia Elian henki tuli Elisan päälle,
nim että hän teki monta ihmettä. 3050.

42. Muutamia Elisan ihmetöistä.
2 Kun. K. 4 ja 5 Luk.

Yksi Prophetain poikain emännistä huusiElisan tygö ja sanoi: minun mieheni kuoli, ja
sinä tiedät, että hän pelkäis Herraa: nyt tuli
welkamies ja tahtoo ottaa kaksi minun poikaani
orjaksensa. Elisa kysyi siltä köyhältä waimolta,
mitä hänellä oli huoneessansa, ja hän wastais
itstllänsä ei olewan muuta kuin yhden öljyas-
tian. Mene, sanoi Propheta, ja ano koko sinunkyläkunnaltas tyhjiä astioita, niin monta kuin
sinä saat. Leski teki niin, ja katso, öljy asti-
asta ei lakannut juoksemasta, ennen kuin kaikki
astiat olit täytetyt. Myytyänsä sen, sai hänniin paljo, että hän sekä maksoi welkansaettä elätti itsensä ja poikansa.

Syrian Kuninkaan sodanpäämies Naman
oli Herransa edessä suurena pidetty, kuuluisa ja
woimallinenmies, waan spitaalinen. Wähä pii-
kainen, palwelewa Namanin emäntää, neuwoi
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Namania menemään Prophetan Elisan tygöpa<
rannettaa. Koska han oli sinne tullut, annoi
Propheta sanoo hänelle, että hän pesis itsensä
seitsemän kertaa Jordanissa, tullaksensa ter-
weeksi. Naman ylönkatsoi alussa Prophetan
neuwon ja wihastui, mutta antoi kuitenkin pal'
weliainsa waroituksilta itsensä kehoitettaa seu-
raamaan Elisan käskyä, pesi itsensä seitsemän
kertaa lordaaniösa, niinkuin Jumalan mies oli
sanonut, ja tuli wallan terweeksi, Sitte palais
hän Elisan tykö, antamaan hänelle lahjoja;
mutta Elisa ei tahtonut mitään ottaa, waan
sanoi: mene rauhaan. Koska Naman oli men-
nyt matkaansa, juoksi Elisan palwelia Gehasi
hänen perässänsä, walheella ottamaan häneltä
lahjoista kuin Elisa oli kieltänyt. Ia Naman
antoi Vehasille kaksi leiwiskäa hopiaa ja juhla-
waatteita. Koska Elisa sitte kysyi palwelial-
tansa, missä hän oli, ja palwelia kielsi mis»
sään olleensa, annoi Elisa, hywin tuntein hä-
nen menetyksensä, Namanin spitalin tulla hä-
nen päällensä, hänen syntinsä tähden.

43. Fona saarnaa Ni-
neweessä.
lon. I—4 Luk.

Ninewe oli suuri kaupunki Syyriassa: mut-
ta sen asujamet olit jumalattomia, ja heidän
pahuudensa tuli Herran eteen. Propheta Jona
käskettiin sentähden Jumalalta, menemään sin-
ne ja saarnaamaan parannusta. Mutta Pro-pheta ei tehnyttään Herran käflyn jälkeeni waan

pa-
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pakeni merille. Sentähden annoi Jumala noö«
ta kowan myrskyn, niin että laiwawajen täytyi
heittää lastin mereen; mutta ei- sekään tahtonut
auttaa. He päätit sentähden heittää arpaa;
saavaksensa tktå , kenen tähden heille niin pa-
hoin käwi. Arpa sattui Jonasten, joka nyt
tunnusti rikkoneensa Jumalan Käskyn; ja käski
itsensä heitettää mereen, niin se tulis "tyweneksi.
Ia heidän täytyi, turhaan etsittyänsä muita
»välikappaleita pelastukseksensa, wiimein heittäähänen mereen, ja se taukois kohta myrskyämäs-
tä. Mutta Herra sääsi meressä suuren kalan,
joka nieli lonan, ja viti kolme päiwäa ja kol-
me yötä watsassansa. Tässä hädässänsä ru-
koili Jona Herraa Jumalaa. Ia Jumala kuu-
li hänen rukouksensa, ja käski kalan syöstä hä-nen turmelematoinna maalle. Senjälkeen käski
Jumala toistamiseen, lonan menemään Nine-
ween ja saarnaamaan Kansalle. Jona teki niin,
ja sanoi, että kaupungin heidän synteinsä täh-
den piti neljänkymmenen päiwän sisälle hukku-
man. Koska he sen kuulit; tehit he parannuk-sen ja käännyit Herran tykö. Heidän wilpittö-
män katumuksensa näki Herra, ja poisti poissen aiwotun rangaistuksen, eikä antanutkaan
Nineween hukkua. Mutta Jona närkästyi sii-
tä, ettei hänen ennustuksensa tullutkaan täytetyksi;
meni niin ulos kaupungista ja rakensi itsellensä
majan, josta hän taisi nähdä, mitä kaupungit-
le. tapahtuisi. Ja Herra annoi kaswaa Kurbit-
sin, jonka lehdet warjoisit ja wirwoitit häntähelteessä. Siihen olikin Jona tytywäinen; mut-
ta hänen ilonsa oli lyhy, sillä Humala annoi
madon syödä kmbitsin. Koska sitte. auriuko

pais«
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paisti Prophetan päänlajelle; tuli hän lewotto-
maksi, ja toiwotti itsellensä kuolemaa. Silloin
sanoi Jumala hänelle: Sinä walitat kurbitsin
tähden, jotas et itse ole istuttanutkaan, eikö
siis minun pidais walittaman Ninewen tähden,
joka on niin suuri kaupunki. 3121.

44. Israelin ja ludan walta-
kuntain hawitys.

2 Kun. K. 17—25 Luk. les. 37 Luk. 2 Aik. K.36Luk.
Israelin lapset luowuit Jumalasta, eikä to-

telleet Häntä, waan waelsit sitä tietä kuin paha
on, ehkä Herra kyllä ilmoitti itsensä Israelissa
lPyhäin Profthetainsa kautta. Sentähden sallei
Jumala Assyrian Kuninkaan Salmanassarin
karata Israelia wastaan, fankiuteen heittää
hänen kaksi kymmenennen Kuninkaansa Hosean,
ja poiswiedä kaiken Kansan Assyriaan, jossa
heidän hajoitettuina täytyi asua maan kauftun-
geitzsa. Tämä tapahtui 780 wuotta ennen Kris-
tuksen syntymää. Sanherib Salmanasarin poi-
ka tahtoi häwittää Juvankin waltakunnan, ja
piiritti sen kolmannen toistakymmenennen Ku-
ninkaan Hiskian Jerusalemissa. Mutta kuin
tämä Kuningas kunnioitsi ja pelkais Herraa, ei
ollut Sanheribin aikomuksella menestystä, sillä
Herran Enkeli meni yhtenä yönä ja tappoi
185,000 Assyrialaista.

Siitä ajasta seisoi ludan waltakunta wä-
ha enemmän kuin sata ajastaikaa. Usiammat
seuraawaisista Kuninkaista olit jumalattomia;
mutta ennomattain oli Manasst tunnettu jul-
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wuudensa tähden. Herra sallei sentahden Assy-
rialaisten woittaa hänen ja wiedä sidottuna M*
silla waskikahleilla Babeliin. Mutta kuin hän
hartaasti rukoili Jumalaa ja katui syntiänsä,
annoi. Herra hänen tulla takaisin Jerusalemiin.Hänen jälkeentulewaisensa tehit jällensa syntiä,
ja koska ei he tahtoneet antaa ojentaa itsiänsä
eikä totella Prophetaita, jotka Herra heitä wa-
roittamaan lähetti, annoi Herralumala rangais-
tuökostonsa tulla heidän päällensä,,ja sallei heidän
langeta Babelin Kuninkaan Nebukadnezarin kä-
siin. Tämä woittiludan Kuninkaan Joakimin, ja
poiswei hänen poikansa Joakimin ja ylimmäiset
ludatzta fangittuina Babeliin. Fjhdeksän wuot-
ta myöhemmin tuli ludan wiimmeinen Kunin-
gas Zedekia woitetuksi, hänen lapsensa tapetuiksi,
ja molemmat silmänsä puhkastuiksi. Salomonin
ihana Tempeli poltettiin, Jerusaleminkaupunki
muutettiin kiwiraunioksi, ja kaikki Kansa wie-
tiin rangaistuna Babeliin. Tämä tapahtui
wuonna 576 ennen Kristuksen syntymää. Jeru-
salemi jäi autiaksi, ja he pidettiin fankiudessa
70 ajastaikaa.

45. Job.
Jobin Kirja.

Uksi mies oli Urin maalla nimeltä Job,
ja se mies oli waka ja , hurskas, ja Jumalaa
pelkääwäinen, ja waltti pahaa. Hänellä oli seit-
semän poikaa, kolme tytärtä, ja sangen paljo
karjaa. Mutta se tapahtui yhtenä päiwänä, että
Jumalan lapset tulit ja istuit Herran eteen,
tuli myös saatanas heidän kanssansa. Herra sa-

noi
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noi saatanalle: etkö sinä ole ottanut waariami-
nun palweliastani Jobista? silla ei hänen wet-
laistansa ole maalla. Saatan sanoi, että Job
kyllä taisi olla waka ja hurskas, niin kauwan
kuin Jumala lainnais hänelle niin paljon hy«
wäa, mutta hänen Jumalisuutensa taidais mi-
tämaaks puuttua, jos Jumala ottais häneltä
kaiken hänen saatunsa. Ia Jumala antoi saa-
tanan käteen kaiken Jobin tawaran koetelluksen-sa Jobia. Kohta senjälkeen sai Job neljä su-
rullista sanomaa: ensimmäinen ilmoitti, että
rhöwärit olit ottaneet pois hänen härkänsä ja
aasinsa, ja lyöneet palweliat miekanterällä: toi-
nen, että tuli lankeis taiwaasta, japoltti lam-
paat ja palweliat: kolmas, että Kaldealaiset
olit pois ottaneet kaikkiKameelit, jalyöneetpal-
weliat miekanterällä: ja koska han wielä pu-
hui, tuli neljäs ja sanoi, tuulispään kukista-
neen huoneen, jossa hänen poikansa ja tyttären-sa olit, ja he kuolit kaikki. Silloin nousi Job
ia rewäis waatteensa, lankeis maahan, rukoili ja
sanoi: Alasti olen minä tullut äitini kohdusta,
ja alasti pitää minun sinne jällen menemän:
Herra annoi, ja Herra otti, Herran nimi ol-
koon kiitetty. Ia Herra koetteli saatanan kaut-
ta Jobia wiela enemmänkin, mutta hän kärsei
kaikki nöyryydessä ja uskalluksessa Jumalaan.
Ainoastansa kerran, koska hänen waiwansa suu-
rimmallansa olit, teki hän suuren synnin, siinnä
että hän kirois syntymä päiwänsä. Silloin o-
sotti Jumala itse hänelle hänen halpuudensa,
ja sitä wastaan oman suuren wiisaudensa ja
woimansa. Job nöyryytti itsensä, ja osottk wil-
pittömän katumuksen. Ia Jumala annoi sitte

hä-
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hänelle kaksi sen wettaa kaikista kuin hänellä
ennen oli ollut. Job eli fenjälkeen onnellist-
na ja tytywäistna 140 ajastaikaa, niinettä hän
sai nähdä lapsensa ja lastensa lapset hamaan
neljänteen polween.

46. Tobias.
Tobian Kirja.

Dli M mies, nimeltä Tobias, Nafthtalin
sukukunnasta. Se myös wietiin, ynnä muitten
Israelin Lasten kanssa, fangiksi Niniween Sal-
manesarin Assyrian Kuninkaan aikana. Mutta
että hän kaikesta sydämmestänsä pelkäis lu-
malaa, annoi Jumala hänen löytää armon
Kuninkaan edessä, niin että hän sai luwankäy-
dä kuhunka han tahtoi. Hänellä oli yksi poika,
jonka hän myöskin kutsui Tobiaksi, ja opetti
jo nuoruudestansa, aina pelkäämään Jumalaa
ja wälttämään syntiä. Salmanesarin kuoleman
lälkeen tuli hänen poikansa Sennaherib Kunin-
kaaksi. Tämä wihais Israelilaisia, ja annoi
tapaa monta heistä.

Tobias rawitsi isowaisia, waatetti alasto-
mia, ja hautaisi tapetutta ja kuolleita. Wan-
huudessansa tuli Tobias sokiaksi, ja koska hän,
kiwulloisuudensa kaswaissa, jo luuli kuoleman-
sa, kutsui hän poikansa tykönsä, annoi hänelle
monta hyödyllistä waroitusta, ja käski hänen
mennä Ragekstn Kaupunkiin Medenissä, jossa
asui yksi Gabel niminen mies, jolle Tobias jo
kauwan aikaa sitten oli lainannut kymmenen
leiwitzkää hopiaa. Nuori Tobias meni ulos et-
fimään itsellensä uskollista matkakumpania, ja

löy-
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köysikin kohta kauniin nuorukaisen walmisna
matkaan. Se oli Herran Engeli, jonga -fehywä
Jumala siinnä aikomuksessa oli alaslähettäntzt:
waan Tobias ei tiennyt, että se oli Jumalan
Engeli. Niin he menit matkaansa ja, tultuansa
Tigriksen wirran tykö, tahdoi Tobias pestä
jalkojansa, ja katso! suuri kala hyppäis siel-
ta ja tahtoi niellä hänen. Mutta Engeli neu-
woi häntä tarttumaan sen kiduksimiin ja wetä-
mään sitä ylös. Tobias teki niin, ja kala py-
risi maalla hänen jalkainfa edessä. Silloin sa-
noi Engeli: halkaise kala kahtia, sydän, maksa
ja sappi pidä sinulles, sillä ne owat sangen hy-
wät woiteeksi. Sitten neuwoi Engeli Tobiasta
poikkemaan lankonsa Raguelin tykö, ja otta-
maan hänen ainoan tyttärensä Saran emännäk-
sensä, sillä kaikki hänen tawaransa olit hänelle
aiwotut. Tobias, joka oli kuullut Saran jo
ennen seitsemälle miehelle annetuksi, waan ne
kaikki kuolleiksi, luuli hänellensäkkin niin käy-
wan: mutta Engeli lohdutti häntä, että hän oli
tulewa lyaimoinensa onnelliseksi, jos hän oli si-
Wiä ja itsensä pidättäwäinen. Tultuansa Ra-
guelin tuoksi, wastaanotettiin he ilolla. Tobias
pyysi hänen tytärtänsä Sara waimoksensa. Ra-
guel peljästyi, sillä hän luuli Tobialle käywän
niinkuin niille feitstmällekkinSaran entisellenne-
helle. Mutta Engeli sanoi: älä pelkää hänelle
antaa piikaa, sinun tyttäres on hänelle aiwottu
waimoksi, sillä hän pelkää Jumalaa. Kuultu-ansa sen, siunais Isä he molemmat. Ia Tobi-
aö piti hänensä Saran kanssa rukouksissa ja
Jumalan pelwossa. Koska nyt Raguel näki,
ettei Tobialle mitään pahaa tapahtunut, annoi

hän
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hän hänelle puolen tawarastansa, ja määräiS
toisenkin puolen kuolemansa jälkeen heille lan-
kemaan. , Engelin awulla sai Tobias Isansa
lainnankin Gabelilta. Sitte palaiö han Saran
kanssa Nineween. Hänen kauwan wiipyissänsä
olit hänen wanhempansa olleet sangen murheet-
liset; äiti juoksi jokapäiwä ulos, istui tien wie-
ressä mäjellä ja katsoi, jos hän jossakussa hå-
nen näkis. Koska hän sitte wihdoin tuli, ensisti
yksinänsä yynnä Engelin kanssa; itkit wanhem-
mat ilosta. Ia koska he rukoilleet olit ja kiit-
tanut Jumalaa, otti nuori Tobias kalan sap-
pea ja woiteli Isänsä silmät, ja kaihi läksihä-
nen silmistänsä, niinkuin munan kalwo, niin
että hän jälleen sai näkönsä. Seitsemän päiwän
perästä tuli nuoren Tobian waimo Sara, ja
toi myötänsä kaiken sen tawaran kuin Tobias
hänen kanssansa sai, niin myös sen rahan kuin
Gabelilla oli lainnana ollut. Ia Tobias jutteli
wanhemmillensa, kuinka paljo hywää Jumala
hänelle tehnyt oli hänen matkakumpaninsa kaut-
ta; ja he taritsit hänelle puolta kaikesta siitä
tawarasta, kuin he myötänsä tuoneet olit. Mut-
ta Engeli ei tahtonut ottaa sitä, waan sanoi:
kiittäkäät te jakunnioittakaat taiwaan Jumalaa,
että Hän teille senkaltaisen armon näyttänyt
on. Jumalalle kelpaisit; niin sen piti
niin oleman: ilman kiusausta ei sinun pitänyt
oleman, ettäs olisit koetelluksi tullut. Jumalaon minun lähettänyt parantamaan sinua, ja
saattamaan poikaas onnelliseksi. Mutta minä
olen Herran Engeli Raphael. Ia sen sanottu-ansa, katois hän heidän silmäinsä edestä, ja ei
he häntä enämpi nähneet. Koska nämät olit

ta-
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tapafyutitit, eli wanha Tobias wiela 42 ajas-
taikaa, ja näki lapsensa lapset. Ia koska hän
102 ajastajan wanha oli; kuoli hän hywässa

rauhassa ja haudattiin Niniweessä
Ennen kuolemaansa, käski hän poikansa elämään
jumalisesti ja siwiästi,'ja muuttamaan pois
Niineweestä; sillä bän näki jo edelläwoittain,
Nineween synneiltänsä pian häwitettäwan. Ia
hänen poikansa ja koko sukunsa seuraisit hänen
käskyänsä, ja wietit pyhää elämää; niin että he
sekä Jumalalle että ihmisille olit otolliset.

47. luditha.
ludithan Kirja.

Kuningas Nebukadnezar Niniweessä lähet-
ti Sotapäämiehensä, Holoferneksen; kaikkia lä-
hiwaltakuntia wastaan, jotka olit katsoneet
ylön hänen sanansa, ei wapaehtoiseöti antain
itsiänsä hänen waltansa alle. Holofernes meni
matkaansa julmuudella, ryösti ja häwitti woi-
tettuin Kansakuntain Tempelit, että hän itse
kaikilta heiltä ainoana Jumalana
Koska Israelin lapset, jotka ludan maalla a-
suit, sen kuulit; pettäisit he häntä suuresti. Ia
kaikki Kansa huusi Herran tykö hartaasti, ja
nöyryytit heitänsä paastolla ja rukouksella, tah-
toen uskalluksessa Herraan warjella heitänsä.
Holophernes ihmetteli sitä, ja pyysi neuwoo
Ammonin lasten Päämiehelta Akhiorilta. Ta-
mä sanoi, he kewiäöti woitettawan, jos he
waan owat syntiä tehneet Jumalaansa wastaan;
mutta ei woitawan mitään heitä wastaan, jos

he
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he Jumalansa armossa owat. Mutta tästä Akhio-
rin puheesta julmistui Holöphernes, ja kaski fen* vtähden hänen wietäa Israelin kaupunkiin
liaan odottamaan samaa kadotusta kuin hän heil-kin oli aikonut. Kewiämmin woittaakstnsa hei-ta, annoi Holopherneö poikki hakata kaiwon to-
rit, ja asetti tvahdit wahemmille kaiwoille Be-
thulian ympärillä, jonkatahden kaupunkiin tuli
niin suuri weden puutos, että he enemmin tah-doit itsensä antaa, kuin kuolla janoon. Mutta
Alimmainen Pappi Dzias waadei heidän wie-
la kuitenkin wiisi päiwaa odottamaan Herranapua. Kaupungissa oli yksi jumalinen ja hy-
wässä arwossa pidetty leski, nimeltä luditha:hän oli Jumalalta säätty wapahtamaan kau-
punkia. Hän käski asujammia uskaltamaan
Herraan, ja ahkerasti xukoilemaan Jumalaahänenkin edestänsä; meni niin matkaansa pii-
koinensa, sanomata mitä hän aikoi tehdä. Tul-
tuansa wihollisten leiriin, pyysi hän wietääHo-lopherneksen luoksi, sanoen tahtowansa ilmoittaahänelle, kuinka hän huokiammin taidaisi woit-
taa kaupungin. TästäsanomastaihastuiHolo-phernes, jasall ei hänelle, mitä hän aikomustansaedesauttaaksensa pyysi häneltä. Neljäntenä päiwä-
näteki Holophernes palwelioillensa ehtoollisen ja
kutsui ludithankin pöytäänsä, ja joi ylön pal-
jo wiinaa, ettei hän ikään niin paljo juonut
ollut. Niin teit myöskin hänen wieraansa; jon-
ka tähden raskas uni kohta saawutti heidän.Ia luditha seisoi wuoteen edessä ja rukoili sa-laiststi kyynelillä: Herra Israelin Jumala»wahwista minua tällä hetkellä. Sitten otti hän
Holofthernekstn miekan, ja hakkais silla poikki

hä-
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hänen päänsä, jonka hän sitte käski piikansa
panna ewässäkkiinsä. Sen jälkeen palais han
salaista tietä Kaupungin porttiin. Ia koska
wartiat kuulit hänen äänensä, kutsuit he kohta
sinne Kaupungin wanhimmat. Niin luditha
weti ulos säkistä Halophernekstn pään. Inkansa
riemuitsi suuresti ja karkarsit ulos päiwän koi-
tossa suurella riekkunalla. Assyrialaiset nostit
kapinan Holophernekstn majan edessä sillä ei he
tohtineet sisälle mennä häntä herättämään: mutta
koska ei se mitään waikuttanut, menit he sisälle,
ja löysit Päämiehensä kuolleeksi. Peljästyneet sii-
tä, paknit hekohdastansa. Ia Israelin lapset sait
siitä niin paljokalua, että he kolmekymmentä päi-
lvää jawoit saallistansa. Akhior, joka ennen oli
pakana ollut, tuli tästä tapauksesta niin liiku-
tetuksi, dtå hän käänsi itsensä Israelin jouk-
koon, ja uskoi Herran Jumalan. Mutta lu-
ditha ja kaikki Kansa kiitit ja ylistit Jumalaa,sen ihmeellisen pelastuksen edestä.

48. Kolmemiestätulistssapätsissä.
Dan. K. 3 Luk.

Kuningas Nebukadnezar teetti kultaisen ku«
wan, kuuttakymmentä kyynärää korkian jakuut-
ta kyynärää lewiän, ja annoi panna sen Du-
ran kedolle Babelissa. Jokainen käskettiin sitä
kumartamaan >, ja joka ei sitä tehnyt piti tuli-
seen pätsiin heitettämän. Koska sitten merkki
annettiin kaikkinaisilla soittamisilla; maahan
lankeisit kaikki Kansat, ja kumarsit sitä kullais-
ta kuwaa. Mutta kolme Juvalaista, Sadrakh,
Mesakh ja Abednego eiwät kumartaneekkan sitä.

Sil-
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Silloin kutsui Kuningas kiukussansa he edes, ja
kaski heidän tehdä niinkuin jo ennen oli käsket«
tö. Mutta he sanoit, ei tahtomansa palwella
kultaista kuwaa, waan totista Jumalaa ai-
noaötanfa. Tasta tuli Nebukadnezar täyteen
kiukkua, ja käski, että pätsi piti seitsemän ker-
taa kuumemmaksi tehtämän kuin muulloin teh-tiin. Niin sidottiin nämät miehet ja heitettiinkeskelle tulista pätsiä: ja kuumuus oli niin ko-
wa, että sotamiehet, jotka heidän sinne heitit,
kuolit tulen liekistä. Mutta ne kolme miestä
käwelit wahingoittamatoinna ympäris pätsiä,
ja Herran Engeli poispoisti liekin heistä. Wie-
läpä weisaisiwatkin he tulen keskellä toisen lu-
malan kunniaa. Koska Kuningas sen näki,
hämmästyshän ja kutsui heidän ulos pätsistä.
Ia tuli ei ollut heitä mitään wahingoittanut, ei
heidän hiuskarwansakkaan polttanut, eikä waat-
teitänsä muuttanut; eikä myös tulen kartunkaan
heissä tuntunut. Sen jälkeen annoi Kuningas
käskyn käydä, ettei kennenkän pitänyt Sadrak-
hin, Mesakhin ja Abednegon Jumalaa pilkkaa-
man; sillä ei yhtään muuta Jumalaa ole, joka
niin pelastaa taitaa kuin Hän.

49. Susanna.
Dli yksi mies Babelisfa, lojakim nimeltä,

joka oli sangen rikas ja arwossa pidetty. Hä-nen emäntänsä, Susanna, oli sangen ihana ja
jumalinen; sillä hänen jumaliset wanhempansa
olit opettaneet hänen Jumalan Laissa. Kaksi
wanhaa Kansasta olit sinä wuonna Tuomariksi

pan«
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pantu; ja he tulit joka patoa lojakimin tykö,
asettamaan Kansan riitoja. Ramat miehet sy-
tyit pahasta himosta Susannaa wastaan. Kos-
ka he kerran toinen toisellensa olit pahan hi-monsa tunnustaneet; mielistyit he kätkemään
itsensä yrttitarhaan, johonka Susanna jäljestä
puolenpäiwän, tawallisuudensa jälkeen, tuli pe-
semään itseensä. Heidän lymyssä ollessansa,
tuli Susanna kahden piikansa kanssa; mutta
lähetti ne wähän hetken perästä pois, tuomaan
Balsamia ja saipua. Silloin tulit ne kaksi
lymynyttä Tuomaria, ja ilmoitit hänelle aiko-
muksensa. Jos ei hän tahtonut kuulla heitä;
uhkaisit he tunnustaa, löytäneensä nuoren mie-
hen yksin hänen kanssansa, ja hänen sentähden
piikansa pois lähettäneen. Peljästynyt tästä,
näki Susanna ahdistuksensa ja rupeis ilmeisesti
huutamaan. Mutta ne wanhat huusit myös
häntä wastaan; niin että talon wäki kokoontui
yrttitarhaan. Tuomarit kannoit häntä wastaan,
niinkuin he uhanneetkin olit; hän wietiin oikeu-
teen ja tuomittiin. Tuomarein todistuksen jäl-
keen, awioliiton rikoksesta kuolemaan. Susan-
na itki ja awuksi huusi Herraa Jumalaa; wiat-
tomuudensa ilmesaattamiseen. Ia Jumala kuuli
hänen huutonsa. Silla häntä kuoleman wie-
täissä, kehoitettiin nuorukaisen Danielin sydän,
ja hän huusi korkiasti:, minä tahdon olla wia-
toin tämän weressä. Kansa tahdoi tietää hä-
nen tarkoitustansa niillä sanoilla; ja han waa-
dei uutta tutkistelemusta toimitettawaksi. Mut-
ta Tuomarein ei sallinut hän yhtä haawaa was-
tata, waan erittäisin. Hän kysyi ensimmäiset-
tä: kunka puun alla sinä olet nämät yhdessä
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löytänyt? Mutta hän wastais: Lehmuksen alla.
Toinen taas wastais samaan kysymykseen: Tam«
men alla. Siitä huomaitsi jokainen, wäärin
Susannaa wastaan kannetuksi. Sentähden wa-
pahdettiinkin han; mutta Tuomarit tapettiin.

50. Israelilaisten takaisin tulo
ja Tempelin rakennus.

Esran ja Nehemian Kirjat.

Koska Syrus, joka Raamatussa Korekseksi
kutsutaan, oli Persian Kuningas; herätti Her-
ra hänen hengessä, laskemaan Israelilaisetko-
tia Isäinsä maalle, ja antamaan heidän siellä
uudestansa raketa Jumalan Tempelin. Ia Ku-
ningas annoi myöskin heille takaisin kaikki Her-
ran huoneen astiat, jotka Nebukadnezar oli ot-
tanut Jerusalemista. He palaisit wuonna 525
ennen Kristuksen syntymää, tästä seitsemän
kymmenen wuotisesta fankiudestansa, ja heidän
lukunsa oli 50,000 henkee. Takaisin tultuansa,
uhraisit he Herralle, ja rupeisit perustamaan
Herran Tempeliä. Mutta koska ludan ja Ben-
jaminin sukukuntain wiholliset, Samarialaiset,sen kuulit; saatit he Kuninkaan estämään hei-
dän Tempelinsä rakennuksen; niin ettei sitä
taittu aljettaa, ennen kuin 16 ajastaikaa sen
jälkeen, Persian Kuninkaan Dariuksen toisena
hallituksen wuotena. Se kesti neljä ajastaikaa,
ja Israelin lapset wihit sen walmiiksi saadun
Tempelinsä ilolla, uhrilla ja juhlilla.

Israelin lapset asuit sen jälkeenrauhoite-
tut Jerusalemissa ja pitkin ludan maata, hal-litut
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litut Ylimmäisiltä Papeiltansa ja Persian Ku-
ninkaan Päamiehiltä. Ia Jumala lähetti heil-
le monta Prophetata ja muita pyhiä' miehiä,
joista olit Esra, toimelias kirjanoppinut Mo-
seksen Laissa, ja Nehemia, joka uudestansa ra-
kensi Jerusalemin muurit porttinensa; sillä ne
oli hamasta Kaupungin häwitykststä maahanjawotettuna olleet. Senjälkeen elit Israelinlapset Makedonialaisten, Syrialaisten ja E-
gyptiläisten wallan alla; mutta heillä olit kui-
tengin Ylimmäiset Papftinsa, he pidit Lajin,
ja asuit kauwan aikaa onnellisena ja tytywäisi-
nä Isäinsä maalla.

51. Fsraelitaisia sorretaan.
Makabeeriläisten 1 ja 2 Kirja.

Noin kahden wuosisadan perästä palattu-ansa Babylonian fankiudesta, täytyi Israeli-laisten antaa itsiänsa Makedonian Kuninkaan
Aleksanderin waltaan. Koska sitten, tämän
kuoltua, waltakunta hänen Kenraaliltansa ja-
jettiin; joudui ludan maa Syrian waltakun-
nan osuuteen. Tämän Kuningoista oli An-
tiokhus Epiphanes niin julma, että hän tahdoiwäjittää Israelin lapsia, luopumaan uskostan-sa, ja annoi julmasti waiwattaa ja murhattaa
niitä, jotka ei kuulleet häntä. Yhtä heidän Kir-
janoppineistansa, ijällistä Eleazaria, waadit-
tiin syömään sijan lihaa, joka soti JuvalaistenLakia wastaan, ja että ne, jotka asetetut olit
Kansaa waatimaan Lakia wastaan, olit kau-
wan hänen tunteneet ja olit hanenystawansäkkin,

waa»



waadeit he. häntä olewanaan syöpänänsä uhrattuasian'lihaa, Kuninkaalle mielen noutteeksi. Muttase rehellinen wanha ei tahtonut saastuttaa wir-
hetöinta wanhuuttaan kawaluudella, waan an-
noi itsensä ennemmin waiwattaa ja kuoletettaa,
ja jätti kuolemassansa lohdullisen esimerkin, jo-
ka pitaa kehoittaman itse kutakin urhollisuuteen
Jumalisuudessa ja Hywiösä awuissa. Otettiin
myöskin seitsemän weljcsta äitinensa fankiksi,
piestiin ruoskilla ja nauhoilla, ja waadittiin
sijan lihan syömisellä rikkomaan Lakiansa.
Mutta koska he sen kielsit; julmistuiKuningas,
joka silloin oli Jerusalemissa, ja käski,nopiastr
pantaa pannut ja kattilat tulelle. Sitte käski
hän wanhimmalta leikattaa pois kielen,- ja ha-
kattaa pois kädet ja jalat, ja hän niin raaja-
rikkona pannussa paistettua. Samalla tapaci
waiwaisi hän wiisi muuta weljistä, ja he menit
kaikki kuolemaan urhollisuudella. Ia ehkä äiti,
nähdessänsä poikainsa waiwat, kärsei; lohdutti
hän heitä kuitenkin toiwolla Jumalan armoon.
Antiokhus, tämän kuultuansa, tahdoi kehoittaa
nuorimpaa poikaa luopumaan Isäinsä Lajista;
luwaten hänelle armoo. Mutta poikainen kielsi
urholliststi, ja kehoitti waan teloittajia, koska
he wiiwyttelit, tottelemaan tyrannin käskyä.
Siitä tuli Kuningas hulluksi ja kiukkuun, niin
että hän annoi häntä wielä kowemmin piinattua
kuin muita. Niin kuoli tämäkin, pannen kai-
ken turmansa Jumalaan. Wiimmeiselta myös
Äitikin murhattiin. ,
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52, Israelilaisten lopullinen
hawiö.

1 ja 2 Makab. Kirja.

Monen Israelin lapsista urholliststt kuole»
maa kärstissä, kojit toiset wastaanseisoo waki«
waltaa: joiden joukosta olit Pappi Matathias
ja hänen wiisi poikaansa merkillisimmät. Nä»
mät waelsit lujasti Israelin maata ympäri,
maahankukistit epajumalten altarit, kokoisit La«
kikirjoja, ja suojelit Lakia kauwan aikaa paka-
nain woimaa wastaan. Matathian kuoltua,
tuli hänen poikansa ludas Makabeus, wäkewa
ja jalo sotamies, Israelilaisten Päämieheksi.
Tama löi Antiokhuksen Päämiehinensa monessa
tappeluksessa. Karkotettuansa wiholliset, meni
han weljinensa Jerusalemiin, puhdisti Tempe»
lin joka oli häwitetty, ja wahwisti Pyhät jot»
ka pakanat olit kukistaneet. Senjälkeen uhraisit
he, ja kiitit Jumalaa suurella ilolla jariemut-
la. Kuningas Antiokhus Epiphanes, joka niin
julma oli ollut Juvalaisille, kuoli joku aikasen jälkeen suurimmassa wiheliäisyydessä, ko«
wissa omantunnon soimauksissa ja ylönpaltti-sessa murheessa. Hänen kuoltuansa tuli hänen
poikansa Antiokhus Eupator Kuninkaaksi, ja
piti sotaa ludalaisia wastaan. Mutta koska
Juvalaiset olit lyöneet hänen, teki hän rauhan
heidän kanssansa. ludan waltakunnan suurem-
maksi wakuudeksi, lähetti ludas sanansaattajat
Romalaiöten tykö, tekemään ystäwyyden liiton
heidän kanssansa. Tämä oli Romalaisille otol-
lista, ja he suostuit molemmin puolin olla a-
wulliftt toinen toistuensa. Siihen aikaan kar-



kaisi Syyrialaisten Kuningas Demetrius uu«
destansa Israelilaisia wastaan. Ia koska nä«
mat peljästyksissänsa tahdoit antaa itsensä, ke-
hoitti ja waadei ludas heidän sotimaan, mut-
ta ei tainnutkaan sillä erällä woittaa wiholli,
siansa, waan kaatui tappeluksessa, ja ne jotka
jääneet olit pakenit. Hänen jälkeensä annettiin
hallitus hänen weljellensä Jonathanille. Hän
woitti Kansansa wiholliset, teki maan wapaaksi
ja uudisti liiton Romalaisten kanssa. Tämä
suku hallitsi sitte Israelin lapsia yli seitsemän-
kymmenen ajastajan, mutta eripuraisuuden ja
jumalattomuuden tähden lankeisi ludan maa-
kunta lopullisesti niin, että Romalaistt tehit
itsensä sen herroiksi. He asetit siihen ensistikaksi
Stothollaria, mutta annoit sitte toiselle heistä
Kuninkaan nimen. Siitä ajasta oli ludalais-
ten wapaus ijaksi kadonnut, ehkä he tosin sai-
wat pitää oman Lakinsa ja Jumalansa pal»
weluksen.
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Uusi Testamentti.
1. åatycaitä ja Elisabeth.

Luk. 1 Luk.

kuningas Herodeksen aikaan eli yksi wanha
pappi Zakharias nimettä; ja hänen waimonsa
Elisabeth, Aronin suwusta. He olit molemmat
hurskaat Jumalan edessä, waeltawaiset kaikis-sa Herran käskyissä ja säädyissä laittamatto-
masti. Mutta he olit surulliset sen ylitse, ettei
heillä yhtään lasta ollut, ja, että he molemmat
olit ijällistt, ei ollut heillä toiwoakaan saawan-
sakkaan. Kerran Zakharian uhratessa Tempe-
lissä, ilmaantui hänelle Herran Engeli Gabriel.
Ia kuin Zakharias hänen näki, hämmästyi hän.
Mutta Engeli sanoi hänelle: älä pelkää, Zakha-
ria! sillä sinun rukoukses on kuulttu, ja sinun
emäntäs Elisabeth synnyttää sinulle pojan, jon-
ka sinun pitää kutsuman Johannes. Hän tulee
suureksi Herran edessä, ja täytetään Pyhällä
Hengellä, ja kääntää monta Israelin lapsista
Herran heidän Jumalansa tykö. Ia hän käy
edellä Hänen edessänsä Elian hengellä ja woi-
malla, kääntäin ihmisten sydämmen
sensa Herralle walmistetun Kansan. Zakharias
sanoi: mistä minä sen ymmärrän? sillä minä
olen wanha, ja emäntäni on jo ijällinen. En-
geli wastais: sinä tulet kielettömäksi, ja et saa
puhua-, hamaan siihen päiwään asti, jona na-
mät tapahtuwat, ettes uskonut minun sanaani.

Ia
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Ia ZakhariaS tuli mykkänä ulos Tempelistä,
eitä saanut puhettansa, ennen poikansa Johan-neksen syntymää.

2. Marian ilmestys.
Luk. 1 Luk.

Kuudentena kuukautena, Engelin ilmestyi,
festä Zakharialle, lähetettiin sama Engeli lu-
malalta Galilean kaupunkiin Nazaretiin, neit-seen Marian tygö, joka kihlattu oli miehelle
Joseph nimeltä, ja he olit molemmat Dawidin
huoneesta. Ia Engeli tuli sisälle hänen tygönsä
ia sanoi: Terwe armoitettu! Herra on sinun
kanssas: siunattu sinä waimoin seassa. Neitsy
Maria hämmästyi ia ajatteli, millinen st ter-
wehdys oli. Mutta Engeli sanoi wielä ystäwäl-
liststi: äla pelkää, Maria! sillä sinä löysit ar-
mon Jumalan tykönä. Ia katso, sinä sijität
kohduösas ja synnytät pojan, ja sinun pitää
kutsuman hänen nimensä lesuö. Sen pitää ole-
man suuren ja pitää kutsuttaman Vlimmäisen

ja Hänen waltakunnallansa ei pidä
loppua oleman. Maria kysyi, kuinka se taidais
tapahtua: Engeli wastais:, Pyhä Henki tulee
sinun päälles, ja Vlimmäisen woima warjoo
sinun, sentähden myös st pyhä, kuin sinusta
syntyy, pitää kutsuttaman Jumalan pojaaksi.
Sen oheessa muistutti hän myöskin Marialle,
wahwistaaksensa hänen uskoonsa, että Elisa-bethikin hänen lankonsa, ehkä jo kyllä ijällinen,
oli kuitenkin kohta synnyttämä pojan: sillä lu-
malan edessä ei ole yhtään asiaa mahdotointa.

Niin
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Niin sanoi Maria: katso, Herran piika: ta<
pahtukoon minulle sinun sanas jälkeen. Ia En«
geli läksi hänen tyköönsä.

3. Maria orpanoitste Elisabethia.
Luk. 1 Luk.

Niina päiwinä nousi Maria ja meni kii-
ruusti ylös mäkikyliin ludan Kaupunkiin, ter-
wehtämään lankoonsa Elisabethia. Ia hänen
tultuansa Zakharian huoneeseen ja terwehditty-
änsa, täytettin Elisabeth Pyhällä Hengellä, ja
huusi: Siunattu olet sinä waimoin seassa, ja
siunattu on sinug kohtus hedelmä. Ia autuas
sinä joka uskoit, sillä ne täytetään, kuin sinulle
owat sanotut Herralta. Ia Maria sanoi: Mi-
nun sieluni suuresti ylistää Herraa, ja minun
henkeni iloitsee Jumalassa minun wapahtajasi
sani, että Hän katsoi piikansa nöyryyttä: tästz
edes pitää kaikkein sukukuntain minua autuaaksi

kutsuman. Sillä se woimallinen on suuria ih-
meitä tehnyt minun kohtaani, ja Hänen nimen-
sä on pyhä. Ia Hänen laupiudensa pysyy su-
wusta sukuun, niille jotka Häntä pelkääwät.
Hän osootti woiman käsiwarrellansa, ja hajotti
koriat heidän sydämmensa mielestä. Woimalli-
set on Hän kukistanut istuimelta, ja korotti
nöyrät. Isoowat täytti Hän hywyydellä, ja rik,
kaat jätti tyhjäksi. Hän korjais Israelin, pal-
weliansa, muistain omaa laupiuttansa (niinkuin
Hän on puhunut meidän Isillemme, Abraha-
mille ja hänen siemenellensä) ijankaikkisesti. Ia
Maria oli Elisabethin tykönä lähes kolme kuu-
kautta, ja palais kotiansa. 4. Jo-



4. Joseph ja Maria.
> Matth. 1 Luk.

Neitsy Maria oli kihlattu puusepälle (tim-
mermannille), Joseph nimeltä. Tama ei tiennyt
mitä Marialle oli tapahtunut, ja ajatteli, löyt-
tyänsä hänen raskaöna, hiljaisuudessa ylönan-
taa hänen. Mutta koska hän näitä
ilmestyi Herran Engeli hänelle unessa, jasanoi:
Joseph Dawidin poika! älä pelkää ottaakses
Mariaa, puolisos, tygös, sillä se kuin hänessä
«n siinnyt, on pyhästä Hengestä. Ia hänen
pitää synnyttämän pojan,' jonka nimen sinun
pitää kutsuman lesus, silla Hän on waftahta-
wa Kansaansa heidän synneistänsä. Herättyän-
sä unesta, teki Joseph, niinkuin Engeli oli hä-
nen käskenyt, ja otti puolisonsa tygönsä. Mut-
ta tämä on kaikki tapahtunut, että
kuin Herralta on sanottu Prophetan kautta.

5. Johannes Kastajan syntymä.
Luk. 2 Luku.

Elisabethin synnyttämisen aika täytettiin,
ja hän synnytti pojan. Koska hänen kylälli-
fensä ja lankonsa kuulit sen, iloitsit he hänenkanssansa Herran suuren laupiuden tähden.Mutta kahdeksantena päiwänä tulit he ympäri-
leikkaamaan lasta, ja koska he aiwoitnimittäähänen Isänsä nimellä; sanoi Elisabeth: ei suin-kaan: waan hän pitää kutsuttaman lohanneö.Ia he sanoit hänelle: ei ole ketään sinun suku-kunnaösas, joka kutsutaan sillä nimellä, ja wiit-

tai-
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taisit hänen Isällensä, miksi hän tafytoi hänen
nimitettää. Ia hän anoi taulua, ja kirjoitti:
Johannes on hänen nimensä. Ia kaikki ihmet-
telit. Siinä samassa aukeni myöskin hänen kie-
lensä, ja hän puhui kiittäin Jumalaa. Ia kaik-
ki jotka tämän kuulit, panit sydämmihinsä, sa-
noten: Minkäs luulet tästä lapsesta tuleman?
sillä Herran käsi on hänen kanssansa. Ia Zakha-rias täytettiin Pyhällä Hengellä, niin että.hänennusti pojastansa, ja weisaisi Herralle ihanankiitoöwirren. ,

6, Kristuksen syntymä.
Luk. 2 Luku.

Lähes 4000 ajastaikaa mailman luomisesta,
käwi käsky Roomin Keisarilta Augustukselta,

* jonka mallan alle ludalaisetkin silloin kuuluit,
että kaikki hänen alammaisensa piti lujettaman
ja weron alaiseksi laskettaman. Kunkin tuli
mennä siihen kaupunkiin, josta hän oli sukupe-
rad, antamaan itsensä arwattaa. Niin menit
losephikin ja Maria Natsaretin Kaupungista
Galileasta ludeaan, Dawidin Kaupunkiin, jo-
ka kutsutaan Bethlehem, sillä he olit Dawidin
huoneesta ja sumusta. Ia tapahtui heidän siel-lä ollessansa, että Marian synnyttämisen päi«
wät tulit täytetyksi. Ia hän synnytti pojan,
kapaloitsi hänen ja pani seimeen, ettei heillä ol-
lut siaa majassa.

Siinnä paikkakunnassa walwoit paimenet,
ja wartioitsit yöllä laumaansa. Näiden ympä-
rillä walistui akilta Herran kirkkaus, ja hena-

jit
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jit tykönänsä Herran Engelin, joka lohdutti
heitä ja sanoi: Minä ilmoitan teille suuren i«
lon, joka tulewa on kaikelle kansalle: Teille on
tanäpänä syntynyt Wapahtaja, joka on Kris'
tus Herra, Dawidin Kaupungissa, ja tämä
on teille merkitsi, te löydätte lapsen kapaloittu-
na, makaaman seimessä. Ia kohta oli Engelin
kanssa suuri taiwaallinen sotawäjen joukko, jot-
ka kiitit Jumalaa ja sanoit: Kunnia olkoon
Jumalalle korkeudessa, ja maassa rauha, ja
ihmisille hywä tahto. Engelin pois mentyä,
puhuit paimenet keskenänsä: käykämme Bethle-
hemiin, ja katsokamme sitä kuin tapahtunut on,
jonka Herra meille ilmoitti. Ia he menit tiu
ruhtain, ja löysit Marian ja Josephin, niin
myös lapsen joka makaiö seimessä. Koska he
tämän nähneet olit, julistit he, mitä he lap-
sesta kuulleet olit, jakunnioitsit Jumalaa. Mut-
ta Maria katki kaikki nämät sanat, tutkistellen
fydämmessansä. Koska sitte kahdeksan päiwäa
kuluneet olit, että lapsi, Lajin jälkeen, piti ym-
pärisleikattaman, kutsuttiin hänen nimensä le-
sutz, niinkuin Engeli käskenyt oli.

7. Maria kay kirkkoon, ja lesus
siunataan Simeonilta ja Vrophe-

tissalta Annalta.
Luk. 2 Luk.

Koska Maria Mostkstn Lain jälkeen taas
sai mennä Jerusalemin Temyeliin, lapsen syn-
«ylettyänsä, uhrataksensa, niinkuin sanottu on

Her-
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Herran Laissa; tuli myöskin yksi wanha ja
hurskas mies, Simeon nimeltä, Hengen kautta
Tempeliin. Pyhä Henki oli sanonut hänelle,
ettei hänen pitänyt ennen kuolemaa näkemän,
kuin hän nakis Herran Kristuksen. Koska nyt
Simeon näki lapsen lesuksen Tempeliösa; otti
hän hänen syliinsä, kiitti Jumalaa ja sanoi:
Nyt sinä lasket, Herra, palwelias rauhaan me-
nemaän, sanas jälkeen, sillä minun silmäni o-
wat nähneet sinun autuudes, jonkas walmistit
kaikkein Kansain eteen, walkeudeksiwalistamaan
pakanoita, ja sinun Kansas Israelin kunniaksi.
Ia Joseph ja Maria ihmettelit niitä, kuin lesuk-
sesta sanottiin. Oli myöskin siellä Prophetissa,
Anna nimeltä, Phanuelin tytär, Asserin suwus-
ta. Se oli joutunut pitkälle ijälle, eikä lähtenyt
Tempelistä, palwelemasta Jumalaapaastoissa
ja rukouksissa yötä ja päiwää. Ia tämä tuli
sillä hetkellä siihen, ja kunnioitsi myös Herraa,
ja puhui Hänestä kaikille, kuin lunastusta le-
rusalemissa odotit.

8. lesuksen ilmestys kolmelle I-täisen maan wusaille.
Matth. 2 Luku.

Koska siis lesus syntynyt oli Bethle-
hemissa ludan maalla, Kuningas Herodeksen
aikana, katso, tietäjät tulitldästä Jerusalemiin
ja sanoit: Kussa on se äsken syntynyt luuda-
laisten Kuningas? silla me najimme Hänen
tähtensä Idässä, ja tulimme Häntä kumarten

ru-
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rukoilemaan. Koska Herodes sen kuuli, häm«
mäötyi hän, kokois kaikki Vlimmäiset papit ja
Kirjanoppineet Kansan seassa, ja kyseli heiltä,
kusa Kristuksen syntymän piti. Ia he sanoit
hänelle: Bethlehemissa ludan maalla, silla niin
on Propheta Mikha, 5 lukuunsa ennustanut.
Silloin kutsui Herodes tietäjät salaa, tutkisteli
wifusti heiltä millä ajaalla tähti ilmestyi, ja
käski heidän Bethlehemiin mennä, wisusti ky-
symään lapsesta ja sitte ilmoittamaan hänellen-
kin. Ia he matkustit Bethlehemiin, ja katso,
tähti, jonka he olit nähneet Idässä, käwi hei»
dän edellänsä, niin kauwan kuin hän edelläkäy-
de n seisahti sen paikan päälle, jossa lapsi oli.
Koska he tähden näjit, ihastuit he sangen suu-
rella ilolla, menit huoneeseen, jonka kohdalla
tahti oli seisahtanut, ja löysit lapsen Äitinsä
Marian kanssa. Ia maahan langeisit ja rukoi-
lit Häntä, ja lahjoitit Hänelle Kultaa, Pyhää
sawua ja Mirrhamia. Ia Jumala kielsi heitäunessa Herodeksen tygö palajaamasta, ja he
menit toista tietä omalle maallensa.

9. Joseph pakenee lesukstn kans-sa Egyptiin.
Matth. 2 Luku.

Koska Itäisen maan wiisaat olit menneet
pois, katso, niin Herran Engeli ilmestyi Jo,
sephille unessa, sanoten: nouse ja ota lapsi åu
tinensa tygös ja pakene Egyptiin, fa ole siellä
siihen asti kuin minä sinulle sanon. Syy siihen-
oli, että Herodes tahtoi tappaa lesukstn, ja

an«



«nnoikin, nähden itsensä tietäjiltä wietellyksi,
tappaa Bethlehemissa ja kaikissa sen äärissä
kaikki kaksiwuotiset ja nuoremmat poikalapset,
sen ajan jälkeen, kuin hän oli tarkasti tietäjiltä
tutkinut, tuulten niin wälttämättömäöti saa-wansa sen äsken syntyneen luudalaisten Ku»
«inkaankin heidän siassansa tapetuksi. Wuottasen jälkeen kuoli Herodes hirwiään tautiin. Koh«
ta sen jälkeen ilmestyi Herran Engeli taas Jo-
fephille ja sanoi: nouse ja ota lapsi Minensä,
ia mene Israelin maalle, silla ne owat kuolleet,
jotkalapsen henkeä wäijyit. Joseph teki Engelin
käskyn jälkeen, ja palais Natsaretiin, jossa le-sus sitten kaswatettiin.

!©♦ lefus kahdentoista wanhana.
Luk. 2 Luku.

lesukstn wanhemmat waelsit joka wuosiPääsiäisjuhlalle Jerusalemiin. Ia kuin Hän
tahdentoistakymmenen ajastajan wanha oli, weit
he Hänen kanssansa juhlapäiwän tawan jälkeen.
Koska ne päiwät olit kuluneet, ja he palaisit
kotoo kohden, jäi poikainen lesus Jerusalemiin,
niin ettei he siitä huomainneetkaan. Ia huo-
mattuansa luulit he Hänen olewan lankoin ja
tuttawain seassa. Mutta kuin ei he Häntä
löynneet, palaisit he Jerusalemiin etsein Hän-
tä. Ia tapahtui kolmen päiwän perästä, että
he löysit Hänen Tempelissä istuwan opettajain
keskellä, kuulteleman heitä ja kysymän heiltä.Ia kaikki, jotka Hänen kuulit, hämmästyitHä-
nm ymmärrystänsä ja wastauksiansa. Koska

nyt
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nyt Maria sai nähdä Hänen, sanoi hän: Poi<
kani! miksis meille nain tehit? katso, sinun I-
säs ja minä olemme murhehtien etsineet sinua.
lesus wastais: mitästa te minua etsitte? ette-
kö tienneet, että minun pitää niissä oleman,
jotka minun Isäni owat? Ia ei he ymmärtä-
neet sitä sanaa, kuin Hän heille sanoi. Ia Hän
meni heidän kanssansa takaisin Natsaretiin, ja
oli heille alammainen. Ia lesus menestyi wii-
saudessa jaijässa ja armossa, Jumalan jaihmis-
ten edessä.

11. Johannes Kastaja.
Matth. 3 Luku.

lesukstn Galileassa ollessa, tuli Johannes
Kastaja ja saarnais ludean korwessa, ja sanoi:
Tehkaär parannus, sillä toivoaan voaltatunta
on lähestynyt. Tämä Johannes eli sangen
löyhästi: hänellä oli waate Kameelin karwoista,
ja hihnainen wyö hänen wyöllänsä> ja hänen
ruokansa oli heinäsirkat ja metsähunaja. <&il>
loin menit hänen tygönsä lerusalemi, ja koko
ludea, ja kaikki maakunta Jordanin ympäril»
ta, ja he kastettiin häneltä Jordanissa, jatun-
nustit syntinsä. Ia hän saarnais Kansalle ja
sanoi: Tehkäät parannuksen soweliaita hedelmiä.
Mutta koska hän monta Phariseuksista ja Sad--
duseuksista näki tulewan hänen kasteensa tygö,
sanoi hän heille: Te kyykärmetten sikiät! kuka
teitä neuwoi pakenemaan tulewaiöta wihaa? 3a-
wiammalta wertais Johannes katumattomat syu«
tiset hedelmättömiin puihin sanoten: jomyös on
kirwes pantu puiden juurelle: ftntähdcn jokamen

puu,
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puu, joka ei tee hywää hedelmää, hakataan pois
jatuleen heitetään. Kansan luullessa hänen Kris»
tukstksi, sanoi han: Minä tosin kastan teitä
wedellä parannukseen, mutta se, joka minunjal-
keeni tulee, on wakewämpi minua, jonka henkiä
en minä ole kelwollinen kantamaan, Hän kaö«
taa teitä Pyhällä Hengellä ja tulella.

12. lefus kastetaan.
Matth. 3: 13—17. Mark. 1: 9—ll. Luk. 3: 21—23.

loh. 1: 32—34.

Johanneksen kaötaissa Jordanissa, tuli
Herra lesuskin kastettaa häneltä. Mutta Jo-
Hannes kielsi Häneltä, sanoten: minä tarwitsen
sinulta kastettaa. Niin wastais lesus ja sanoi:
salli nyt, sillä näin meidän sopii kaikkea wan-
hurskautta täyttää, ja hän sallei Hänen. Koska
lesus kastettu oli, astui Hän kohta ylös we-
destä: ia katso, taiwaat aukenit Hänelle, ja
hän näki Jumalan Hengen tuleman alas, niin»
kuin kyhkyiftn, ja tuleman Hänen päällensä.
Ia ääni taiwaasta sanoi: Tämä on se minun
rakas poikani, johonka minä mielistyin. Tästä
tuli Johannes makuutetuksi, lesuksen oleman
mailman Wapahtajan, sillä hänelle oli sanottu,sen oleman Messiakftn, jonka päälle hän näki
hengen tuleman ja seisahtaman. Koska Johan-nes päiwää sen jälkeen sai nähdä lesuksen, sa-
noi hän: Katso, Jumalan karitsa, joka poisot-
taa mailman synnit. Ia lesus oli silloin lähes
kolmenkymmenen wuotinen, ja luulttiin oleman
Josephin poika Natsaretistä.

13. le.
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13 Zesus kiufttan perkeleeltä.
Matth. 4r I—ll. Mark. 1: 13. Luk 4: I—l3.

Koska lesus oli tullut pyhästä kasteesta,
täytettynä Pyhällä Hengellä, wutiin Hän
geltä korpeen, jossa Hän kiusattiin perkeleeltä»
Ia koska Hän oli paastonnut neljäkymmentä
wuorokautta, sitte Hän isois. Ia kiusaaja tuli
Hänen tykönsä ja sanoi: Jos sinä olet Jumalan
poika, niin sano, että nämat kiwet leiwiksi tu-
lewat. Mutta lesus wastais: kirjoitettu on:
ei ihminen elä ainoasti leiwästä, mutta jokait-
ftsta sanasta, kuin Jumalan suusta lähtee (5
Mos. 8:3). Silloin wei perkele Hänen kans-sansa Jerusalemiin, asetti. Tempelin harjalle ja
sanoi: jos sinä.olet Jumalan poika, niin laske
sinus alaspäin, sillä kirjoitettu on: Hän antaa
käskyn Engeleillensä sinusta, ja he käsissänsä
kantaawat sinun, ettes joskus jalkaas kiween
loukkais. Niin lesus sanoi hänelle: taas on
kirjoitettu: ei sinun pidä kiusaaman Herraa si-
nun lumalaas (5 Mof. 6: 16). Taas wei per-
kele Hänen korkialle wuorelle, osootti Hänelle
kaikki mailman waltakunnat ja niiden kunnian,
ja sanoi: nämät kaikki minä annan sinulle, jos
fina lankeet maahan jarukoilet minua, sillä mi-
nun haltuuni owat ne annetut, ja minä annan
ne kenelle minä tahdon. Niin sanoi lesus: me-
ne pois satana, sillä kirjoitettu on: Herraa si-
nun lumalaas pitää sinun kumartaman, ja
Häntä ainoa palweleman (5 Mos. 6: 13).
Silloin jätti Hänen perkele, ja katso, Engelit
tulit ja palwelit Häntä.

14. le.



14. Zesus alkaa opetuswirkansa
ja kutsuu Opetuslapsia.

Matth 4: 12. Mark. 1: 14.' 3: 13. -Luk. 4: 14, 6: 14.
10: 1. loh. 1: 37.

Senjälkeen matkusti lesus Galileaan, ja
asui Kapernaumissa. Siitä ajasta rupeis le-
fus hengen woimassa opettamaan Kansaa ja
saarnaamaan Jumalan Waltakunnan Cwange-
liumia, sanoten: Aika on täytetty, ja luma-
lan Waltakunta on lähestynyt, tehkaät pa»
rannus, ja uskokaat Ewangeliumi. Kaksi Jo-
Hanneksen, opetuslapsista, kuulttuansa Johan-
neksen todistuksen lesuksesta, seuraisit lesusta:
ja Hän sallei sen.. Toisen nimi näistä oli An-
dreas, joka sitte ensin löysi weljensä Simonin,
ja sanoi hänelle: me löysimme Messiaksen, ja
wei hänen lesuksen tygö. Mutta koska lesuS
katsoi hänen päällensä, sanoi Hän: sinä olet
Simon lonan poika, ja sinä pitää kutsutta-
man Klephaö (Petrus), se on niin paljo kuin
kallio. Sitte matkusti lesus lawiammalta Ga-
lileaa kohden, löysi Philippuksen, ja sanoi ha-
nelle: seuraa minua. Philippus löysi Nathana-
elin, joka myöskin seuraisi lesusta. Ehkä ei
nämät kohta alati olleet lesuksen Oppia kuule-
massa, waan näkyywät joskus eroinneiksi Hä-
nen seurastansa, olit he kuitengin otetut Hänen
Opetuslapsiksensa. Niistä, kuin sillä tawalla
wähitellen olit kokoontuneet Hänen seuraansa,
walitsi Hän kaksitoistakymmentä, jotka Hän
kutsui Apostoleiksi, se on Lähetetyiksi eli Sa-
nansaattajiksi. Rämät olit: Simon, PietariksiF Ittt*
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kutsuttu, ja Andreas hänen weljenfä) Zebedeuk,
fen pojat lakobus, wanhemfti, ja Johannes;
Bartholomeus, Mattheus, Thomas,, lakobus,
Alphein poika, ludas Taddeus eli Labbeus,
Simon Zelotes (Kuwaaja) Kanasta; ja I-u«
das lökariot.

15. lesus puhuu Samarialaisen
waimon kanssa.

loh. 2, 3 ja 4 Luku.

Galileasta oli lesus jällensä matkustanut
Jerusalemiin Pääsiäiselle, puhdistanut Tempe»
lin uhrieläwäin myyjistä ja rahan waihetta.
jista, puhutellut Nikodemusta,, ja matkusti
nyt uudestansa Galileaan. Mutta Hänen piti
Samarian kautta waeltaman, ja niin tuli Hän
Samarian Kaupunkiin, joka kutsutaan Sikhar.
Wäsynyt matkasta, istui Hän ulkona Kau-
pungista lähteen päällä, joka kutsutaan Jako»
bin lähteeksi. Niin tuli yksi Samarian waimo,
wettä ammuntamaan, ja lesus sanoi hänelle:
anna minun juodukseni. Sanoi Samarian wai«
mo: kuinka sinä minulta juoda anot, suka olet
luudalainen, ja minä olen Samarialainen?
sillä ei luudalaiset pidä yhtään kansakäymistä
Samarialaisten kanssa. lesus wastais: jos
finä tiedaisit Jumalan lahjan, ja kuka ston
joka sinulle sanoo: anna minun juovakseni, niin
sinä anoisit häneltä, ja hän annais sinulle elä-
wää wettä. Sanoi waiMo hänelle: Herra! an-
na minulle sitä wettä. lesus sanoi hänelle: me-
ne, kutsu miehes, ja tule tänne, Waimo was-

tais:
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tais: ei minulla ole miestä. Sanoi lesus: oi-
kein sinä sanoit: <i minulla ole miestä. Sillä
wiisi miestä on sinulla ollut, ja st kuin sinulla
nyt on, ei ole sinun miehes: stn sinä oikein sa-
noit. Waimo sanoi Hänelle: Herra, minänajen
että sinä olet Propheta; mutta lesus ilmoitti
itsensä hänelle, sanoten olemansa se odotettu
Messias. Niin waimo jätti wesiastiansa, ja
meni Kaupunkiin, ja puhui niille ihmisille kaik-
ki mitä tapahtunut oli. Ia he tulit Kaupun-
giöta Hänen tygönsä, ja rukoilit Häntä wiipy-
mään heidän tykönänsä, ja Hän wiipyi siellä
kaksi päiwää. Monta Samarialaista uskoit
Hänen päällensä, ja sanoit waimolle: En me
nyt sitten usko sinun puhees tähden, sillä me o-
lemma itse kuulleet, ja tiedämme että Hän on
totisesti Kristus, mailman Wapahtaja.

16. lesus parantaa Sodanpaa-
miehen palwelian Kapernau-

missä.
Matth. 8: 5—13. Luk. 7:1: 10.

Samariasta matkusti lesus Galileaan.
Mutta koska Han oli'Kapernaumiin mennyt,
tuli Sadanpäämies Hänen tygönsä, rukoili ja
sanoi: Herra! minun palweliani sairastaa ko-
tona halwattuna, ja kowin waiwataan. Kau-
pungin wanhimmat rukoilit myöskin hänen e-
destänsä. lesus sanoi: minä tulen ja parannan
hänen. Niin Sodanpäämies wastais: Herra!
<n ole minä mahdollinen, että sinä tulet minun
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kattoni ala, waan sano ainoasti sana, mm
minun palweliani paranee. Koska lesus ta*
män kuuli; ihmetteli Hän ja sanoi: totisestisanon minä teille: en ole minä löynnyt senkal»
taiUa uskoo Israelissa. Sitte sanoi Hän
Sadanpäämiehelle: mene, ja niinkuin sinä us»
koit, niin sinulle tapahtukoon. Ia silla hetkellä
Parani hänen palweliansa.

17. Nain Kesken pojasta.
Luk. 7 Luku.

Ia tapahtui stnjälkeen, että Hän meni
Kaupunkiin, joka Nain kutsutaan, ja Hänen
kanssansa menit monta Hänen Opetuslastansa
ja paljo wäkee. Mutta koska Hän Kaupungin
porttia lähestyi, katso, kuollut kannettiin ulos,
loka oli äitinsä ainoa poika, ja se oli leski, ja
paljo Kaupungin Kansasta käwi hänen kans-sansa. Koska Herra hänen näki, armahti Hän
häntä ja sanoi hänelle: älä itke. Ia meni ja
rupeis paariin, jakantajat seisahdit. Ia Hän sa-
noiNuorukainen! nouse ylös. Ia kuollu nousi is-
tuallensa, ja rupeis puhumaan. Ia Hän antoisen äitillensä. Ia pelko tuli kaikille, ja he
kunnioitsit Jumalaa, sanoten: suuri Propheta
on nosnut meidän selaamme, ja Jumala on
Kansaansa etsinyt. Ia tämä sanoma kuului Hä-
nestä kaikkeen ludeaan, ja kaiken sen lähimaa»
kunnan ympäri.

18, le.
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18. lesus parantaa sairaan Be-
tfyt&tan lammikon tykönä.

loh. 5: I—l4.

Koska luudalaisten iuhlapäiwä lähes»
tyi, meni lefus ylös Jerusalemiin. Mutta
Jerusalemissa oli lammikko, Bethestaksi
kutsuttu, jossa oli wiisi wajaa, joissa
makais suuri joukko sairaita, sokeita, on»
tuwia ja halwattuja, odottain weden liikut-
tamista. Silla Engeli tuli alas määrätyllä a-
jaalla lammikkoon, ja sekoitti weden, ja joka
silloin ensimmäisnä weteen astui, koska st se-
koitettu oli, hän parani, ehkä missä taudissa
ikäänsä hän olisi ollut. Niin oli siellä mies, joka
38 ajastaikaa oli sairastanut. Koska lesus ha-
nen näki makaaman, ja tunsi hänen jo kauwan
aikaa sairastaneeksi, sanoi Han hänelle: tahdot-
kos tulla terweeksi? Sairas wastais: Herra!
ei ole minulla sitä ihmistä, joka minun wie
lammikkoon, koska wesi sekoitettu on, mutta
koska minä tulen, on toinen minun edelläni sii-
hen astunut. lesus sanoi hänelle: nouse, ota
wuotees ja käy. Ia kohta parani st ihminen,
ja otti wuoteensa ja käwi. Sitte löysi lesus
hänen Vempelissä, ja sanoi hänelle: Katso, sinä
olet parattu: älä sillen syntiä tee, ettei
jotain pahempaa sinulle tapahtuisi.

19. lesus parantaa sairaan, jol-
la olt kmwettu kast.

Matth. 12: 10—15. Mark. 3: I—6. Luk. 6: 6—ll.

lesus meni Sabdathina Synagogaan ja
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opetti. Ia katso, siellä oli mies, jolla oli tui*
wettu käsi. Silloin kysyit Phariseukset ja Kir-
janoppineet Häneltä: sopiiko Sabbathina pa-

rantaa? Sen tehit he saavaksensa kantaa hänenpäällensä; sillä, heidän opetuksensa jälkeen, olise Laissa kielletty. lesus wastais heitä: kuka
«n teistä ihminen, jolla oli lammas, ja jos se
Sabbathina putois katwoon, eikö hän tarttuisi
siihen ja wetäisi ylös? Kuinka paljo jalompi
on ihminen, kuin lammas? Sentahden sopii
kyllä Sabbathina hywää tehdä. Senjälkeen sa-
noi Hän sairaalle: nouse ja astu edes. Ia Hän
sanoi heille: sopiiko Sabbathina hywäa tehdä
eli pahaa? henkee wapahtaa taikka tappaa?
Mutta kuin he waikenit, katsoi Hän heidän
päällensä wihaisesti, ja oli murheissansa heidän
sydämmensä kowuuden tähden, ja sanoi ihmiselle:ojenna kätes! Ia hän ojensi: ja se käsi tuli ter-
weeksi, niinkuin toinenkin. Tästä tulit Kirjan-
oppineet ja Phariseukset tyhmyyttä täyteen, ja
neuwoopidit, kuinka he lesuksen hukutaisit.
Mutta loska lesus sen ymmärsi, meni Hänsieltä pois.

20. lesuksen wertaus neljankal-
taisesta kylwöpellosta.

Matth. 13: 1—23. Mark. 4: I—2o. Luk. 8: 4—15.

Vhtenä päiwänä läksi lesus huoneesta
(Kapernaumissa), ja istui Galilean meren ty-
könä. Ia Hänen tygönsä kokoontui paljo Kan-saa, niin että Hän meni hahteen ja istui, ja
puhui sille kokoonruneclle Kansalle paljo werta.

uk-



uksilla, janoten: kylwäjä meni kylwamään. Ia
hänen kylwaiösansa, lankeisit muutamat tien
oheen, ja ne tallattiin ja taiwaan linnut söit
ne. Muutamat taas lankeisit kiwistöhön, jakos-
ka ne tulit ylöö, kuiwetuit he, ettei heillä ollut
juurta eikä märkyyttä. Mutta muutamat lan-

keisit orjantappuroihin, ja orjantappurat ynnä
kawit ylös ja tukahutit ne. Ia muutamat lan*
keisit hywaan maahan, kawit ylös ja teh.it sa-
takertaisen hedelmän. Niin Opetuslapset kysyit
Häneltä: mikä olis tämä wertaus? Hän sanoi:
Siemen on Jumalan Sana. Joissa siemen lan-
keis tien oheesten, owat ne jotka kuulemat, sitte
tulee perkele ja ottaa sanan heidän sydämmis-
tänsä, ettei he uskoisi ja wapaaksi tulisi. Joissa
kiwiötöön lankes, owat ne jotka kuulemat sanan,
ja kohta ilolla sen wastaan ottawat ja hetkeksi
uskomat; mutta ei heillä olekkaan juurta, waan
koska waiwa eli waino tulee sanan tähden, niin
he kohta pakenewat. Mutta se kuin orjantäppu-
roihin lankeis, owat ne jotka kuulewat ja me-
newät pois, ja tukahutetaan surusta, rikkaudes-
ta ja elämän hekumasta, eikä kanna hedelmää.
Waan hywään maahan kylwxtty, owat ne jotka
sanan kuulewat ja kätkewät hywällä toimellisella
sydämmellä, ja saattamat hedelmän kärsiwälli-
syydessä.

21. lesuksen wertaus ohdakkeista
nisussa.

Matth. 13: 24—43 '

Senjalkien pani lesus toisen wertauksen
heidän eteensä, sanoten: Taiwaan Waltakunta

on
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en ihmisen lvertainen, joka kylwi hywän fieme-
tien peltoonsa. Mutta ihmisten maatessa, tuli
hänen wihollisensa ja kylwi ohdakkeita nisuinsekaan, ja meni pois. Koska sitte oras rupeis
kaswamaan, ja hedelmän kannot, silloin näwyit
myös ohdakkeet. Silloin tulit perheenisännän
palweliat' ja sanoit hänelle: Herra! etkös hy-
waa siementä kylwänyt peltoos? kusta siis sil-len on ohdakkeet? Hän wastais heille: wihamies
fen teki. Mutta palweliat sanoit hänelle: tah-dotkos, että me menemme ja kokoomme ne?
Waan han wastais: en; ettette ohdakkeita koo-
tessanne myös temmaisi yynnä heidän kanssan-sa nisuja pois. Sallikaat kaswaa molemmat
elon aikaan asti: ja elon ajalla sanon minä
elomiehille: kootkaat ensin ohdakkeet, ja sitokaatheitä lyhteisiin poltettaa: mutta nisut kootkaat
minun aittaani. Sitten laski lesus Kan-san, ja palais kotia. Ia Hänen Dpetuslap-
fensa tulit Hänen tygönsä, sanoten: selitä meillese wertauö pellon ohdakkeista. Niin Hän was-
tais: joka kylwää hywän siemenen, se on Ih-misen poika. Pelto on mailma. Hywä siemen,
ne owat waltakunnnan lapset, mutta ohdakkeet
owat pahan lapset. Wihollinen, joka ne kylwi,
on perkele. Elon aika on mailman loppu,
mutta elomiehet owat Engelit. Ihmisen Poikalähettää Engelinsä, ja heidän pitää kokoomaan
Hänen Waltakunnastansa kaikki pahennukset,
ja ne jotka wääryyttä tekewät. Ia heittämätheidän tuliseen pätsiin, siellä pitää oleman itku
ja hammasten kiristys. Silloin pitää wanhurs-kaat kiiltämän niinkuin Aurinko heidän IsänsäValtakunnassa.

22. Jo-
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22 Johannes Kastajan kaulan
leikkaus.

Matth. 14: 3—12. Mark. 6: 17—29. Luk. 3: 19, 20.

Kuningas Herodes, lijalta nimeltä Anti-
pas, pelkäiS Johannesta, että han tiesi hänen
hurskaaksi ja pyhäksi mieheksi, ja otti waarin
hänestä, ja kuuli häntä monessa asiassa, ja
kuulteli häntä mielellänsä. Mutta Herodes oli
nainut weljensä Philippuksen emännän Herodian,
ja Johannes oli hänelle sanonut: ei sinulle ole lu-
wallinen häntä pitää. Tästä suuttui Herodias
niin Johannekseen, että hän waadei Kuninkaan
heittämään hänen fankiuteen, ja,wäjyi hänen
henkeensä. Mutta kuin Kuningas tahdoi hänen
tappaa, pelkäis hän Kansaa, sillä he pidit hä-
nen Prophetana. Wiimmein käwi se siihen kui-
tenkin. Koska Herodeksen syntymäjuhlaa pidet-
tiin, hyppäis Herodian tytär heidän edessänsä;
ja se kelpais Herodekselle. Sentähden lupais
hän hänelle, vannotulla walalla, antaa mitä
ikänä hän anois, ehkä puolen valtakuntaakin.
Mutta piika meni ulos ja sanoi aitillensä: mi-
tä minun pitää anoman? Waan se sanoi: Jo-Hannes Kastajan päätä. Ia hän kohta meni
sisälle kiiruusti Kuninkaan tygö, ja sanoi: an-
na minulle tässä fadissa Johannes Kastajan
pää. Kuningas tuli sangen murheelliseksi, mut-
ta kuitengin walan tähden, ja niiden jotka yyn-
na aterioitfit, lähetti hän murhaajan, ja käski
hänen päänsä tuoda. Niin se meni ja leikkais
hänen kaulansa tornissa, ja toi hänen päänsä
fadissa, ja annoi sen piikalle,, ja piika annoism
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sen Hitillensä. Koska Johanneksen OpetuSlap?
set sen kuulit, tulit he ja otit pois hänen ruu»
miinsa, ja hautaisit sen.

23. lesus rawitsee wiisituhatta
miestä.

Matth. 14: 13—21. Mark. 6: 32—44. Luk. 9: 11—17.
loh. 6: I—4l.

lesus, kuultuansa Johanneksen murhatuksi,
purjehti Genesaretin eli, kuin se myöskin kut-
futaan, Galilean meren ylitse, siltä puolelta
jossa Tiderian Kaupunki on, ja meni erinänsä
Bethsaidan Kaupungin erämaahan. Koska kan-sa sen kuuli; noudatit he Häntä jalkaisin, että
he olit nähneet Hänen merkkinsä, kuin Hän teki
sairaissa'. Ia lesus meni ylös wuorelle, ja is-
tui siellä Opetuslastensa kanssa. Ia koska Hän
siis nosti silmänsä, ja näki paljo Kansaa; ar-
mahti Hän heitä: sillä he olit niinkuin lampaat,
joilla ei ole paimenta. Hän puhui heille lu-
malan Waltakunnasta, ja jotka parannusta
tarwitsit, teki Hän terweeksi. Mutta koska ehto
tuli, tulit Hänen Opetuslapsensa Hänen ty-
gönsä, ja sanoit: tämä on erämaa, ja aika on
jo kulunutz laske Kansa, että he menisit kyliin
heillensä ruokaa ostamaan, sillä ei heillä ole
syötäwää. Niin lesus sanoi heille: antakaat te
heidän syödä. Mutta he sanoit: ei meillä ole
tässä enää kuin wiisi leipää ja kaksi kalaa,
waan mitä ne owät niin paljolle? Niin lesus
sanoi: asettakaat Kansaa aterioitftmaan, ja he

itz«
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istuit ruoholle lähes 5000 miestä, ilman wau
mota ia läpsitä. Ia lesus otti ne wiisi leipää
ja kaksi kalaa, katsahti ylös taiwaasten, kiitti,
mursi ja annoi mutta Ope-
tuslapset jaoit aterioitsewille, niin paljo kuin
Han tahdoi. Ia he söit kaikki, ja rawittiin.
Ia koska he rawitut olit, kokoisit he tähteistä
muruja, kaksitoistakymmentä koria täyteen.
Koska siis ne ihmiset sen merkin najit,,kuin le-sus teki, sanoit he: tämä on totisesti se Pro-
pheta, joka mailmaan tulewa oli.

24. lesus käy weden päällä.
Matth. 14: 22—34. Mark. 6: 46—53. loh. 6: 16—21.

i

Rawittuanfa ne wiisi tuhatta miestä, as-
tui lesus yksinänsä wuorelle rukoilemaan. Mut-
ta Opetuslapsensa waadei Hän hahteen astu-
maan, ja menemään Hänen edellänsä toiselle
rannalle. Namät, tultuansa keskelle merta, sait
kowan wastatuulen, niin että haaksi ahdistet-
tiin aalloilta. Mutta yöllä neljännessä wartias-sa (kello Z aamulla), tuli lesus heidän tykönsä
käyden merellä. Koska Opetuslapset sen näjit,
luulit he kööpelin näkemänsä, ja peljästyit.
Mutta lesus puhui kohta heille, ja sanoi: ol-
kaat hywässä turmassa, minä olen: älkäät pel-
jätkö. Silloin wastais Petari: Herra! jos si-
nä olet, niin käske minun tulla tygös wetten
päällä. lesus sanoi: tule. Ia Petari astui u-
los hahdesta, ja käwi wetten päällä, tullaksensa
lesuksen tygö. Mutta nähdessänsa ankaran
tuulen, peljästyi hän, rupeis wajoomaan ja

huu«
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huusi, sanoten: Herra, auta minua. Niin lesus
ojensi kohta kätensä, tarttui häneen ja sanoi:o, sinä heikko uskoinen! miksis epäilet? Koska
he astuit hahteen, niin tuuli thweni, ja he tu-
lit Genesaretin maalle, kuin he aikoneetkin olit.
Mutta ne, jotka olit hahdessa, tulit ja kumarsitHäntä, ja sanoit: totisesti olet sinä JumalanPoika.

25* Kananean waimosta.
Matth. 15: 21—28. Mark. 7: 24—30.

Sieltä meni lesus Tyrin ja Sidonin
maanäärin, ja meni sisälle huoneeseen, eikä
tahtonut sitä kennellekkään antaa tietä: mutta
ei Hän tainnut salaa olla. Ia katso Kananean
waimo, joka niistä maan ääristä oli tullut,
huusi Häntä, sanoten: Herra, Dawidin poika!
armahda minua, minun tyttäreni waiwataan
hirmuisesti perkeleeltä. Mutta ei Hän sanaa-
kaan häntä wastannut. Ia Hänen Dpetuslap-
fensa tulit ja rukoilit Häntä, sanoten: eroita
häntä sinustas, sillä hän huutaa meidän jäl«
keemme. Niin Hän sanoi: en ole minä lähetetty,
luetan kadotettuin lammasten tygö Israelin
huoneesta. Mutta st tuli ja kumarsi Häntä, ja
sanoi: Herra, auta minua. Niin Hän wastaten
sanoi: ei ole sowelias, ottaa lasten leipää, ja
heittää penikoille. Se wastais: totta, Herra l
syöwat kuitenkin penikatkin niistä muruista,
jotka heidän Herrainsa pöydältä putoowat. Sil-
loin lesuö sanoi hänelle: o waimo! suuri on
sinun uskos, tapahtukoon sinulle niinkuin sinä

tah«
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tahdot. Ia hänen tyttärensä tuli sillä hetkellä
terweeksi.

26. lesus antaa nawön sokiana
syntyneelle.

loh. 9: 1—34.

Kerran koska lesus läksi Tempelistä, näki
Hän ihmisen, joka oli sokiana syntynyt. Ia
Hänen Opetuslapsensa kysyit Häneltä, janoten:
kuka syntiä teki, tämä eli Hänen wanhempansa,
että hänen piti sokiana syntymän? lesuö was-
tais: ei tämä syntiä tehnyt, eikä hänen wan-
hempansa, mutta että Jumalan työ hänessä
ilmoitettaisiin. Koska Hän tämän sanonut oli,
sylki Hän maahan, ja teki lowan syljestä, woi,
teli sen sokian silmät lowalla, ja sanoi hänelle:
mene ja pese itses siinä lammikossa Siloam.
Niin hän meni ja pesi itsensä, ja tuli nake-
mään. Ia ne, jotka hänen ennen olit nähneet
sokiana, ei tunteneetkaan häntä enää warmaan,
waan weit hänen Phariseuöten tygö, jossa hä-
nen täytyi jutella, kuinka hän oli näkönsä saa-
nut. Mutta ei luudalaiset sitä uskoneet, ennen
kuin hänen wanhemmiltansakkin kysyttiin, jos
han todellakin oli heidän poikansa, ja sokiana
syntynyt. He wastaisit: on, mutta kuinka hän
nyt näkee sitä emme tiedä. Mutta, että ihme
oli tapahtunut Sabbathina, hämäisit luuda-
laiset lesusta, ja sanoit: ei se ihminen ole lu-
malasta, ettei hän pidä Sabbathia. Niin he
kutsuit toisen kerran sen ihmisen, joka sokianaoli
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oli ollut, ja sanoit hänelle: anna Jumalalli
kunnia: me tiedämme sen ihmisen syntiseksi.
Hän wastais: Jos Hän on syntinen, sitä en
minä tiedä, waan sen minä ajnoasti tiedän,
cttä minä, joka sokia olin, nyt näjen. Me tie-
dämme ettei Jumala kuule syntisiä, waan joka
on Jumalan palwelia ja tekee Hänen tahtonsa,
sitä Hän kuulee. Ellei Hän olisi Jumalasta,
niin ei Hän taidaisi mitään tehdä. Siitä suu-
tuit luudalaiset, ja ajoit hänen ulos.

27. lefus kirkastetaan.
Matth. 17: I—9. Mark. 9r 2—B. Luk. 9: 29—39.

Yhtenä päiwänä otti lesus Petarin, la-
cobin ja Johanneksen, ja wei heidän erinänsä
korkialle wuorelle. Ia kuin Hän rukoili, kirkas-
lettiin Hän heidän edessänsä, ja Hänen kas-wonsa paistit niinkuin Aurinko, ja Hänen
waatteensa tulit walkiaksi niinkuin walkeus. Ia
katso, heille näwyit Moses ja Elias kunniassa,
puhuwan Hänen kanssansa, Hänen poismenos-
tansa, jonka Hän täyttämä oli Jerusalemissa.
Mutta Petari, ja jotka hänen kanssansa olit,
olit unesta raskautetut: mutta koska he herai-
sit, näjit he Hänen kunniansa, ja ne kaksi mies-
ia, jotka seisoit Hänen tykönänsä. Ja koska ne
olit lähtemisessä lesuksen tykö, sanoi Petari
lesukselle: Herra! meidän on tässä hywä olla,
jos sinä tahdot, niin me teemme tähän kolme
majaa: Sinulle yhden, Mosekselle yhden ja C-
lialle yhden. Wielä hänen näitä puhuiösansa,
katso, paiötawa pilwi ympäri warjois heidän:

ja



ja katso, ääni pilweötä sanoi: Tama on se mi»
nun rakas poikani, johonka minä mielistyin,
kuulkaat Hanla. Ia kuin Opetuslapset sen
kuulit, lankeisit he kaswoillensa, japeljästyit san-
gen Joroin. Ia lesus, tuli, ja rupeis heihin, ja
sanoi: noskaat, ja älkaät peljätkö. Mutta kos-
ka he silmänsä nostit, ei he ketään
waan lesukstn yksinänsä.

28. lesus siunaa lapsia.
Mark. 10: 13—16. 'Luk. 18: 15—17.

Kerran, lesukstn puhuissa, tuotiin lapsia
Hänen tygönsä, että Hän heihin rupeis. Mutta
Opetuslapset nuhtelit heitä, jotka niitä toit.
Koska lesus sen näki, närkästyi Hän ja sanoi:
sallikaat lasten tulla minun tygöni, ja älkäät
kieltäkö heitä, sillä senkaltaisten on Jumalan
waltakunta. Totisesti sanon minä teille: jokai-
nen kuin ei Jumalan waltakuntaa ota watztaan
niinkuin lapsi, ei hän suinkaan siihen tule sisäl-
le. Ia Hän otti heitä syliinsä, pani kätensä
heidän päällensä, ja siunais heitä.

29. Martha ja Maria.
Luk. 10: 38—42:

Ia tapahtui, että lesus meni yhteen ky-
lään, ja yksi waimo, Martha nimeltä, otti
Hänen huoneeseensa. Ia hänellä oli sisar, jo-
ka kutsuttiin Maria, joka myös istui lesukstn
jalkain juureen, ja kuulteli Hänen puhettansa.

Mut-
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Mutta Martha teki paljo askareita, palweNen
heitä. Hän tuli myös ja sanoi: Herra! etköö
tottele, että minun sisareni jätti minun yksin
askaroitsemaan? sano siis hänelle, että hän mi-
nua auttais. Niinlesus wastais: Martha,
Martha, paljo sinä suret ja pyrit. Waan yksi
on tarpeellinen: Maria on hywän osan walin-
nut, joka ei häneltä pidä otettaman pois.

30. lefus herättää lazarukstn
kuolluista.

loh. 11: 1—53. 12: 10. '■

Marialla ja Marthalla oli weli, nimeltä
Lazarus, joka sairasti Bethaniassa. Niin hä-
nen sisarensa lähetit lesutsen tykö sanomaan:
Herra! katso, ;je sairastaa, jotas rakastat.
Koska lesus sen kuuli, sanoi Hän: ei tämä
tauti ole kuolemaksi, waan Jumalan kunniaksi;
että Jumalan Poika sen kautta kunnioitettai-
siin. Kahden päiwän perästä sen jälkeen, sanoi
lesuö Opetuslapsillensa: menkamme jällen lu-
deaan; meidän ystäwämme Lazarus makaa;
mutta minä menen häntä unesta herättämään.
lesuksen tullessa Bethaniaan, oli Lazarus jo
neljä päiwäa maannut haudassa. Koska Mar-
tha kuuli lesuksen tulewan, juoksi hän Häntä
wastaan, ja sanoi: Herra! jos sinä olisit tääl-
lä ollut, niin ei minun weljeni olisi kuollut:
mutta minä tiedän wielä, että kaikki mitä sinä
anot Jumalalta, ne Jumala sinulle antaa. lesuS
sanoi hänelle: sinun weljes on noustwa ylös.

Mar,
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Martha wastais: minä tiedän hänen nouftwan
ylösnousemisessa wiimmeisena päiwänä. Sanoi
lesus hänelle: minä olen ylösnousemus ja elä-
mä: joka uskoo minun päälleni, hän elää, ehkähän olis kuollut. Ia jokainen joka elää ja us.
ioo minun päälleni, ei hänen pidä kuoleman
iankaikkisesti. Uskotkos sen? Hän sanoi: jaa,
Herra! minä uskon sinun Kristukseksi JumalanPojaksi, joka tulewa oli mailmaan. Sitte me-
m han poiö, kutsumaan sisartaan Märtaa. IaMaria tuli kohta lesuksen tygö, ja lankeis Hä-nen jalkainsa juureen. Koska lesus näki hänenitkewän, ja luudalaistt hänen kanssansa, kau-
histui Hän hengessä, ja tuli sangen liikutetuksi,
ja sanoi: kuhunka te hänen panitte? He sanoit:Herra! tule ja katso. Ia lesus itki. Niin sa-
noit luudalaistt: katso, kuinka Hän rakasti
häntä. Mutta muutamat sanoit: eikö tämä,
joka sokian silmät awais, tainnut tehdä, ettei
tämäkän kuollut olisi? Niin lesus taas tuli ko-
win liikutetuksi, meni haudalle, ja käski kiwen
haudan päältä pois olettaa. Sanoi HänelleMartha: Herra! jo hän haisee, sillä hän on
jo neljä päiwää kuollunna ollut. lesus sanoihänelle: enkö minä sinulle sanonut: jos sinäuskoisit, niin sinä näkisit Jumalan kunnian?
Sitte nosti lesus silmänsä ylös, ja rukoili;
fen jälkeen huusi Hän suurella äänellä: Lazare!tule ulos. Ia fe kuollut tuli ulos sidottuna ka-
sistä ja,jalwoista kääriliinalla, ja hänen kas-
wonfa olit sidotut ympäri hikiliinalla. lesuSsanoi heille: päästäkäät häntä ja antakaat hä-nen mennä. Niin monta luudalaisista, jotka
olit Marian tygö tulleet, ja näjit ne kuin le.G fu9
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fus teki, uskoit Hänen. Mutta muutamat heis»
ta menit Pharistusten tygö, ja ilmoitit heillelnita lefus oli tehnyt. Ia siitä päiwästä pidit
Vlimniäiset Papit ja Phariseukset yhteen neu«
woo, kuolettaaksensa Häntä»

31. lesuksen wertaus tuhlaaja
pojasta.

Luk. 15: 11—32.

Iduksen tygö tulit kaikki Publikaanit ja
syntiset, kuulemaan Häntä. Ia Phariseukset
ja Kirjanoppineet napisit ja sanoit: tämä syn-
tisia waötaanottaa, ja svö heidän kanssansa.
Niin Hän sanoi heille tämän wertauksen: yh-
della miehellä oli fatsi poikaa. Nuorempi heistä
Mädei ulos perintöosansa, Isänsä wielä eläis-
fä. Ia Isä jakoi heille tawaransa. Ei kauwansen jälkeen, meni nuorempi poika kaukaiselle
maalle, ja hukkais siellä tawaransa irötaistlu-
Vessa. Mutta koska hän kaikki oli tuhlannut,
niin tuli suuri nälkä kaikkeen siihen maakun-
taan: ja hän rupeiö hätäyntymään. Ia meni
pois ja suostui yhteen sen maakunnan kauppa-
mieheen, joka hänen lähetti maankyliinsä, kait-semaan sikojansa. Siellä pyysi hän »aisaansa
täyttää rawalla, jota sijat söit, ja ei kenkään
hänelle sitäkään antanut. Tässä hädässänsä
Malttoi hän mielensä, ja muisti kuinka monel-
la hänen Isänsä palkollisella oli leipää kyllä,
koska hänen täytyi nälkään kuolla: päätti sen-tähden palaile Isänsä M/> töiwoin hslM en'.

ti.
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tiseen hywyyteensä. Mutta koska hän wielä
taampana oli, näki hänen Isänsä hänen ja
armahti häntä: ja juosten lankeis hänen kau-
laansa, ja suuta antoi hänen. Niin poika sa-
noi hänelle: Isä! minä olen syntiä tehnyt tai-
wasta wastaan ja sinun edessas, ja en ole
mahdollinen tästedes sinun pojaakses kutsuttaa.
Mutta Isä käski hänen pujeiettaa parhaisiin
waatteisiin, annettaa sormus hänen käteensä, ja
kengät häneN jalkoinsa. Ia tuokaat, sanoi hän
wielä, se syötetty wasikka, ja tappakaat se, ja
syökämme ja riemuittamme, sillä tämä minun
poikani oli kuollut, ja wirkos jälleen, hän oli
kadonnut, ja on taas löytty. Koska wanhem-
pi poika, joka oli ollutpellolla, kotia tultuansa,
sai kuulla laulun ja hypyt, ja syyn siihen yh-
teiseen riemuun, niin hän wihastui, eikä tahto-
nut mennä sisälle. Hänen Isänsä meni siis ulos,
ja neuwoi häntä. Mutta hän wastais Isällensä:
katso, niin monta wuotta minä palwelen sinua,
ja en ole koskaan sinun käskyäs käynyt ylitse,
ja et sinä ole minulle wohlaakaan antanut, rie-
mullakseni ystäwäini kanssa. Mutta että tämä
sinun poikas tuli, joka tawaransa on tuhlannut
porttoin kanssa, tapoit sinä hänelle sen syötetyn
wasikan. Mutta hän sanoi hänelle: poikani, si-
nä olet aina minun tykönäni, ja kaikki mitä
minun on, se on sinun. Niin piti sinunkin rie-
muitseman ja iloitseman; sillä tämä sinun wel-
jes oli kuollut, ja wirkois jällen, hän oli ka»
donnut, ja on taas löytty.

22. Wer-
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32. Wertaus rikkaasta mieheM
ja Lazarukststa.

Luk. 16: 19—58.

Senjalkeen jutteli lesus tämänkin werta.
uksen: oli rika.ö mies, joka waatetti hanensapurpuralla ja kalliilla liinawaatteella, ja eli jo«
kapaiwa ilossa herkullisesti. Dli myös kerjääjä,
nimeltä Lazarus, joka makais hänen owensa e-
dessä täynnänsä paisumia, ja pyysi rawittaa
niistä muruista, jotka rikkaan pöydältä putoisir:
mutta koirat myös tulit, ja nuolit hänen pai-sumansa. Niin tapahtui, että kerjääjä kuoli, ja
wietiin Engeleiltä Abrahamin helmaan: niin
kuoli myös rikas, ja haudattiin. Ia koska hän
helwetissä 'waiwassa oli, nosti hän silmänsä,
ja näki Abrahamin taampana, ja Lazarutsen
hänen helmassansa. Ia hän huusi sanoten: IsäAbraham! armahda minua, ja lähetä Lazaruö
kastamaan sormensa pää weteen, että hän jäh-
dyttäis minun kieleni, sillä minä kowin wai-
wataan tässä liekissä. Niin sanoi Abraham:
poikani! muista että sinä sait sinun hywäs elä-
mässäs, niin myös Lazarus pahaa, mutta nyt
hän lohdutetaan, ja sinä waiwataan; ja paitsi
kaikkia näitä, on meidän ja teidän wälillä suu-
ri juopa kiinnitetty; että ne, jotka tahtowat
täältä sinne teidän tygönne mennä, ei he woi,
eikä sieltä tännekkän tulla. Niin hän sanoi: mi-
nä rukoilen siis sinua, Isä! ettäs lähetät hänen
minun Isäni kotoon: sillä minulla onwiisi wel-
jee, todistamaan heille, ettei hekään tulisi tä-
hän waiwan siaan. Sanoi hänelle Abraham:

heil.
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heillä on MoseS ja Propheetat: kuulkkaan niitä.
Mutta hän sanoi: ei, Isa Abraham! waanjoS
joku kuolleista menis heidän tykönsä, niin he

parannuksen tekisit. Abraham sanoi hänelle:
ellei he Mosesta ja Propheetaita kuule; niin ei
he myös usko, jos joku kuolleista nousis ylös.

Z3. Zakkheus.
Luk. 19: I—IN.

Sensalkeen waelsi lesus lerikhoon. Ia
katso, yksi mies oli nimeltä Zakkheus, joka oli
Publikaanein päämies, ja hän oli rikas. Tämä
pyysi nähdä lesusta, mutta ei saanut Kansal-
ta, sillä hän oli warreltansa »vähäinen. sån
samoiö sentähden edellä, meni ylös yhteen met-
säfiikuna puuhun, että hän olis saanut Hänen
nähdä: sillä sen, kautta oli Hän waeltawa. Kos-
ka sitte lesus tuli siihen paikkaan, katsoi Hän
ylös, näki hänen ja sanoi: Zakkheus! astu no«
piasti alas, silla minun pitää tänäpänä ole-
man sinun huoneessas. Ia hän astui nopiasti
alas, ja otti Hänen iloiten wastaan. Ia kaikki,
kuin sen näjit, napisit, että Hän meni sisälle
syntisen miehen tygö olemaan. Mutta Zakkheus
seisoi, ja sanoi Herralle: katso, Herra! puolen
tawarastani annan minä waiwaisille, ja jos
minä jonkuun pettänyt olen, sen minä neljäker-
taisesti jällen annan. Niin lesus sanoi hänelle:
tänäpänä on tälle huoneelle autuus tapahtunut,
että hänkin on Abrahamin poika. Sillä ihmisen
poika tuli etsimään ja wapähtamaan sitä kuin
kadonnut oli.

34. Ie-



102

34. lesus ratsastaa Jerusalemiin.
Matth. 21: I—l6. Mark. 11: I—lo. Luk. 19: 28—40.

loh. 12: 12—18.

Koska lesus lähestyi Jerusalemia, ja tuli
Bethphageen Dljymäjen tygö, lähetti Hän

kaksi Opetuslastansa, sanoten heille: menkäat
kylään, joka on teidän edessänne, ja te löydät-
-4e kohta aasintamman sidottuna, ja warsan ha-
nen kanssansa: pääötäkäät ne, ja tuokaat mi-
nulle. Ia jos joku teille sanoo: miksi te sitä
päästätte? niin sanokaat hänelle: Herra sitä
tarwitsee. Niin Opetuslapset menit, ja tehit
niinkuin lesus heille käskenyt oli, weit warsan
lesuksen tygö, panit waattensa sen päälle ja
istutit lesuksen niiden Päälle. Ia koska lesus
niin matkusti, hajotti enin osa Kansasta waat-
teensä tielle, ja ne muut karstit oksia puista, ja
hajotit tielle. Mutta Kansa, joka.edellä käwi,
ja jotka seuraisit, huusit sanoten: Hosianna
Dawidin Pojalle! kiitettty olkoon se, joka tulee
Herran nimeen! Hosianna korkeudessa. Muuta-
mat Phariseuksista, Kansan sejasta, sanoit Hä-
nelle: Mestari! nuhtele Dpetuölapsias. Mutta
Hän wastaten sanoi heille: jos nämät waike-
peewat, niin kiwet pitää huutaman. Ia kuin
Hän lähemmä tuli, katsoi Hän Kaupungin
päälle, itki häntä ja sanoi: jos sinäkin tieoäi-
sit, niin sinä ajattelisit tosin tällä sinun ajaal-
las, mitä sinun rauhaas sopis. Mutta nyt o-
wat ne kätketyt sinun silmäis edestä. Sillä ne
Aiwät pitää tuleman sinun hlitses, että sinun
Mhollises saartawat sinun ja ympäri piirittä?
wät sinun, ja ahdlstawat sinun joka kulmalta:

ja
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ja maahan tasoittamat sinun, ja sinun lapseS>
jotka sinussa owat, ja ei jätä sinussa kiwee ki-
wen päälle, ettes sinun etsikkos aikaa tuntenut.
Ia kuin Hän tuli Jerusalemiin, nousi koko
Kaupunki, janoten: kuka on tämä? Niin Kan»sa sanoi: tämä on lesus, se Propheta Galilean
Natsaretistä. Ia kuin lesus tuli Tempeliin,
huusit lapsetkin: Hosianna Dawidin Pojaalle!

35. Kuiwettunut fiikunapuu.
Matth. 21: 17—22. Mark. 11: 12—14.

Koska jo ehto oli, luowui lesus heistä, ja
meni ulos Kaupungista Bethaniaan, ja oli
siellä yötä. Mutta huomeneltain, Kaupunkiin
palaitessansa, isois Hän. Ia koska Hän näki
yhden fiikunapuun tien meni Hän sen
tygö, ja ei löynnyt siinnä mitään muuta kuin
lehdet ainoastansa. Ia Hän sanoi sille: älköön
ikänä tästäkän edes sinusta hedelmää kaswako,
ja fiikunapuu kohta kuiwettui. Kuin Opetus-
lapset sen näjit, ihmettelit h*, sanoten: kuinkase fiikunapuu,niin kohta kuiwettiin? lesus was-
tais: totisesti sanon minä teille: jos teillä olis
usko, ja et te epäilisi, niin et te ainoastaan
tätä tekisi, kuin fiiwnapuulle tapahtui, mutta
myös jos te sanoisitte wuorelle: siinä si-
nuas ja kukistu mereen: niin se tapahtuis. Ia
kaikki mitä te anotte rukouksessa uskoen, sen
te saatte.

26. Uh-
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36. UfyäavfuUa Jerusalemissa.
Mark. 12: 41—44. Luk. 21: I—4.

Palailtuansa Jerusalemiin, meni lesus
Tempeliin, ja opetti Kansaa. Ia kuin Hän
istui uhriarkun kohdalla, katseli Hän, kuinka
Kansa pani rahaa uhriarkkuun. Ia monta rr«
kasta panit paljon. Ia tuli yksi köyhä leski,
ja pani kaksi ropoa, se on kuusinainen (likimain
3 äyriä). Niin lesus kutsui Opetuslapsensa
tygönsa ja sanoi heille: totisesti sanon minä
teille: tämä köyhä leski pani enemmän uhriark-
kuun, kuin kaikki ne jotka siihen panit. Silla he
owat kaikki panneet siitä, kuin heille lijaksi oli,
waan tämä pani köyhyydestänsä kaiken hänen
tawaranfa kuin hänellä oli.

37. lesuksen wertaus kymme-
nesta netseesta.

Matth. 25: I—l3.

lesus wertaa Taiwaan Waltakunnan kym-
meneen neitseeseen, jotka otit lampunsa, ja me-
nit ulos ylkää wastaan. Mutta wiifi heistä olit
taitawaa, ja wiisi tyhmää. Tyhmät otit lam-
punsa; eikä ottaneetkaan öljyä myötänsä. Mut-
ta taitawat otit, yynna lampunsa kanssa, öl-
jyä astioihinsa. Koska ylkä wiipyi, tulit he
kaikki uneliaaksi, ja makaisit. Mutta puoliyönä
tuli hyuto: katso, ylkä tulee: menkäät ulos hän-
.ta wastaan. Niin nousit kaikki nämät neitseet,
ja- walmistit lampunsa. Mutta tyhmät sanoit
taitamille: antakaat meille öljystänne; sillä

mei-
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meidän lampumme sammuwat. Mutta taita-,
wat wastaisit: ei suinkaan, ettei meiltä ja teil-
ta puuttuisi: mutta menkaät paremmin niiden
tykö, jotka myywät, ja oötakaat itsellenne.
Mutta koöka he menit ostamaan; tuli ylkä: ja
jotka walmiit olit, menit hänen kanssansa häihin,
ja owi suljettiin Wiimmein tulit nekin toiset
neitseet, ja sanoit: Herra! Herra! awaa mei-
dan eteemme. Mutta Hän wastais: totisestisanon minä teille: en tunne minä teitä. Wal-
wokaat sentähden, sanoi lesus edespäin; sillä
ette tiedä paiwää eikä hetkee, jona ihmisen
Poika tulee.

38. Wiimeiststa Tuomiosta.
Matth. 25: 31—46.

lesus puhui Opetuslapsillensa myöskin
mailman lopusta, ja mitä silloin tapahtuu.
Koska ihmisen Poika, sanoi Hän, tulee kun-
massansa, ja kaikki pyhät Engelit Hänen kans-sansa; silloin Hän istuu kunniansa istuimella.
Ia Hänen eteensä kootaan kaikki Kansat: ja
Hän eroittaa toiset toisistansa', niinkuin paimen
eroittaa lampaat wuohiöta. Ia asettaa lam-
paat tosin oikialle puolellensa, mutta wuohet
wasemmallensa. Silloin sanoo Kuningas niil-
le, jotka Hänen oikialla puolellansa owat: Tul-
kaat, minun Isäni siunatut! omistakaat st wal-
takunta, joka teille on wälmistettu mailman
alusta! Silla minä isoisin, ja te ruokitte mi-
nun: minä janoisin, ja te juotitte minun: mi-
na olin outo, ja te minun huoneeseen otitte:

alaö-
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alasti, ja te wafltetitte minun: sairasna, ja tt
opitte minua: minä olin fankina, ja te tulitte
minun tyköni. Sillä totisesti sanon minä teil-
Ie: Sen kuin te olette tehneet yhdelle näistä
wähemmistä minun sen te tehitte
minulle. Silloin Hän myös sanoo niille, jotka
wasemmalla owat: menkäat pois minun tyköö-
ni, te kirotut! siihen ijankaikkiseen tuleen, joka
»valmistettu on perkeleille ja hänen engeleillensä.
Ja niitten pitää menemän ijankaikcisen wai-
waan: mutta wanhurskaat ijankaikkiseen elä-
mään.

39. Neuwotteleminen lesusta '

wastaan.
Matth. 26:3—16. Mark. 1: 11—25. Luk. 22: I—6.

Ja tapahtui, (ttå kahbm Päiwän perästä,
lesukfen lopetettua puheensa wiimeiftstä Tuo-
miosta, oli Pääsiäinen. Silloinkokoonnut Pap-
pein Päämiehet \a Kirjanoppineet, ja Kansan
Wanhimmat Ulimmäisen Papin, Kaiphaksen,
saliin, ja neuwoopidit, kuinka he lesutsen ka-
waluudella kiinniottaisit ja tappaisit. Mutta
he sanoit: ei luhlapäiwänä, ettei Kansassa
tule meteli. Niin satanas oli mennyt luudan
Istariotin sisälle, joka oli kahdentoistatymme-
nen luwusta. Ia hän meni pois, ja puhutteli
Vllmmaisiä Pappia ja Päämiehiä, kuinkahan
oli lesukftn heille pettäwä. Ia he ihastuit, ja
määräisit hänelle 30 hopiapenninkiä. Ia siitä
ajaasta etsti hän foweliasta aikaa, pettäakstnsä
lesusta. ' • .40. Ie-
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49 Fesus mtåå Ehtool-
lisen.

Matth. 26: 17—29. Mark. 14: 12—25. Luk. 22:7—20.
1 Kor. 11: 23—26.

Koska Juhla tuli, jona Pääsiäislammaspiti teurastettäman, lähetti lesus Petarin ja
Johanneksen, sanoten: menkäät Kaupunkiin, ja
yksi ihminen,kohtaa teidän, kantain wesiastiaa:
noudattakaat häntä. Ia kuhunka hän menee
sisälle, sanokaat perheen isännälle: Mestari sa-
noo: minun aikani on läsnä: sinun tykönäs
tahdon Minä Pääsiäistä pitää Opetuslasteni
kanssa: kussa on wierasten huone? Ia Opetus-
lapset tehit niinkuin lesus oli heitä käskenyt,
ja walmistit Pääsiäislampaan. Mutta koska
ehtoo tufi, istui lesus pöytään kahdentoista-
kymmenen kanssa. Ia Hän. sanoi heille: minä
olen halulla halainnut syödä tätä Pääsiäis-
lammasta teidän kanssanne, ennen kuin minä
kärsin, sillä minä sanon teille, etten minä suin-
kaan sillen siitä syö, siihen asti kuin st täytetään
Jumalan Waltakunnaösa. Mutta koska he söit,
otti lesus leiwän, kiitti, mursi ja annoi Ope«
tuslapsillensa, ja sanoi: ottakaat ja syökaät:
Tämä on minun ruumiini, joka teidän edestän-
ne annetaan: st tehkäät te minun muistokseni.
Niin myös kalkin ehtoollisen jälkeen, ja sanoi:
juokaat tästä kaikki: Tämä kalkki on st Uusi
Testamentti, minun weressäni, joka teidän ja
monen edestänne wuodatetaan syntein anteeksi
antamiseksi: se tehkäät, niin usein kuin te juot-
te, minun muistokseni. Ia he joit siitä kaikki.

41. Ie-
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41. Zesuksen wiimemen kanssa-
puhe Opetuslastensa kanssa.
Matth. 26. Mark. 14. Luk. 22. loh. 13. j. t.

Ia lesuZ tuli murheelliseksi hengessä, to-
disti ja sanoi: totisesti, totisesti sanon minå
teille: yksi on teista minun pettäwä. Niin O-
petuslapset katselit toinen toisensa päälle, ja e<
päilit kennestä Hän sanoi. Ia yksi Dpetuölap-
sista, Johannes, jota lesus rakasti, istui pöy-
dän tykönä lesukstn helmassa. Sille wiittaiZ
Simon Petari, wisusti kysymään, kuka se olis
josta Hän sanoi. Johannes nojais lesuksen
rintaa wastaan, ja sanoi: Herra! kuka se on 3
lesus waötais: se on se, .jolle minä kastetun
palan annan. Ia kuin Hän oli kastanut lei-
wän, annoi Han sen luudalle Simon Itzkario-
tille. Sitte sanoi lesus hänelle: mitäs tehet,
tehe pikemmin. Mutta sitä ei yksikään aterioit-
fewista ymmärtänyt, mitä warten Hän sen
nelle sanoi. Koska Juudas siis sen palan otta-
nut oli, meni hän kohta ulos: ja yö oli. Kos-
ka hän oli mennyt ulos, sanoi lesus: nyt on
ihmisen poika kirkastettu, ja Jumala on kir-
kastettu hänessä. Rakkaat lapsukaiset! se on
mjnun Käskyni, että te toinen toistanne rakas-
tatte, niinkuin minä teitä rakastin. Siitä pi-
tää kaikkein tunteman teidän minun Dpetuslap-
sikstni, jos te keskenänne rakkauden pidätte.
Myöskin sanoi lesuö heille: tänä yönä te kaik-
ki pahenette minussa. Silloin waötais Petari:
jos wiela kaikki sinussa pahenisit, en minä ikä-
nä pahene. lesus sanoi hänelle: totiseöch sanonmi-



minä sinulle: tänä yönä, ennen kuin kukko kah«
desti laulaa, sinä kolmasti minun kiellät. Pe«
taxi sanoi: ja waikka minun pidais sinun kans-sas kuoleman, en kiellä minä sinua. Niin sa»
noit myös kaikki Opetuslapset,

42. lesus GetMmaneZft.
Matth. 26: 36—56. Mark. 14: 33—50. Luk. 22: 39—54.

loh. 18: I—l2.

Sitte läksi lesus ulos ja meni, niinkuin
Hänen tapansa oli, Dljymäjelle; niin seuraisit
myös Häntä Hänen Opetuslapsensa. Ia tuin
Hän tuli kylään, joka Getsemaneksi kutsutaan,
meni Hän yhteen yrttitarhaan, ja sanoi Ope-
tuslapsillensa: minun sieluni on suuresti mur-
heissansa kuolemaan asti; olkaat tässä, wal-
wokaat minun kanssani ja rukoilkaat, ettette tu-
lisi kiusaukseen. Sitte erkani Hän heistä lähes
kiwellä heittää, laski polwillensa jarukoili: Mi-
nun Isäni: jos mahdollinen on, niin menkäan
pois' minulta tämä kalkki, ei kuitenkan niinkuin
minä tahdon, mutta niinkuin sinä. Silloin il-
mestui Hänelle Engeli taiwaasta, ja wahwisti
Häntä. Ia kuin Hän sangen suuressa ahdistuk-
sissa oli, rukoili Hän hartaammin. Ia oli Hä-
nen hikensä niinkuin weren pisarat, jotka maan
päälle putoisi. Ia kuin rukoilemas-
ta, ja tuli Opetuslastensa tykö; löysi Hän ne
murheen tähden makaamasta, ja sanoi heille:
mitä te makaatte? walwokaat ja rukoilkaat, et-,
tette kiusaukseen lankeisi: Henki tosin on altis,
mutta liha on heikko. Sitte meni Hän toisen

ker»
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kerran ja rukoili, ja löysi, takaisin tultuansa,
taas heidän makaamasta; sillä heidän silmänsä
olit raskaat, eikä tienneet mitä heidän piti Hän-tä wastaaman. Ia Hän jätti heidän, meni
taas jarukoili kolmannen kerran, ja sanoi en»
tisen sanansa. Palaitessansa löysi Hän jällen-
sä heidän makaamasta, ja sanoi heille: maat-
kaat wiela ja lewätkäät: jo nyt kyllä on: se
hetki on tullut: , katso ihmisen poika annetaan
ylön syntisten käsiin. Roskaat käykäämme:
katso: joka minun pettää, se lähestyy. Ia wie-
lä hänen puhuissansa, tuli ludas Iskariot, ja
hänen kanssansa paljo wakee lyhiyillä, tulisoi-
loilla ja sota-aseilla, Pappein Päämiehiltä ja
Kansan Wanhimmilta. Mutta ludas oli edel-
la kasin jo sanonut heille, ettähantahdoi suun-
antamisella osottaa heille lesuksen. Koska siis
he tulit, ,ja lesus tiesi kaikki mitä Hänelle ta-
pahtuman piti; läksi Hän ulos ja sanoi heille:
ketä te etsitte? He waötaisit: lefusta Natsare-
nusta. Sanoi lesus heille: minä olen. Sil-
loin astuit he takaperin, ja lankeisit maahan.
Niin Hän taas kysyi heiltä: ketä te etsitte?
Mutta he sanoit: lesusta Natsarenusta., le-sus wastais: minä sanoin teille, että minä olen.
Jos te siis minua etsitte; niin antakaa! näitten
mennä. Silloin astui ludas kohta lesuksen
tykö, ja sanck: Terw? Rabbi! ja suuta annot
Hänen. Niin sanoi lesus hänelle: Vstäwäni!
mitä warten sinä tulit? luda! suunantamisel-
lako sinä ihmisen pojan petät? Silloin ne as-
tuit edes, ja laskit kätensä lesuksen päälle, ja-
otit Hänen kiinni. Ia kaikki Hänen Opetus-
tapsinsa annoit hlön Hänen, ja pakenit.

41, Pie.



111

43. Pietari txtltåå lesuksen.
matth 26: 57—75. Mark. 14: 66—72.

Luk. 22: 55—62. loh. 18: 13—27.

Sen jälkeen wietiin lesus sen wuotisen V'
limmäisen Kaiphan Apen.tykö, jonka ni-
lni oli Hannas. Ia Simon Petari ja toinen
Opetuslapsi seuraisit lesusta. Se toinen Ope-
tuslapsi meni sisälle lesuksen kanssa Dlimmäi-sen Papin saliin: mutta Petari jäi uloö owen
eteen. Koska st töinen Opetuslapsi sitte wei
Petatinkin sisälle, sanoi owenwartia piika Pe-
tarille: etkö sinä myös ole tämän miehen Ope-
tuslapsista? Mutiahan kielsi kaikkein edessä ja
sanoi: en ole, en tunne minä Häntä, enkä tie-
dä mitäs sanot. Ia hän meni ulos porstuaan,
ja kukko lauloi. Koska Petari sitte meni läm-
mittelemään walkialle, sanoi toinen piika: ja
tämäkin oli' lesuksen Natsareukftn kanssa. Niin
he sanoit hänelle: etkö sinä ole myös Hänen
Opetuslapsistansa? Ia hän kielsi taas wanno-
tulla malalla: en tunne minä sitä ihmistä.
Mutta wähän hetken perästä, tulit ne jotka siel-
lä seisoit, sanoten: totisesti olet sinä myös yksi
heistä,, sillä sinä olet Galilealainen, ja sinun
puheeskin ilmoittaa sinun. Niin han rupeis it«
siänsä sadettelemaan, ja wannomaan: en tunne
minä sitä ihmistä, jota ie sanotte. Ia kohta,
tviela hänen Puhuissansa, lauloi kukko toisen
kerran. Niin lesus käänsi itsensä, ja katsoi
Petarin päälle: jä Petari muisti lesuksen pu-
heen,. meni ulos jä ilki katkerasti.

44, Ie-
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44.. lesusta wastaan kannetaan
wäarin ja Hän tuomitaan.

Matth. 26: 59—75. 27: I—3l. Maik. 15: I—2o.
Luk. 22: 63—71. 23: 1—25. loh. 18: 28—40.

19: I—l6.

Koska lesus seisoi oikeudella, Ylimmäisen
Papin Kaiphaksen ja Wanhinten edessä, etseit
he monta waaraa todistusta Häntä wastaan,
kuolettaakftnsa Häntä: mutta ei ne olleet so-
weliaat. Wiimmein sanoi Alimmainen Pappi
lesukselle: minä wannotan sinua sen eläwän
Jumalan kautta, ettäs sanot meille, jos sinä
vlet st Kristus, Jumalan Poika? lesus sanoi:
Minä olen. Niin Alimmainen Pappi rewaisi
waatteensa ja sanoi: Hän on pilkannut luma-
laa, mitä me sillen todistajia tarwitsemme?
Katso, nyt te kuulitta Hänen pilkkansa: mitä
te tuuletta? He wastaisit: Hän on wikapaä
kuolemaan. Silloin he syljeskelit Hänen kas-
wollensa, ja löit Häntä poskelle, ja muutamat
pieksit Häntä saumoillansa. Mutta koska aamu
tuli, asetit he Hänen Raadin eteen, sidoit,
weit pois ja ylönannoit Maanherralle Pontius
Pilatukselle. Tämä kysyi: mitä kannetta te tuot-
te tätä miestä wastaan? He wastaisit: ellei
Hän pahantekiä olisi, en me olisi Häntä sinun
haltuus antaneet. Niin Pilatus sanoi: ottakaat
te ja tuomitkaat Häntä teidän Lakinne jälkeen.
luudalaistt sanoit: meidän ei sowi ketään tap-
paa. Ia he rupeisit kantamaan Hänen päällen-
sä, sanoten: Tämän me löysimme Kasaa wiet-
telewän, ja kieltämän Keisarille weroo anta-

maa
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matzta, ja sanowan Hanensa olewan Kuninkaan
Kristuksen. Niin Pilatus, kysyi Häneltä: olet-
tos luudalaisten Kuningas? Hän wastais:
sanottos sen itsestäs', eli owatko muut sen mi-
nusta, sinulle sanoneet? Pilatus wastais: olen-
ko minä luudalainen? Sinun Kansas ja %-
limmaistt Papit annoit ylön sinun minulle:
mitäs tehnyt olet? lesus wastais: ei minun
waltakuntani ole tästä mailmasta; jos minun
waltakuntani olis tästä mailmasta, niin tosin
minun palweliani olisit sotineet, etten minä oli-
si tullut annetuksi luudalaisille, mutta ei mi-
nun waltakuntani ole täältä. Niin Pilatus sa-
noi: niin sinä olet Kuningas? lesus wastais:
sinä sen sanoit, että minä olen Kuningas. Si-
ta warten olen minä syntynyt, ja sitä warten
mailmaan tullut, että minä totuuden tunnus-
tan. Jokainen joka on totuudesta, st kuulee mi-
nun ääneni. Pilatus sanoi Hänelle: mikä on
totuus? ja kuin Hän sen sanonut oli, meni hän
taas ulos luudalaisten tygö, ja sanoi heille,
en minä löydä yhtään syytä hänessä. Mutta
he kawit päälle sanoten: / Hän kehoittaa Kan-
san, opettain koko Juudeassa, ja on ruwennut
Galileasta hamaan tähän asti. Koska Pilatus
ymmärsi Hänen olewan Galileasta, ja niin
muodoin Herodeksen läänistä) lähetti hän Hä-
nen Herodeksen tygö, joka' myös silloin oli le-rusalemissa. Tämä ihastui sangen suuresti,
nahdessänsä lesuksen, ja toiwoi Häneltä jon-
kun ihmeen näkemänsä. Ia Herodes kysyi le-
sukselta moninaisista, mutta ei Hän mitään
häntä wastannut. Sentähden ylönkatsoi ja pilk-
kais Herodes Häntä, ja lähetti Hänen jällen

H Pi<
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Pilatuksen tygö. Niin Pilatus kutsui ko,
koon Wimmäistt Papit ja Wältamiehet ja
Kansan, ja sanoi heille: en minä löydä yh-
tään wikaa tassa ihmisessä, sentähden tahdon
minä Hänen rangaistuna paästaa. Mutta
Juhlana oli Maanherra tottunut päästä-
mään Kansalle, jonkun fangin uralle, jon-
ka he tahdoit. Niin oli heillä silloin kuuluinsa fanki, joka kutsuttiin Barabbas, ja oli sidot-
tu kapinan nostajitten kanssa, kapinassa
murhan tehneet olit. kysyi Pilatus
luudalaisilta, jos he'tahdoit, että hänen piti
päästämän heille lesukstn eli Barabbaan. Mut-
ta he huusit kaikki: Barabbaan. Pilatus sanoi:
mitasta siis minun pitää tekemän lesulstlle?
Sanoit he kaikki: ristiin naulitse Häntä. Pi-
latus sanoi wielä: mitästä Hän pahaa ten?
Mutta he huusit sitä enämmin: riötiinnaulitta-
koon. Niin Pilatus otti silloin lesuksen, ja
ruoskitsi Hänen, panetti orjantappuraisen kruu-
nun Hänen päähänsä ja purppurawaatteen Hä-
nen päällensä, ja pilkkautti Häntä, taitaaksensasen kautta kehoittaa luudalaisia kanösakärff-
wällisyyteen, että he Hänen, päästäisit. Mutta
koska hän näki, ettei mikään auttanut, waan
enää huhu tuli, otti hän wettä ja pesi kätensä
Kansan edessä, janoten: wiatoin olen minä tä-'
män wanhurskaan wereen: katsokaat teitänne.
Ia kaikki Kansa wastais: Hänen werensä tul-
koon meidän päällemme ja meidän lastemme
päälle. Silloin pääötiHilatus heille Barab-
baan, mutta lesuksen antoi hän ylön ristiin-
naulittua. Koska Juudas, pettäjä, näki lesuk-sen kuormaan tuomituksi, katui hän, ja toi

jal.
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jällen ne kolmekymmentä hopiapenninkiä Pap-
pein Päämiehille ja Wanhemmille, sanoten:
minä pahasti tehin, että minä petin wiattoman
weren! heitti hopiapenningit Tempeliin, läksi
sieltä, meni pois ja hirtti itsensä.

43. lesus kuolee ristissä.
Matth. 27: 31—56. Mark. 15: 20—41. Luk. 23:26—49.

loh. 19: 17—30.

lesus wietiin sitte paikkaan,
joka Hedrean kielellä kutsutaan Golgatha: se on,
Pääkallon paikka. Ia Hän kannoi ristiänsä.
Mutta että se tuli Hänelle raskaaksi; waadei,t
he Simonin Kyreeniötä, jonka he löysit tiellä,
kantamaan lesuksen ristiä. Ia he ristiin nau-
litsit Hänen kahden ryöroarin keskelle, jotka yyu-
nä Hänen kanssansa olit wiedyt surmattaa.lesus rukoili: Isa! anna heille anteeksi; silla
ei he tiedä mitä he tekewät. Ristin päälle an-
noi Pilatus panna tämän päällekirjoituksen:
lesus Natsareus, luudalaisten Kuningas. Sii-
ta närkästyi moni luudalaisista, ja tahdoi sitä
muutetuksi; mutta Pilatus wastais: mitä mi-
nä kirjoitin, sen minä kirjoitin. Moni luuda-laisista pilkkais myöskin wielä lesusta, ja sa-
noi: muita Hän autti, ei Hän woi itsiänsa
auttaa. Kristus, se Israelin Kuningas, as-
tukoon nyt alas rististä; että me näkisimme ja
uskoisimme. Flksi pahantekiöistä, jotka yynna
ripustetut olit, pilkkais myös Häntä, ja sanoi:
jos sinä olet Kristus; niin wapahda sinus ja
meitä. Mutta se toinen wastais ja nuhteli

hän«
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häntä, sandten: etkö sinäkän Jumalaa pelkää,
ettäs olet yhdessä kadotuksessa? Ia tosin me o*
lemma oikein siinnä; sillä me saamme meidän
töidemme ansion jälkeen: mutta ei tämä mitään
pahaa tehnyt.. Ia sanoi lesukselle: Herra
muista minua, koskas tulet Waltakuntaas.
Niin lesus sanoi hänelle: totisesti sanon minä
sinulle: tänäpänä pitää sinun oleman minun
kanssani Paradiisissä. lesuksen ristin tykönä
seisoi Hänen Äitinsä, Hänen Äitinsä sisar Ma»
ria Kleophan emäntä, ja Maria Magdalena.
Koska siis lesus näki Äitinsä ja Opetuslapsen
Johanneksen, jota Hän rakasti, siinnä seiso-
wan; sanoi Hän hitillensä: Waimo! katso si-
nun poikaas. Sitte sanoi Hän Opetuslapselle:
kcitso sinun Aitiäs! ja siitä hetkestä otti le.
Hannes hänen tygönfä. Mutta kuudennesta het-
kestä (kello 12 päiwällä) hamaan yhdeksänteen
(kello 3j. p. p.) asti pimee kaikessa maassa.
Ia liki yhdeksättä hetkee huusi lesus suurella
äänellä: minun Jumalani! minun Jumalani!
miksiö minun ylönannoit?> Sitte kuin lesus
tiesi jo kaikki täytetyksi, sanoi Hän: Minä ja-
noon; Ia kohta juoksi yksi heistä, ja täytti
yhden sienen etikally, ja pani stn ympärille I-
sopia, ja pani stn Hänen suunsa eteen. Koska
siis lesus oli etikkaa ottanut, sanoi Hän: Se
on täytetty. Ia huusi suurella äänellä: Isä!
sinun käsiis minä annansen sanonut oli, kallisti Hän päänsä ja annoi
henkensä. Ia katso Tempelin esiwaate (luje 2
Mos. 26:, 31-33.) repeis kahtia ylhältä ha-
maan alas;, ja maa järisi, ja kalliot halkeisit.
Ia haudat aukenit, ja montlfpyhäin ruumista,

jot-
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jctla maanneet olit, nousit ylös. Ia läksit uloö
haudoista, Hänen ylösnousemisensa jälkeen, tu-
lit pyhään Kaupunkiin, Jerusalemiin, ja il»
mestyit monelle. Mutta koska Oodanpäämies,
ja ne jotka hänen kanssansa olit wartioitsemassa
lesusta, najit maan jarinän ja ne kuin tapah-
duit, pelkäisit he suuresti, ja sanoit: totisesti
oli tama ihminen hurskas ja Jumalan Poika.

46. lefus haudataan.
Matth. 27: 57—66. Mark. 15: 42—47. Luk.23:50—56.

loh. 19: 28—42.

Mutta että walmistus päiwä oli, ja ei
ruumiit pitänyt ristissä oleman Sabbathina;
rukoilit Zuudalaiset Pilatusta, että heidän sää-
riluunsa piti rikottaman, ja he otettaman alas.
Riin sotamiehet rikoit ensimmäisen luut, ja toi-
sen, joka hänen kanssansa oli ristiinnaulittu.
Mutta koska he tulit lesukstn tykö, ja näjit
Hänen jo kuolleeksi; niin ei he rikkoneet Hänen
luitansa: waan yksi sotamiehistä awais kelhääl.
Ha Hänen kylkensä,' josta tcfyta wuoti Weri ja
Wesi. Ia katso, yksi Raadimies, Joseph Ari-
Mathiasta, joka oli jalo ja hurskas mies, eikä ollut
mieltynyt lesukstn kuolemaan, oli saanut Pi-
Jalukselta luwan, haudatuksensa lesukstn Ruu-
miin. Ia hän, yynnä toisen jumalisen Raadi-
herran Nikodemuksen kanssa, otti sen alas ris-
tista, ja käärei liinawaatteeseen hywin
hajallisten yrttein kanssa, niinkuin luudalais-
ten tapa oli haudata. Mutta siinnä paikassa,
kuin Han ristiinnaulittiin, oli yrttitarha ja yrt-

ti-
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titarhassa uusi kallioon hakattu hauta, johonka
ei wielä kenkän ollut pantu. Siihen he panit
lesuksen, luudalaisten walmistuöpäiwän täh-
den, että st hauta oli läsnä: ja wieritit suuren
kiwen haudan owelle, ja menit poitz. Mutta
toisena paiwana walmiötuksen paiwästa, ko-
koonnuit Pappein päämiehet ja PhariftuksetPilatuksen tykö, sanoten: Herra! me.muistam-
me sen wietteliän sanoneen eläissänsa: kolmen
päiwän perästä minä nousen. Käske siis war-Deltaa hautaa kolmanteen päiwään asti; ettei
Hänen Opetuslapsensa tulisi yöllä jc »araS*
taisi Häntä, ja sanoisi Kansalle: Hän nousi
kuolleista: ja niin jälkimmäinen willitys tulis
pahemmaksi kuin ensimmäinen. Pilatus sanoiheille: teillä on wartiat: menkäät, wartioitkaat
niinkuin te tiedätte. Ia he menit pois, wahwistit
haudan wartioilla, ja lukitsit kiwen sinetillä.

47. lesuksen Ulösnoustmus.
Matth. 28: I—lo. Mark. 16: I—lo. Luk. 24: I—l2.

loh. 20: I—lB.

Koska Sabbathi kulunut oli; tulit Marla
Magdalena ja Maria lakobi ja Salome san-
gen warhain haudalle. Ia katso, suuri maan
järistys tapahtui: sillä Herran Engeli astui a-
las taiwaasta, tuli ja wieritti kiwen haudan
ywelta, ja istui sen päälle. Ia hän oli nähdä
niinkuin pitkäisen tuli, ja hänen waatteensa olit
walkiat niinkuin lumi. Hänen pelwostansa
hämmästyit wartiat, ja tulit niinkuin he olisit
kuolleet. Mutta Engeli sanoi »aimoille: älkäat

te
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te peljätkö! silla minä tiedän, teidän etsiwän
ristiinnaulittua lesusta. Ei Hän ole täällä:
silla Hän nousi ylös, niinkuin Hän sanoi. Tul-
kaat, katsokaat siaa, kuhunka Herra pantu oli.
Ia menkäät pian, ja sanokaat. Hänen Opetus-
lapsillensa, että Hän nousi kuolleista. Ia he
menit nopiasti haudalta suurella pelwolla ja
ilolla, ja juoksit ilmoittamaan Hänen Opetus-
lapsillensa. Mutta heldän mennessänsä, katso,
niin tuli lesuö heitä wastaan, ja sanoi: Ter-
we teille! Niin he tulit ja rupeifit Hänen jal-
koinsa, ja kumarten rukoilit Häntä. Silloin
sonoi lesuö heille: älkäät peljätkö: menkäät, il-
moittakaat minun weljilleni,, että he menisit
Galileaan: siellä he saawat minun nähdä.

48. lesus ilmaantuu Opetus-
lapsillensa.

Matth. 28: 11—20. Mark. 16:12—18. Luk. 24:15—43.
loh. 20: 19—29. 1 Cor. 15: s—B.

Samana päiwänä, kuin lesus oli ylös-
nosnut; menit kaksi Hänen Opetuslastansa ky-
lään, Vmaus nimeltä, kuudenkymmenen wako-
mitan päässä (noin runsaahkon penikulman pai-
koilla) Jerusalemista. Ia tapahtui,
puhuissansa keskenänsä kaikista niistä'kuin ta-
pahtunut oli, että lesus itse heitä lähestyi, ja
matkusti heidän kanssansa. Mutta heidän sil-
mänsä pidettiin, ettei he Häntä tunteneet.
Niin Hän sanoi heille: mitkä puheet ne owat
kuin te pidätte keskenänne käydessänne, ja otetta
murheelliset? Niin wastais yksi Kleopas nimeltä,

. in.
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ja sanoi Hänelle: oletkos ainoa muukalainen
Jerusalemissa, joka et tiedä mitä siellä naina
päiwina tapahtui? Hän sanoi heille: mitä? He
sanoit: siitä lesuksesta Natsareukststa, joka oli
wakewä Propheta toissa ja sanoissa, Jumalan
ja kaiken Kansan edessä. Kuinka meidän Ulim-
maiset Papit ja Päämiehet annoit ylön Hänen
kuoleman kadotukseen, ja ristiinnaulitsit Hänen.
Mutta me luulimme Hänen siksi, joka Israelin
piti lunastaman, ja paitsi kaikkia näitä on jo
kolmas päiwä tänäpänä, kuin nämät tapähtuit.
Mutta myös muutamat waimot meistä owat
meitä peljättäneet, jotka warhain aamulla tulit
haudalle, ja kuin ei he löytäneet Hänen ruu-
mistansa, tulit he ja sanoit, että he Engelsin-
kin näwyn nähneet olit, jotka sanoit Hänen e-
läwän. Ia muutamat niistä, jotka meidän
kanssamme olit, menit haudalle, ja löysit niin-
kuin waimot olit sanoneet, mutta ei he Häntä
nähneet. Ia Hän sanoi heille: o te tompelit ja
hitaat sydämmestä uskomaan niitä kaikkia, kuin
Prophetat puhuneet owat! Eikö Kristuksen pitänyt
näitäkärsimän, ja kunniaansa käymän sisälle? Ia
£>ån rupeis Moseksesta ja kaikista Prophetaista,
ja stliitti heille kaikki kirjoitukset, tuin Hänestä
olit. Ia he lähestyit kylää, johonka he menit,
ja. Hän tehetteli Hänensä edemmäs käymään.
Mutta he waadeit Häntä, sanoten: ole meidän
kanssamme, sillä ehto joutuu, ja päiwä on las-
kenut: ja Hän meni olemaan heidän kanssansa.
Ia tapahtui, koska Hän aterioitsi heidän kans-
sansa, otti Hän leiwän, kiitti, mursi ja antoi
heille. Niin heidän silmänsä aukenit, ja he tun-
stt Hänen. Ia Hän katois heidän edestänsä. Ia

he
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he nousit silla hetkellä ja palaisit Jerusalemiin,
ja juttelit kokoontuneille Opetuslapsille, mitä
tiellä tapahtunut oli, ja kuinka Hän heiltä oli
tuttu leiwän murtamisessa. Mutta koska he
näitä puhuit, seisoi lesus itse heidän keskellän-
sä, ja sanoi heille: rauha olkoon teille. Jakuin
Hän sen sanonut oli, osootti Hän heille käten-
sä, jalkansa ja kylkensä: niin Opetuslapset i-
hastuit, että he näjit Herran. Ia Hän neuwoi
ja lohdutti heitä.

49. lefukstn taiwastenastummen.
Malk. 16: 19, 20. Luk. 24: 50—53. Apost. T. 1:2—14.

Neljäkymmentä päiwää, jälken ylösnouse-
misensa, näwyi lesus Opetuslapsillensa ja pu-
hui Jumalan waltakunnasta. Ia kuin Hän
heidän oli koonnut, kielsi Hän,heitä lähtemäs-
tä Jerusalemista/ waan että he Isän lupaus-
ta odotaisit: nimittäin Pyhän Hengen wuodat-
tamiftsta. Sitte wei Hän heidän hamaan Be-
thaniaan, joka on Dljymäjellä läsnä lerusale-
mia. Ia kuin Hän siinnä seisoi japuhui heille,
heidän säännöstänsä Ewangeliumin työhön kai-
kessa mailmassa, otettiin Hän heidän nähdensä
pilwessä ylös Taiwaseen. Ia kuin he katse-
lit Taiwaaseen, Hänen mennessänsä; katso, hei-
dän tykönänsä seisoit kaksi miestä Walkeissa
waatteissa, jotka myös sanoit: Galilean mie*
het! miksi te seisotta ja fatsotta Taiwaaseen s
Tama lesus, joka teiltä otettiin ylös Taiwa-seen, on niin tulewa, kuin te Hänen Taiwaseen
menewänkin näjitte. Silloin palaisit he leru-sa-



122

salemiiy suurella ilolla, ja olit yksimielisesti
pysywaistt rukouksessa ja anomisessa.

50. Pyhä Henki mobatttaan
Npostolitten päälle.

Ap. T. 2. Luku.
Ia kuin wiideskymmenes päiwä, lesukstn

hlösuousemiseöta, täytettiin; oli Helluntai, ja
Opetuslapset olit kaikki yksimielisesti koossa. Ia
humaus tapahtui äkisti Taiwaasta, niinkuin
suuri tuulispää olis tullut, ja täytti koko huo«
neen, kussa he olit istumassa. Ia heille nä«
wyitwiileskellyt kielet, niinkuin tuliset, ja is-
tuit kunkin heidän päällensä. Ia he täytettiin
kaikki Pyhällä Hengellä, ja rupeisit puhumaan
muilla kielillä, senjälkeen kuin Henki antoi hei-
dän puhua. Ia koska tämä ääni tapahtui;
niin kokoonnut suuri Kansan paljous kaikkinai-
sista sukukunnista ja Kansoista, ja hammas-
tyit; sillä kukin kuuli niiden puhuman heidän
omalla kielellänsä. Waan muut nauroit heitä,
ja sanoit: he owat täynänsä makiaa miinaa.
Mutta Petari nousi seisalleen ja puhui Kansal-
le, osottain heidän soimauksensa perustamatto-
maksi. Ia alkoi Prophetaista ja kaikista kuin
tapahtunut oli, tohistuin lesukstn Messiaaksi,
ylösnosneeksi kuolleista, astuneeksi ylös Tai-
waasten ja nyt, lupauksensa jälkeen, wuodatta-
neen Pyhän Hengen Apostoleinsa päälle. Ia
kuin he nämät kuulit; käwi se läpi he.dän sy»
dämmensä, ja he uskoit lesukstn ja annoit kas-
taa itsensä; niinettä lesukstn tunnuötajain jouk»
ko sinä päiwänä enäni lähes 3000 sielua.

51. A-
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51. Apostolitten Teot ja ensim.maiset Kristityt.
Ap. T. 3—7 Luk.

lefukstn Opetuslapsista olit Petari, ja
Johannes ensin urhollisimmät lefukstn Oppia
lewittamään, ja saatit woimallistlla puheellatt-sa monta tuhatta sielua kääntymykseen. Wastoin
kaikkea wainoo ja esteitäkin saarnaisit Apostolit
kuitengin rohkiasti ihmisille kääntymiseksi ja pa-
rannukseksi. Usiasti heitettiin heitä fankiuteen,
waiwattiin ja ruoskittiinkin; - mutta he iloitsit
siitä, että he olit mahdolliset kärsimään le-
suksen Nimen tähden, edespyriit urholliststi
pyhässä opetuswiraaösansa, ja saarnaisit le-
suksen Kristuksen Ewangeliumia. Urhollinen
Stephanus, joka woimalliststi töissä ja puheis-
sa edesauttoi lefukstn pyhää Oppia, tuli wää-
rällä päällekanteella ylönannetuksi, mielettömäl-
tä Kansalta kiwitettää. Ia he
nin, joka rukoili: Herra lesu! ota minun hen-
keni; pani polwillensa ja huusi suurella äänellä:
Herra! älä luje heille tätä syntiä. Ia kuin hän
tämän sanonut oli, niin hän nukkui.

52. Kristin Opin lewiääminen ja
menestys.'

Ap. T. 8 ja seuraamat Luwut, 2 Kor. 11: 32, 33.'
Gal. 1: 18 j. e.

Mielistynyt Stephanukfen kuokmaan oli
myöskin yksi nuori Pharistus, Saulus nimeltä.
Tämä rupeis siitä ajaasta raadallen wainomaan
lesukstn Seurakuntaa huone huoneelta lerusa-
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lemiösa, ja sen ympäristöllä; jonkatähden Ofte-
tuslapstt hajoisit ympäri luudan> Samarian
ja wiimmein Syrian maakuntaakin. Mutta
Saulus puuskui wielä uhkauksia ja murhaa
Herran Opetuslapsia wastoin, ja toimitti V-
luumaiselta Papilta itsellensä Kirjan Syrian
Kaupunkiin Damaskuun, kiinniottaakstnsa mie-
hista ja mainioista kutka ikänä hän löydäis.
Mutta lähestyissänsa Damaskua, leimahti wal-
keus Taiwaasta akiltä ympäri häntä, ja han
lankeis maahan jakuuli äänen sanoman: Saul!
Saul! miksis wainoot minua? Hän wastais:
kuka sinä olet, Herra? Herra sanoi: minä olen
lesus, jota sinä wainoot: työlläs on sinun pot-
kia tutkainta wastaan. Niin hän wapisi, ham-
mastyi ja sanoi: Herra! mitäs minua tahdot
tekemään? Ia Herra sanoi hänelle: nouse
ja mene Kapunkiin: siellä sinulle sanotaan, mitä
sinun pitää tekemän. Mutta Saulus, ylösnos-
tuansa, ei nähnyt ketään awoimilla silmillä;
waan he talutit hänen Damaskuun. Kolinan-
tenä päiwänä lähetti Herra yhden Dpetuslap-
sen, Ananian nimeltä, parantamaan häntä so-
keudestansa. Ia kuin hän oli näkönsä saanut;
täytettiin hän Pyhällä Hengellä, annoi kastaa
itsensä, ja kutsuttiin Paulus eli Pawali. Ia
kohta rupeis hän, Synagogissa saarnaamaan
Kristuksesta, että hän on Jumalan Poika.
Niin luudalaiset rupeisit wäjymään tappaak-
sensa. Mutta hän pakeni yöllä ja meni Araa-
biaan, josta hän wasta kolmen wuoden perästä
jällensapalais Damaskuun kautta Jerusalemiin.
Mutta koska he taas tahdoit tappaa häntä; pa-
keni han syntymä Kaupunkiinsa Tarsukseen, Ki-
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-Mian maakunnassa. Sillä ajalla oli Seura-
tunnilla rauha, ja enänit waeltain Herran pel-
woösa, ja täytettiin Pyhällä Hengellä. Tähän
asti oli ainoastansa luudalaisia kutsuttu kään-
tymykseen; sillä Apostolit olit epäluuloiset, jos
pakanoille piti Evangeliumia saarnattamankan.
Mutta nyt niinkuin itänänsä awaiö Petari pa-
kanoillenkin Taiwaan Waltakunnan; koskahan
Jumalan käskyllä, meni Kaisareaan Korneliuk-sen tykö; joka oli pakanallisesta Romalaisten
joukosta, mutta Jumalinen ja Jumalaa pelkää-
wäinen kaiken buoneensa kanssa. Petarin hänen
tykönänsä saarnatessa, lankeis Pyhä Henki kaik-
kein niitten päälle jotka puheen kuulit, ja he
kastettiin Herran Nimeen. Wäinössä, kuin Ste-
phanuksen tähden tapahtui, olit Opetuslapset
hajoilleet hamaan Phoinikeen, Kyroon ja An-
tiokeiaan asti. Mutta, niinkuin Jumala käan-
täa kaikki, itse pahankin, hywäin aikomuötensa
edesauttamiseksi; niin tuli nytkin Jumalan Sa-
na niiden wainotuitten kautta niidenkin maakun-
tain asujamille. Sentähden lähetettiin myöskin
Apostoli Barnabas, wahwistamaan Dpetuslap-
sia Autiokeiassa: jossa heitä ensiksi rumettiin
Kristityiksikin kutsumaan. Tämä toi Pawa-
lin Tarsuksesta Antiokeiaan, josta he sitte yyn-
nä käwit Jerusalemissa, 14 ajastaikaa sitten
kuin Pawali sieltä oli pajennut. Siitä ajasta
tuli Pawali aina urhollisemmaksi Apostolin
wirassa. Mutta luudalaisten mahdottomuuden
tähden, taattiin Sanan saarna pakanain tykö.
Pawali rupeis woimalliftsti saarnaamaan Evan-
geliumia kaikille Kansoille: ensin wähässä Asi-assa, sitte Keskimeren Saarissa, Gretan maalla
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ja Romis/a: jakutsutaankin sentähden pakanain
Apostoliksi. Hän on myöskin jättänyt 14 Lä-
hetyskirjaa lesukstn Seurakunnille lohdutukseksi
ja neuwokfi. Muut Apostolit toimitit Evange-
Uumin wirkaa enemmiten ludan maalla, jäsen
ympäristöllä. Heiltäkin on, meillä muutamia
ihanaisia Lähetyskirjoja Bibliassamme. Niin
kaswoi Jumalan waltakunta runsaasti, ja Her-
ran Henki oli woimallinen kaikissa uskowaisissa.

Historjista otettu.
Likimain kolme wuosisataa oli Kristin Usko

alkupuhtaudeosansa, ja Kristityt waelsit yksi-
mielisesti Uskossa, Toiwossa ja Nakkaudeösa;
ehkä heitä monella hirwiällä tawalla wainottiin
ja murhattuakin. 3Luonna 313 annoi Keisari
Konstantinus se Suuri Kristityille ulkonaisen
Wapauden; mutta sisällinen uskon woima ja
puhtaus rupeis heistä wähitellen katoomaan.
Wääriä opetuksia ja harhaluuloja kylwettiin
Kristillisyyteen: Opettajat tulit huolimattomiasi,
eripuraisiisi ja ylpeiksi. Romin Pispat annoit
kutsua itseensä Paawiksi (kaikkein Isaksi) omis-
tit itsellensä maallisenkin wallan, ja tahdoit 'et-
ta heitä piti kaikissa kuulttaman ja uskottaman
niinkuin Jumala. Mutta elit usiasti tämän al-
la kaikenlaisessa riettaudessa ja jumalattomuu-
deösa. Aikaa myöden tuli Kristillisyyden tilasangen surkiaksi: Pyhä Kirja kiellettiin Kansat-
ta-: Jumalan palwelus pidettiin Latinan kielel-
lä, jota harwat ymmärsit; rahalla annettiin
anteeksiantamuskirjoja ei ainoastansa, tehdyille,
wdan myös aiwotuillenkin synneille: synnissänsä
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kuolleitten haudalla pidettiin, suurta maksoo
wastaan, Messu, jonka kautta kuolleet sanottiin
pääsewan puhdistustulesta; jossa he muutoin
olis pitäneet potuttaman synneistänsä puhtaiksi;
Kansalle myytiin luunsompuloita ja muita sen-
kaltaisia, kuin sanottiin Pyhäin jätteiksi, ja
hyödyllisiksi seka ihmisten että eläinten taudeissa.
Niin ja monella muulla tawalla-, wieteltiin yksin-
kertaiselta Kansalta heidän rahansa ja tawaran-sa, ja, ne jätettiin taitamattomuuden ja epäuö-
<kon pimeydessä harhailemaan kadotustansa koh-
den. Ia jos joku rohkeni sitä wastaan sanoa;
hän wedettiin Tuomion eteen, ja usein elämältä
poltettiin. Mutta wiimmein katsoi Herra armos-sa Kansansa surkeutta, ja menestyksellä siunais
jalon Tohtori Lutheruksen työn. Tämä löysi, lu-
jettuansa Pyhää Raamattua, Paawin mallan
ja Opetukset sulaksi petollisuudeksi, ja rupeis,
wuonna 15,17, saattamaan Kristin Oppia alku
puhtauteensa. Oli meidänkin rakas Isänmaam-
me silloin paawilaiftssa pimeydessä ahdistettuna;
mutta 1527 rupeisi Lutherukselta puhdistettu
oppi täälläkin siunaustansa lewittämään. Enäm-

ja enämmin näyttä.ä Evangeliumin walkeus
jo saaman woiton pimeyden mallalta, ja itse pa-
kanoillenkin on wiimeisinä aikoina erinomaisella
ahkeruudella rumettu Evangeliumia ilmoitta-
maan. Toiwottawa ja toiwottawa on, aikain
lähestymän, joina pitää oleman yksi lammas-
huone ja yksi Paimen.

Sanallas suloisella
Sieluja rawitse,
Aimollas awaralla
Kansoja kaitsele:



O, Isa ijäitten!
Jo etsi eksyneitä,
Wabwista wäsyneitä.
Suo lepo luoduillen.

Jo Kansakunnat kaikki,
Uskoinsa uupuneet,
Ia eriseurat ratki

luopuneet,
LunastuslaumaZsas
Vhdistä uuteen eloon,
Ia ratki.rauhan menoon,
Sowintosaarnallas.

Ei eriseuraisuudei.
Ei luuloin luottamus,
Ci keinot erinäiset,
Ei tapain tarkkaus
Eynteinsä surmasta
Voi waiw.usta wapahtaa,
Ei autuuteen myös auttaa
Dmaakan orjaansa.

Yksi on ainoastaan
Se usko hihana.
Kuin kadotusta wastaan
£Tn woitto wakawa:
Sowinnon Sanoma,
Kuin sieluun hywät halut
Ia rakkauden salot
Woimat on antawa.

O,' Vlipaimenemme!
Armias auttaja.
Jo joudu awukftmme, \

Kaitsele kaikkia:
Tuo harhapoluiltaan
Eksyneet lammaslaumaas.
Suo siunaustas> rauhaasKullenkin kuluullaan.
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